CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Poc lap - Tw do - Hanh phac
QUANG NINH THERMAL POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S6: 669/TB-NDQN Quang Ninh, ngay 21 thang 4 nam 2026
No.: /TB-NPON Quang Ninh, , , 2026
CONG BO THONG TIN

INFORMATION DISCLOSURE

Kinh guri:
- Uy ban Chting khoan Nha nudc;
- S¢ giao dich chimg khoan Ha Noi.
To:
- The State Securities Commission;
- Ha Noi Stock Exchange.

- Tén cong ty/Name of company: Cong ty c¢6 phan Nhiét dién Quang Ninh/ Quang
Ninh Thermal Power Joint Stock Company.

- Ma chirng khoan/Stock symbol: QTP.

- Pia chi tru so chinh/Address of headoffice: T6 33, khu phd Ha Khanh 5, phudng
Cao Xanh, tinh Quang Ninh/Group 33, Ha Khanh 5 Zone, Cao Xanh Ward, Quang
Ninh Province.

- bién thoai/Telephone: +84 203.3657.539  Fax: +84 203 3657.540
Email: vanthundquangninh@gmail.com

- Nguoi thuc hién CBTT: 6ng Nguyén Viét Diing - Tong Giam dbc./Person to
disclose information: Mr. Nguyen Viet Dung - General Director.

- Loai thong tin cong bé: 0 24h 0 Yéu cau M Bat thuong o Dinh ky

Information disclosure type: o 24h o Ondemand M Irregular o Periodic

Noi dung thong tin cong bé/Content of disclosure:

Cong ty c¢b phan Nhiét dién Quang Ninh cong bd thong tin vé viée stra ddi, bd
sung tai liéu Pai hoi dong c6 dong thuong nién 2026/ Quang Ninh Thermal Power
Joint Stock Company hereby discloses information regarding the amendments and
supplements to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders documents.

_ Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty tai duong
dan:/ This information has been published on the company's official website at the
following link: https://www.quangninhtpc.com.vn/



https://www.quangninhtpc.com.vn/
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Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a ding sy that va hoan
toan chiu trach nhiém trude phap luat vé ndi dung cac thong tin di cong bd./We hereby
certify that the information disclosed above is true and correct and we take full legal
responsibility for the content of the disclosed information.

Tai liéu kém theo/Attached documents: Bo Tai liéu Pai hoi dong ¢ dong thudong
nién 2026 cua QTP/ The 2026 Annual General Meeting of Shareholders Document
Package of QTP.

Tran trong./Respectfully./. /Z,
Noi nhgn:/Recipients: Nguéi cong bé thong tin/

] Eg‘gﬁnﬁs o E00) Person to disclose information
- oard of Directors : ; .

- BKS/ Supervisory Board (SB); TONG GIAM bOC/

- Website Cong ty/ Company Website; GENERAL DIRECTOR

- Luu: VT, TKHDQT/ Archived: Office, BOD
Secretary.
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Phu luc/ Appendix
B Tai liéu Pai hi déng cé dong thwong nién 2026
The 2026 Annual General Meeting of Shareholders Document Package

STT/
No.

Tén tai liéu

N@i dung sira déi, bo sung/

Ghi chu/

Béo cao két qua hoat dong 2025
va ké hoach nhiém vu nam 2026
Report on 2025 operations and
the 2026 work plan

Cap nhat ké hoach nhiém vu nim
2026 theo tién d6 du an khi thai/
Update the 2026 task plan in
accordance with the emission
project schedule

Béo c40 sb
621/BC-NDQN
Report No.
621/TTr-NDQN

Cac ké hoach SXKD, DTXD va
DPTPT nam 2026

2026  production,  business,
investment, construction, and
development plans

Cap nhat ké hoach nam 2026 theo
tién d6 du an khi thai/ Update the
2026 task plan in accordance
with  the emission project
schedule

To trinh s6
115/TTr-NBQN
Submission No.
115/TTr-NDQN

Bao cao tai chinh nam 2025 da
kiém toan

Audited financial statements for
2025

To trinh s
99/TTr-NDQN
Submission No.
99/TTr-NDQN

Phuong an phan phdi loi nhuan
nam 2025
Profit distribution plan for 2025

Pua trich quy DPTPT vé loi nhuan
chua phan phéi dé thuc hién du
an khi thai/ Transfer the
development investment fund
appropriation back to
undistributed profit to implement
the emission project

To trinh  sb
120/TTr-NDBQN
Submission No.
120/TTr-NDQN

Bé4o cao két qua hoat dong nim
2025, ké hoach nhiém vu nim
2026 cia HBQT

Report on 2025 BOD operations
and 2026 work plan

Cap nhat nhiém vu thuc hién du
an khi thai/ Update the emission
project implementation tasks

Bao cdo s
622/BC-NDBQN
Report No.
622/BC-NDQN

Quyét toan tién lwong, thu lao
HDQT, BKS nam 2025 va ké
hoach nam 2026/ Approval of
BOD and Supervisory Board
(SB) remuneration for 2025 and
plans for 2026

To trinh s
93/TTr-NDBQN
Submission No.
93/TTr-NDQN




B , , 4
Bao cdo hoat dong cua BKS nam a0 €49 50
e 04/BC-BKS
7 12025/ Report on the activities of -
the Supervisory Board for 2025 Report No.
pETvIROLY 04/BC-BKS
Lua chon don vi thuc hién kiém T trinh s6
g toan Bdo cdo tai chinh nam 2026 05/TTr- BKS
Report on the activities of the ) Submission No.
Supervisory Board for 2026 05/TTr-BKS
Stra d0i Diéu 1¢ t6 chirc va hoat | .. o o
. £ n . .. | Gilt nguyén so luong thanh vién
dong, Quy ché hoat dong cua Hoi : R L a.
N \ . HDBQT la 07 nguo1i, khong sta doi oo B
dong quan tri/ Amendments and L o , ; T¢ trinh so
Quy ché ndéi bd v€ quan tri/
supplements to the Charter of . 119/TTr-
o ) Maintain the number of Board of
9 Organization and Operation, the . NDQN
) Directors members at seven (07); o
Internal Regulations on | endments to the Internal Submission No.
Corporate Governance, and the ) 119/TTr-NDQN
) ) Regulations on Corporate
Regulations on the Operation of
) Governance
the Board of Directors
Cap nhat danh sach ung vién du To  trinh 80
10 diéu kién bau/ 123/TTr- NDQN
Update the list of qualified i Submission No.
candidates for election 123/TTr-NDON
Cap nhat giam tong muic dau tu
Phé duyét diéu chinh Dy 4n nang | (du phong truot gia va 13i vay)
cép cai tao hé théng xur Iy khi thai | theo tién d6 thuc hién du an trong To  trinh s
Nha may Nhi¢t dién Quang Ninh | nam 2026/ Update the reduction 116/TTr- NDON
11 | Renovation of the FEmission |of total investment (price o
. . , Submission No.
Treatment System of Quang Ninh | escalation and loan interest
. , _ 116/TTr-NDQON
Thermal Power Plant as per the | contingencies) according to the
content of Submission project implementation progress
in 2026
Quy ché t6 chirc, Quy ché bau cir
12 |tai dai hoi/ Regulations for -

organization, Election regulations
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NHIET PIEN QUANG NINH Doc 1ap - Tu do - Hanh phuc
QUANG NINH THERMAL POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S6: 511/TB-NDQN Quadng Ninh, ngay 31 thang 3 nam 2026
No.: /NQ-NDON Quang Ninh, date, month Mar, 2026

THONG BAO MOI HQOP PAI HQI CO PONG THUONG NIEN 2026
NOTICE OF INVITATION TO THE 2026 ANNUAL SHAREHOLDERS' MEETING

Kinh giri: Quy ¢6 dong Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh
Dear Shareholders of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company

Hoi dong quan tri (HDQT) Cong ty ¢ phan Nhiét dién Quang Ninh tran trong
thong bao va kinh moi Quy c6 dong cua Cong ty tham du cudc hop Dai hoi dong co
dong thuong nién 2026 (Pai hoi) Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh.

The Board of Directors (BOD) of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock
Company respectfully announces and invites all shareholders of the Company to
attend the 2026 Annual General Meeting (AGM) of Shareholders.

1. Thoi gian: 08h30°, Thur tu, ngay 22/4/2026/ Time: 08:30 AM, Wednesday,
April 22, 2026.

2. Pia diém: Hoi truong Cong ty co phan Nhiét dién Quang Ninh (T6 33, khu
phd Ha Khanh 5, phuong Cao Xanh, tinh Quang Ninh)/ Location: The Conference
Hall, Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company (Group 33, Zone Ha Khanh
5, Cao Xanh Ward, Quang Ninh Province).

3. Thanh phan tham du: Tt ca cac ¢ dong sé hitu ¢6 phan cua Cong ty ¢o phan
Nhiét dién Quang Ninh c6 tén trong danh sach c6 déng chdt ngay 31/3/2026 do Tong
Cong ty luu ky va bu trir chitng khoan Viét Nam (VSDC) cung cap/ Participants:
All shareholders holding shares of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company
as of the shareholder list cut-off date of March 31, 2026, provided by the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC).

4. Nbi dung Pai hoi: Dy kién xem xét va thong qua cac noi dung sau/ Agenda:
The following matters are expected to be considered and approved at the meeting:
(i) B4o céo két qua hoat dong 2025 va ké hoach nhiém vu nim 2026/ Report
on 2025 operations and the 2026 work plan;
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(i) Cac ké hoach SXKD, PTXD va DTPT nam 2026/ 2026 production,
business, investment, construction, and development plans;

(iii) B4o cdo tai chinh nam 2025 da kiém toan/ Audited financial statements
for 2025.

(iv) Phuong 4n phan phdi loi nhuan nam 2025/ Profit distribution plan for
2025;

(v) Bao céo két qua hoat dong nam 2025, ké hoach nhiém vy nim 2026 cua
HDQT/ Report on 2025 BOD operations and 2026 work plan;

(vi) Quyét toan tién luong, thu lao HPQT, BKS nam 2025 va ké hoach nam
2026/ Approval of BOD and Supervisory Board (SB) remuneration for 2025 and
plans for 2026;

(vii) Bao céo hoat dong cua BKS nam 2025/ Report on the activities of the
Supervisory Board for 2025;

(viii) Lya chon don vi thuc hién kiém toan Béo c4o tai chinh nim 2026/ Report
on the activities of the Supervisory Board for 2026

(ix) Stra doi Biéu 18 t6 chuc va hoat dong, Quy ché ndi bo vé quan tri, Quy
ché hoat dong cua Hoi dong quan tri/ Amendments and supplements to the Charter
of Organization and Operation, the Internal Regulations on Corporate Governance,
and the Regulations on the Operation of the Board of Directors;

(x) Cdng tac nhan su tai Bai hoi/ Personnel matters at the AGM,;

(xi) Phé duyét diéu chinh Dy &4n nang cap cai tao hé théng xu Iy khi thai Nha
may Nhiét dién Quang Ninh/ Renovation of the Emission Treatment System of Quang
Ninh Thermal Power Plant as per the content of Submission;

Cac noi dung lién quan khac thuoc tham quyén cia Pai hoi dong co dong/
Other matters under the authority of the AGM.
Tai liéu Pai hoi dong cb dong thuong nién 2026 duoc dang tai tai website cua
Cong ty tai dia chi/ AGM documents will be posted on the Company's website at
http://quangninhtpc.com.vn/.

5. bang ky tham du/ Registration:

Dé thuan loi cho viéc t chirc Pai hoi, kinh dé nghi Quy cb déng dang ky tham
du Pai hoi hoac uy quyén cho nguoi khac tham du Pai hoi theo mau dinh kém va
guri dén Cong ty trudc 07h30° ngay 22/4/2026 theo dia chi/ For the convenience of
organizing the AGM, shareholders are kindly requested to register their attendance
or authorize another person to attend the AGM using the attached form and send it
to the Company before 07:30 AM on April 22, 2026, at the following address:


http://quangninhtpc.com.vn/

3

- Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh/ Quang Ninh Thermal Power Joint
Stock Company.

- T6 33, khu phd Ha Khanh 5, phuong Cao Xanh, tinh Quang Ninh/ Group 33, Ha
Khanh 5 Zone, Cao Xanh Ward, Quang Ninh Province.

- Bién thoai/ Phone: 0203.3.657.539

- Fax: 0203.3.657.540

- Nguoi lién hé: Ong Nguyén Trung Kién - Thu ky HPQT, Pién thoai:
0936.589.585/ Contact Person: Mr. Nguyen Trung Kien — BOD Secretary, Phone:
0936.589.585.

Ghi chu/ Note:

Quy c6 dong/Pai dién c6 dong dén tham dw Pai héi mang theo CMND/CCCD
hodc hé chiéu, thw moi va Gidy dang ky dw hop hodc uy quyén (néu cé)l
Shareholders/authorized representatives attending the AGM must bring their ID

card/CCCD or passport, the invitation letter, and the registration or authorization
form (if applicable).

Tran trong/ Best regards./. /2,

Noi nhgn: TM. HOI PONG QUAN TRI

" D ren As above; BEHALF THE BOARD OF DIRECTORS
“HPQT/ BOD: CHU TICH/ CHAIRMAN

- BKS/ SB;

- UBCKNN/ SSC (State Securities
Commission of Vietnam);

- HNX/ Hanoi Stock Exchange;

- VSDC/ Vietnam Securities Depository
and Clearing Corporation;

- Website Céng ty/ Company's Website;
- Luu: VT, TKHDQT/ Archived: Office,
BOD Secretary.

AT

Jguyén Tuan Anh
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CONG TY CO PHAN NHIET DIEN QUANG NINH

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc 1ap - Tu do - Hanh phuc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

.., Ngay ...... thang 4 nam 2026
., month...... day........ year 2026

GIAY XAC NHAN
CERTIFICATE OF ATTENDANCE
THAM DU THAM DU PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN 2026
CONG TY CO PHAN NHIET PIEN QUANG NINH
FOR THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026
QUANG NINH THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY

Tén c6 dong tham du:/ Shareholder's Name: ................coooeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeeseeeeseesenn.
S6 ¢6 phan so hitu (ngay dang ky cudi cung: 31/3/2026):/ Number of Shares Held (as
of the Record Date: March 31, 2020): ..........ooooueeeceeeeiiieiiieeieeeie et

S6 CMND/CCCD/Hb chiéu/GCNBKDN:/ ID/Passport/Business Registration
CertifiCate INUMBEFY : ...........cccueeeieeeiiieiieeiee ettt stee e ae e e e e e aaeeseeanaeanes

Noi cap/ Place of Issue:....................... Ngay cAp/ Date of ISSUE: ..........ooveeveereeeeene.
bién thoai:/ Phone: ...................... Fax:o..ooooooooiiiiii, Email:.......cc.ccoooviviiinnnn,
Tong s6 c6 phan biéu quyet:/ Total Voting SAAFeS: ........cooweweeeereeeereereeeeeeereeeeseeeeeeereeenn.

Xéc nhan tham dy Pai hoi dong cd dong thudng nién 2026 Cong ty c¢d phan Nhiét dién
Quang Ninh t6 chirc ngay 22/4/2026 tai Cong ty co phan Nhiét dién Quang Ninh./
Confirmation of attendance at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company, held on April 22, 2026, at Quang
Ninh Thermal Power Joint Stock Company.

Ding ky phat biéu van dé (néu c6):/ Registration for speaking (if any): .........ceeeee....

NGUOI XAC NHAN/

CONFIRMER
(Ky, ghi ro ho tén)
(Sign, write full name)



Ghi chu:/ Note:

- Gidy xdc nhdn tham dw Pai héi kém theo Gidy iy quyén giri vé Ban t6 chirc Pai hji
dong c6 déng thuwong nién 2026 Céng ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh trudc 07h30”
ngay 22/4/2026 theo dia chi Cong ty (T6 33, khu phé Ha Khdnh 5, phuong Cao Xanh,
tinh Qudng Ninh) hodc theo sé Fax: 0203.3657.540/ The confirmation of participation
in the General Meeting, along with the Power of Attorney, should be sent to the
Organizing Committee of the Annual Shareholders’ Meeting 2026 of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company before 07:30 AM on April 22, 2026, at the
address Company (Group 33, Zone Ha Khanh 5, Cao Xanh Ward, Quang Ninh
Province) or via fax: 0203.3657.540.

- Chi tiét liéen hé: Ong Nguyén Trung Kién — Thw ky HPQT, so dién thoai:
0936589585./ Contact details: Mr. Nguyen Trung Kien — Secretary of the Board of
Directors, phone number: 0936589585.
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CONG TY CO PHAN NHIET PIEN QUANG NINH

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc 1ap - Tw do - Hanh phic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

., Ngay ...... thang 4 nam 2026
., month...... day........ vear 2026

GIAY UY QUYEN
POWER OF ATTORNEY
Vé viéc tham du Pai hdi dong c6 dong thwong nién 2026
Cong ty cb phin Nhiét dién Quang Ninh
Regarding the participation in the 2026 Annual Shareholders’ Meeting
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company

1. BEN UY QUYEN:/ THE PRINCIPAL:
HoO VAEN/FUIl INAME: ... et

M3 O AONE:/SAArehOlder COE:...............o.ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e,
S6 CMND/CCCD/HO chiéu:/ ID/Passport NO..............coceeeeeeeeeereeeeeeesereseeseeresnne
Ngay cap:/Issued on ........... NOi CAP/ISSUING AULROFILY: ...,
Pia CHIAAATESS: ....oooooooioeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt aaeeeeees
Dién thoai:/Phone:.................. Mail:/EMQiL: ...
S6 ¢ phan s hitu:/Number of Shares Owned:.......................... ¢ phan/shares
(BANG CRIE/IN WOFAS: ..o, )

2. BEN PUQC UY QUYEN:/THE ATTORNEY:
HoO VAEN/FUIL INAME: .........ccneii et
S6 CMND/CCCD/HO chiéu:/ID/Passport NO................ccmoeeeeeeeeeeeereeesereerereeen.

Ngay cap:/Issued on: ........... NOi CAP/ISSUING AUROFILY: ..o,
Pia CHIAAATESS: ..ottt ettt e e seees
Dién thoai:/Phone:..................coviiiiiiiiiinn. Mail:/Email: ........cccooeeeveveeeeennnnnn...

3. NOI DUNG UY QUYEN:/POWER OF ATTORNEY CONTENT:

Bén nhan uy quyén dugc dai dién cho Bén uy quyén thuc hién viéc tham du Pai
hoi dong cb doéng thuong nién 2026 cua Cong ty cd phan Nhiét dién Quang Ninh va
thuc hién moi quyén lgi va nghia vu tai Pai hoi déng cd dong lién quan dén sb ¢
phan dugc uy quyén./The Attorney is authorized to represent the Principal in
attending the 2026 Annual Shareholders’ Meeting of Quang Ninh Thermal Power
Joint Stock Company and exercising all rights and obligations at the General
Shareholders' Meeting related to the shares authorized.



Chung t6i cam két tuan thii nghiém chinh cac quy dinh ciia Diéu 1¢ Cong ty cb
phén Nhiét dién Quang Ninh va chiu moi trach nhiém trudc phap luat vé viéc thuc
hién y quyén nay/We commit to strictly comply with the provisions of the Articles of
Association of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company and bear full legal
responsibility for the execution of this power of attorney./.

NGUOI PUQC UY QUYEN NGUOI UY QUYEN
THE ATTORNEY THE PRINCIPAL
(Ky va ghi ré ho tén) (Ky va ghi ré ho tén, dong ddu néu la té chirc)

(Sign and write full name) (Sign and write full name, stamp if the organization)
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc 1ap - Tw do - Hanh phic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

.., Ngay ...... thang 4 nam 2026
..., month... ... day........ year 2026

GIAY UY QUYEN
POWER OF ATTORNEY
Vé viéc tham dy Pai hdi dong c6 dong thwong nién 2026
Cong ty co phin Nhiét dién Quéang Ninh/
Regarding the participation in the 2026 Annual Shareholders’ Meeting
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company

1. BEN UY QUYEN:/THE PRINCIPAL:
Tén T chlrc:/Organization Name: ...................ccueeeeeieeeeeeseeeeeeeeeeseeeeseeeereeeees

M3 €O AONE:/SAAFEROIACT COUE: ...,

Ngay cap:/Issued on ............... NoOi CAP/Issuing AUtROTILY: .........ocoeeeeeeeeeeeeeeeeeerea,
Pia CHI/AAATESS: ..ottt ettt aaeee e
Dién thoai:/Phone:..............ccccoiiiiiiiiin.... Mail:/Email:..........cc.cooovevvuveeeaannn.

Sb ¢ phan s6 hitu:/Number of Shares Owned:.......................... cb phan/shares

2. BEN PUQC UY QUYEN:/THE ATTORNEY:
Ho VAEN/FULl NAME: ........cconnne e
S6 CMND/CCCD/HO chiéu:/ID/Passport NO.:........... . eoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeseeeereene.

Ngay cap:/Issued on ........... NOi CAP/ISSUING AULROFILY: ..o,
DA CRIAAAFCSS ..o e e
Dién thoai:/Phone: ..................coiiiiiiiiii. Mail:/Email .............cccoovueeeveeeennnnne.

3. NOI DUNG UY QUYEN/POWER OF ATTORNEY CONTENT:

Bén nhan uy quyén dugc dai dién cho Bén uy quyén thuc hién viéc tham du Pai
hoi dong ¢ dong thuong nién 2026 cia Cong ty ¢d phan Nhiét dién Quang Ninh va
thuc hién moi quyén lgi va nghia vu tai Pai hoi déng cd dong lién quan dén sb ¢
phan dugc uy quyén./The Attorney is authorized to represent the Principal in
attending the 2026 Annual Shareholders’ Meeting of Quang Ninh Thermal Power
Joint Stock Company and to exercise all rights and obligations at the General
Shareholders' Meeting related to the authorized shares.



Chung t6i cam két tuan thii nghiém chinh cac quy dinh ciia Diéu 1¢ Cong ty cb
phﬁn Nhi¢t dién Quang Ninh va chiu moi trach nhiém trude phap luat vé viéc thuc
hién uy quyén nay/We commit to strictly comply with the provisions of the Articles of
Association of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company and bear full legal
responsibility for the execution of this power of attorney./.

NGUOI PUQC UY QUYEN NGUOI UY QUYEN
THE ATTORNEY THE PRINCIPAL
(Ky va ghi ro ho tén) (Ky va ghi ré ho tén va dong dau)

(Sign and write full name) (Sign and write full name, and affix seal if an organization)



N

EVNGENCO1

CONG TY CO PHAN NHIET PIEN QUANG NINH

THE BIEU QUYET
VOTING CARD

MA CO PONG:
SHAREHOLDER CODE

Ho va tén C6 dong:
Shareholder's Full Name:

S6 lugng ¢ phan so hitu:
Number of shares owned:

S6 lugng c6 phan nhan iy quyén:

Number of shares represented by proxy:

S6 lugng c6 phan biéu quyét:
Number of voting shares:

QN

cd phan
shares

cd phan
shares

cd phan
shares



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Doc 1ap - Tu do - Hanh phic
QUANG NINH THERMAL POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness

QUY CHE TO CHUC
TAI DATI HQI CO PONG THUONG NIEN 2026
CONG TY CO PHAN NHIET PIEN QUANG NINH
REGULATIONS FOR ORGANIZATION
AT THE 2026 ANNUAL SHAREHOLDERS MEETING OF QUANG NINH
THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY

CAN CU:/ BASED ON

- Luat Doanh nghiép cua Quéc hoi Nuoc Cong hoa xda hoi chu nghia Viét
Nam s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 cé hiéu luc tir ngay 01 thing 01 ndam
2021,/ The Enterprise Law of the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam No. 59/2020/QHI14 dated June 17, 2020, effective from January I,
2021;

- Piéu 1é t6 chirc va hoat dong Céng ty C6 phan Nhiét dién Quang Ninh/
The Charter of Organization and Operation of Quang Ninh Thermal Power
Joint Stock Company.

MUC TIEU/ OBJECTIVES

- Pam bao tuan thi cac quy dinh ctia Phép luat va Diéu 1é Cong ty./ Ensure
compliance with the legal regulations and the Company's Charter.

- Pam béo nguyén tic cong khai, dan chii va quyén loi hop phéap ctia c6 dong./
Ensure transparency, democracy, and the legitimate rights of shareholders.

- Pam bao tinh tap trung, 6n dinh t6 chirc ctia Phién hop Dai hoi dong c6 dong./
Ensure the concentration and stability of the organization during the Annual
General Meeting (AGM).

Ban t6 chtc Pai hoi dong cod dong thuong nién Cong ty ¢ phan Nhiét
dién Quang Ninh kinh trinh Pai hoi dong c6 déng théng qua Quy ché lam viéc
tai Pai hoi nhu sau:/ The Organizing Committee of the Annual General Meeting
of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company respectfully submits the
proposed working regulations for the General Meeting as follows:

I. QUYEN VA NGHIA VU CUA CO PONG THAM DU PAI HOV/
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF SHAREHOLDERS ATTENDING THE
GENERAL MEETING

1. Piéu kién tham du: / Eligibility for Attendance:

C6 dong 1a phap nhan, thé nhan hoic dai dién ¢ dong, nhom co dong so hitu
cd phan co quyen biéu quyét ctia Cong ty cd phan Nhiét dién Quang Ninh vao ngay
chét danh sach c6 dong (ngay 31/3/2026) dugc quyén tham du Dai hoi co dong
thuong nién./ Shareholders who are legal entities, individuals, or representatives of
shareholders/groups of shareholders owning voting shares of Quang Ninh Thermal
Power Joint Stock Company on the record date (March 31, 2026) are eligible to
attend the Annual General Meeting.
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2. Quyén va nghia vu ciia cic co dong tham dw Pai hoi:/ Rights and
Obligations of Shareholders Attending the Meeting:

- M5i cd dong, dai dién c6 dong (dai biéu) khi tham du Pai hoi phai mang
theo gidy to tuy than (CMND/CCCD hoac H chiéu) va thu moi tham du ndp
cho Ban Kiém tra tu cach co dong./ Each shareholder or shareholder
representative (delegate) attending the meeting must bring personal identification
documents (ID card/CCCD or passport) and the invitation letter to submit to the
Shareholder Qualification Verification Committee.

- Co déng, ngudi dai dién theo uy quyén tham dy Dai hdi phai chap hanh
nghiém chinh Quy ché lam viéc tai Pai hoi. C6 dong vi pham Quy ché nay thi
tuy muc do cu thé, Poan Chu tich s& xem xét va ¢6 hinh thire xu 1y theo khoéan 7
Diéu 146 Luat Doanh nghiép./ Shareholders or authorized representatives
attending the meeting must strictly comply with the working regulations at the
General Meeting. Shareholders who violate these regulations will be subject to
penalties as determined by the Presidium in accordance with Clause 7, Article 146
of the Enterprise Law.

- Cb ddéng dén mudn cd quyén dang ky ngay, sau d6 co6 quyén tham gia
va biéu quyét tai Pai hoi. Chu toa khong co trach nhiém ding Pai hoi dé cho
cd dong d6 ding ky va hiéu luc cua cac dot biéu quyét da tién hanh s& khong bi
anh huong./ Shareholders arriving late have the right to register immediately and
then participate and vote at the meeting. The Chairman is not responsible for
pausing the meeting to allow late shareholders to register, and the validity of any
votes already cast will not be affected.

II. UY QUYEN THAM DU PAI HOQU AUTHORIZATION TO
ATTEND THE GENERAL MEETING

1. C6 dbng, ngudi dai dién theo uy quyén cua cd dong la t6 chuc c6 thé
truc tiép tham du hop hodc Gy quyén cho mot hodc mét sb ca nhén, to chirc khac
du hop hoac du hop thong qua mdt trong cac hinh thuc quy dinh tai khoan 3
Diéu 144 Luat Doanh nghiép. Truong hop c6 nhiéu hon mot nguoi dai dién
duoc cir thi phai xac dinh cu thé sé ¢6 phan uy quyén cho mdi nguoi dai dién./
Shareholders or authorized representatives of organizational shareholders may
directly attend the meeting or delegate one or more individuals or organizations to
attend the meeting or participate remotely as per the provisions of Clause 3, Article
144 of the Enterprise Law. If more than one representative is appointed, the
specific number of shares authorized to each representative must be determined.

2. Viéc uy quyén cho c4 nhan, t6 chuc dai dién du hop Pai hoi déng Co
dong phai 1ap thanh vin ban theo mau ctia Cong ty va phai cé chit ky theo quy
dinh sau day:/ The authorization for an individual or organization to represent a
shareholder at the General Meeting must be in writing according to the Company’s
template and must bear the signatures as follows:

- Viéc ty quyén cho nguoi dai dién du hop Dai héi dong cb dong phai lap
thanh van ban. Van ban uy quyén dugc 1ap theo quy dinh cua phap luat vé dan
su va phai néu r0 tén ¢ dong ny quyén, tén nguoi duge uy quyén va so luong cb
phan duoc uy quyén, ndi dung, pham vi uy quyén, thoi han uy quyén. Nguoi
dugc y quyén du hop Dai hoi dong c6 dong phai xuat trinh van ban iy quyén
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khi dang ky du hop truéc khi vao phong hop./ The authorization for a
representative to attend the General Meeting must be in writing. The authorization
document must comply with civil law regulations and clearly state the name of the
shareholder granting the authorization, the name of the representative, the number
of shares authorized, the scope of the authorization, and the duration of the
authorization. The authorized representative must present the authorization
document when registering to attend the meeting before entering the meeting room.

- Truong hop C6 dong ca nhan 13 ngudi uy quyén thi gidy iy quyen phai co
chit ky ctia C6 déng dé va nguoi duoc uy quyén duy hop;/ In the case of an
individual shareholder granting the authorization, the authorization document
must be signed by both the shareholder and the authorized representative.

- Trudng hop ¢d dong t6 chirc 1a ngudi ty quyén thi gidy uy quyén phai co
chit ky cta nguoi dai dién theo uy quyén, ngudi dai dién theo phap luat cua co
déng 14 t6 chirc va ngudi dugc uy quyén du hop;/ In the case of an organizational
shareholder granting the authorization, the authorization document must be signed
by the authorized representative of the organization, the legal representative of the
organizational shareholder, and the representative authorized to attend the
meeting.

- Trong trudng hop khac thi gidy uy quyén phai co chit ky cua nguoi dai
dién theo phéap luat cia C6 dong va nguoi duoc uy quyén du hopy/ In other
cases, the authorization document must be signed by the legal representative of the
shareholder and the authorized representative attending the meeting.

- Nguoi duoc uy quyén du hop Pai hoi dong C6 dong phai ndp vin ban uy
quyén khi dang ky du hop truéc khi vao phong hop./ The authorized
representative attending the General Meeting must submit the authorization
document when registering to attend the meeting before entering the meeting room.

III. CONG TAC AN NINH, TRAT TU/ SECURITY AND ORDER

- Tét ca cac cO dong dén tham du dai hdi c6 mat dung thoi gian quy
dinh va lam tha tuc dang ky v6i Ban Kiém tra tu cach c¢6 dong va nhan thé
biéu quyét./ All shareholders attending the General Meeting must arrive on time
and complete the registration process with the Shareholder Qualification
Verification Committee to receive voting cards.

- C6 dong khi vao phong Pai hoi phai ngdi dung vi tri hodc khu vuc do
Ban t6 chuc Pai hoi quy dinh. Tuyét ddi tuan thu viéc sép xép ctia Ban td chirc
Dai hoi, ng xr van minh, lich su./ Shareholders must sit in the designated seats
or areas as assigned by the Organizing Committee of the General Meeting. Strict
adherence to the seating arrangement, as well as civilized and polite behavior, is
required.

- Khéng hut thudc 14 trong phong Pai hoi. Khong néi chuyén riéng, tit ca
cac may dién thoai di dong phai tit hodc khong duogc dé chudng./ Smoking is
prohibited in the meeting room. Private conversations are not allowed, and all
mobile phones must be turned off or set to silent mode.

- Cb dong thyc hién dang ché d6 str dung va bao vé tai liéu cua Pai hoi./
Shareholders must comply with the rules regarding the use and protection of
meeting materials.
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IV. PIEU KIEN TIEN HANH PAI HOI/ CONDITIONS FOR
CONDUCTING THE GENERAL MEETING

Can ctr Piéu 1¢ Cong ty cd phan Nhiét dién Quang Ninh:/ Based on the
Charter of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company:

1. Cudc hop Dai hoi dong cd dong dugc tién hanh khi co sé c6 dong du hop
dai dién trén 50% tong sd phiéu biéu quyét/ The General Meeting will be
conducted when the number of shareholders present represents more than 50% of
the total voting shares.

2. Truong hop cude hop lan thir nhat khong du diéu kién tién hanh theo quy
dinh tai khoan 1 Diéu nay trong vong ba muoi (30) phit ké tir thoi diém an dinh
khai mac Dai hoi, nguoi triéu tp hop huy cudc hop. Thong bio mdi hop lan thir
hai phai dugc guri trong thoi han ba muoi (30) ngay ké tir ngay du dinh hop lan
thir nhat, néu Diéu 1¢ cong ty khong quy dinh khac. Cudc hop Pai hoi dong cd
dong 1an tht hai duogc tién hanh khi ¢6 s6 c6 dong du hop dai dién tir ba muoi ba
phan trim (33%) tong sd phiéu biéu quyét trd 1én/ If the first meeting does not
meet the requirements specified in Clause 1 of this article within thirty (30) minutes
from the scheduled start time, the meeting organizer will cancel the meeting. The
second meeting notice must be sent within thirty (30) days from the date of the first
planned meeting unless otherwise stated in the Company’s Charter. The second
General Meeting will be conducted when the number of shareholders attending
represents at least thirty-three percent (33%) of the total voting shares.

3. Truong hop cudc hop triéu tip lan thi hai khong du diéu kién tién hanh
theo quy dinh tai khoan 2 Piéu nay trong vong ba muoi (30) phut ké tir thoi
diém an dinh khai mac dai hoi, nguoi triéu tdp hop huy cudc hop. Thong bao
moi hop 1an thtr ba phai dugc gui trong thoi han hai muoi (20) ngay ké tu ngay
du dinh hop lan tht hai. Truong hop nay, cugc hop cua Dai héi dong co dong
duoc tién hanh khéng phu thudc vao tong sb phleu bleu quyét cua cac cd dong
du hop va dugc coi 1a hop 1€ va c6 quyén quyet dinh tit ca cac van dé du kién
duoc phé chuan tai Dai hoi ddng C6 déng lan thtr nhat./ If the second meeting
does not meet the requirements specified in Clause 2 of this article within thirty
(30) minutes from the scheduled start time, the meeting organizer will cancel the
meeting. The third meeting notice must be sent within twenty (20) days from the
date of the second planned meeting. In this case, the General Meeting will be held
regardless of the total number of voting shares represented by the attending
shareholders and will be considered valid, with the authority to approve all the
issues intended to be approved at the first General Meeting.

V. BIEU QUYET THONG QUA CAC VAN DPE TAI DPAI HOQV/
VOTING ON ISSUES AT THE GENERAL MEETING

1. Nguyén tic:/ Principles:

- Tét ca cac van dé trong chuong trinh va ndi dung hop cua Dai hoi déu
phai dugc Pai hoi dong co dong thao luan cong khai va tién hanh biéu quyét
cong khai bang thé biéu quyét hodc bo phiéu kin phiéu bau cir./ All issues in the
agenda and meeting contents of the General Meeting must be openly discussed
and publicly voted on using voting cards or by secret ballot.
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- Thé biéu quyét duoc Cong ty in, dong diu treo va gui truc tiép cho dai
biéu tai dai hoi (kém theo bd tai liéu tham dy DPHPCP). Trén Thé biéu quyét co
ghi rd ma sd dai biéu, ho tén, sd c6 phan s¢ hitu va nhan ty quyén dugc biéu
quyét ctia dai biéu d6./ The voting cards are printed, stamped with the company
seal, and delivered directly to the delegates at the meeting (along with the
meeting materials). The voting cards clearly indicate the delegate's ID number,
full name, number of shares owned, and the number of shares authorized for
voting.

2. Cach thirc biéu quyét:/ Voting Method:

- Pai biéu thyc hién viéc biéu quyét dé Tan thanh, Khéng tan thanh hoic
Khéng ¥ kién mot van dé dugc dua ra biéu quyét tai Dai hoi bang cach gio cao
Thé biéu quyét./ Delegates vote to Approve, Disapprove, or Abstain on an issue
presented for voting at the meeting by raising their voting cards.

- Khi biéu quyét mit trudc cua Thé biéu quyét phai dugc gio cao hudng vé
phia Boan Chu tich. Truong hop dai biéu khong gio Thé biéu quyét trong ca ba
1an biéu quyét Tan thanh, Khong tan thanh hodc Khong y kién ctia mot van dé thi
duoc xem nhu biéu quyét tan thanh van dé d6. Truong hop dai biéu gio cao Thé
biéu quyét trong ca ba 1an biéu quyét Tan thanh, Khong tan thanh hoic Khong
kién ctia mot van dé thi dugc xem nhu viée biéu quyét cho van dé dé 1a khong
hop 1¢. Thanh vién Ban kiém phiéu/Ban kiém tra tu cach dai biéu danh dau ma
dai biéu va sb phiéu biéu quyét twong tmg cua timg c6 déng Tan thanh, Khong tan
thanh, Khong y kién, Khong hop 18/ When voting, the front side of the voting
card must be raised facing the Presidium. If a delegate does not raise their
voting card in any of the three votes (Approve, Disapprove, or Abstain) for an
issue, it will be considered a vote in favor of that issue. If a delegate raises their
voting card in all three votes (Approve, Disapprove, or Abstain) for an issue, it
will be considered an invalid vote on that issue. The members of the Voting and
Shareholder Qualification Verification Committee will mark the delegate's ID
and the corresponding vote (Approve, Disapprove, Abstain, Invalid) for each
shareholder.

3. Thé 1¢ biéu quyét thong qua cic van d&/ Voting Rules for Issues:

- Nghi quyét vé ndi dung sau day dugc thong qua néu dugc s6 ¢b dong dai
dién tir sau muoi lam phan tram (65%) tong 50 phiéu biéu quyet tro 1én cia tat ca
¢ dong du hop tan thanh (trong truong hop t6 chire hop truc tiép hodc thong qua
hinh thtrc hoi nghi truc tuyén, bo phiéu dién tir):/ Resolutions on the following
issues will be passed if they receive approval from shareholders representing at
least sixty-five percent (65%) of the total voting shares of all shareholders
present (in the case of in-person meetings or via online meetings and electronic
voting):

= Loai cO phan va tong s6 cd phan cua timg loai;/ Type of shares and
total number of shares of each type;

= Thay doi nganh, nghé va linh vyc kinh doanh;/ Changes in business
sectors and activities;
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= Thay ddi co céu to chic quan 1y cong ty;/ Changes in the company's
organizational structure;

= Dy an dau tu hodc ban tai san c6 gia tri bang hoic 16n hon 20% tong
gia tri tai san dugc ghi trong bao cdo tai chinh gin nhét dugc kiém
toan cua cong ty;/ Investment projects or asset sales worth 20% or
more of the total asset value recorded in the company's most recent
audited financial report;

= T) chirc lai, giai thé cong ty; Restructuring or dissolution of the
company;

= Sira d6i, bd sung Piéu 18 Cong ty./ Amendments to the Company’s
Charter.

- Céc nghi quyét khac dugc thong qua khi dugc sé o dong dai dién cho
trén nam muoi phan tram (50%) tong sO phiéu biéu quyet clia tat ca co dong du
hop tan thanh (trong truong hop t6 chirc hop truc tiép hodc thong qua hinh thirc
héi nghi truc tuyén, bo phiéu dién tir)./ Other resolutions will be passed if they
receive approval from shareholders representing more than fifty percent (50%)
of the total voting shares of all shareholders present (in the case of in-person
meetings or via online meetings and electronic voting).

4. Bau cir thanh vién Héi dong quan tri, Ban kiém soat:/ Election of
Members of the Board of Directors and Supervisory Board:

Viéc bau cir thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soat phai duoc thuc
hién theo Quy ché bau cir thanh vién HPQT, Ban kiém soat dugc Dai hoi dong
cO dong biéu quyét théng qua tai dai hoi./ The election of members to the Board
of Directors and the Supervisory Board must be conducted according to the
Election Regulations for Board of Directors and Supervisory Board members,
which are approved by the General Meeting of Shareholders during the meeting.

VI.PHAT BIEU Y KIEN TAI PAI HQI/ EXPRESSING OPINIONS
AT THE GENERAL MEE TING

Co dong phat bleu ngén gon, tranh trung ldp va tép trung vao dung nhimg
ndi dung trong tim can trao d6i, phu hop véi noi dung chuong trinh nghi su cua
Pai hoi di duoc thong qua. Chu tri Pai hoi s& sip xép cho cd dong phat biéu
theo thtr tu dang ky, dong thoi giai dap thic mic cua cd dong./ Shareholders
should make brief statements, avoiding repetition, and focus on the key issues
that need to be discussed, in accordance with the approved agenda of the
General Meeting. The meeting chair will arrange for shareholders to speak in
the order of their registration and will also address any questions from
shareholders.

VII. TRACH NHIEM CUA POAN CHU TICH/ RESPONSIBILITIES
OF THE PRESIDIUM

- Diéu hanh cic hoat dong cua Dai hoi ddng cd dong cua Cong ty theo
chuong trinh dai hoi du kién d3 duoc Pai hoi dong c6 dong thong qua./ To
conduct the activities of the General Meeting of Shareholders in accordance
with the proposed agenda approved by the General Meeting.



7

- Huéng dan cac dai biéu va Dai hoi thao luan./ To guide the delegates
and the meeting in discussions.

- Trinh du thao, két luan nhitng van dé can thiét dé Pai hoi biéu quyét./ To
present drafts and conclude necessary issues for the meeting to vote on.

- Tra 16i hodc chi dinh nhimg ngudi cé trach nhiém giai dap nhitng van dé
do Pai hoi yéu cau./ To respond to or designate responsible individuals to
answer any questions raised by the meeting.

- Poan Chu tich lam viéc theo nguyén tic tap thé, tip trung dan chu, tién
hanh Pai hoi mot cach hop 18, ¢6 trat ty va phan anh duoc mong mudn cia da sd
cd dong, dai dién c6 dong tham du./ The Presidium works on the principles of
collective decision-making, democratic centralization, and conducts the meeting
in a legitimate and orderly manner that reflects the majority’s views of the
attending shareholders or their representatives.

VIII. TRACH NHIEM CUA BAN KIEM TRA TU CACH CO PONG/
RESPONSIBILITIES OF THE SHAREHOLDER QUALIFICATION
VERIFICATION COMMITTEE

Ban kiém tra tu cach c6 déng do Ban t6 chtrc Pai hoi dé cir va thong qua
tai Pai hoi. Ban kiém tra tu cach c6 trach nhiém kiém tra tu cach dai biéu va bao
céo trudc Pai hoi dong co dong vé két qua kiém tra tu cach./ The Shareholder
Qualification Verification Committee is nominated by the Organizing Committee
and approved by the General Meeting. The committee is responsible for
verifying the qualifications of delegates and reporting the results of the
verification to the General Meeting of Shareholders.

IX. TRACH NHIEM CUA THU KY PAI HQI/ RESPONSIBILITIES
OF THE SECRETARY OF THE MEETING

- Thu ky Pai hoi do Boan Chu tich gioi thi¢u va dugc Pai hoi thong qua./
The Secretary of the meeting is introduced by the Presidium and approved by
the General Meeting.

- Ghi chép day du, trung thuc toan bo ndi dung dién bién Dai hoi va nhirng
van dé d3 duogc cac cd dong thong qua hodc con luu ¥ vao Bién ban Dai hoi va
thong qua trude khi bé mac. Gitp viée cho Poan Chu tich cong bd du thao céac
van kién, két luan, nghi quyét cua Pai héi./ To accurately record all the
proceedings and decisions of the meeting, including issues approved by
shareholders or those still under consideration, in the Meeting Minutes, which
must be approved before the meeting is adjourned. To assist the Presidium in
announcing drafts of documents, conclusions, and resolutions of the meeting.

- Tiép nhan phiéu dit ciu hoi ctia cac cd dong qua td giup viéc Poan Chu
tich./ To collect questions from shareholders through the Presidium’s support
team.



8

X. TRACH NHIEM CUA BAN KIEM PHIEU/ RESPONSIBILITIES
OF THE VOTING COMMITTEE

Ban kiém phiéu do Poan chu tich dé ctr va dugc Pai hoi dong co dong
thong qua bang hinh thirc biéu quyét. Thanh vién Ban kiém phiéu c6 thé 1a ¢6
dong. Ban kiém phiéu c6 nhiém vu:/ The Voting Committee is nominated by the
Presidium and approved by the General Meeting of Shareholders through a
vote. Members of the Voting Committee may be shareholders. The Voting
Commiittee’s responsibilities are:

- Pho bién thé 1& va cac nguyén tic thuc hién biéu quyét;/ To explain the
rules and principles for voting;

- Thu phiéu va tién hanh kiém phiéu;/ To collect and count the votes;

- Nhanh chéng thong bao cho Ban thu ky két qua biéu quyét cua c6 dong
vé cac van dé thong qua tai Pai hoiy/ To quickly notify the Secretary of the
voting results on issues approved at the meeting;

- Xem xét va bao cdo voi Pai hoi quyét dinh nhimng trudng hop vi pham
thé 1& biéu quyét./ To review and report to the meeting on any violations of the
voting rules.

Quy ché lam viéc tai Pai hoi dong cd dong thuong nién 2026 cua Cong ty
¢ phan Nhiét dién Quang Ninh ¢6 hiéu luc ngay sau khi duge Dai hoi ddng co
doéng Cong ty biéu quyét thong qua./ The working regulations for the Annual
General Meeting of Shareholders 2026 of Quang Ninh Thermal Power Joint
Stock Company will take effect immediately after being approved by the General
Meeting of Shareholders.

TM. HQI PONG QUAN TRI/
ON BEHALF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH HPQT/
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

Nguyén Tuin Anh



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Doc 1ap - Tu do - Hanh phiic
QUANG NINH THERMAL POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
QUY CHE BAU CU

TAI PAI HQI CO PONG NAM 2026
CONG TY CO PHAN NHIET PIEN QUANG NINH
ELECTION REGULATIONS
AT THE 2026 SHAREHOLDER MEETING
QUANG NINH THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY

Can cur:/ Based on:

- Luat Doanh nghiép cua Quéc hoi Nudc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét
Nam s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 cé hiéu lic tir ngdy 01 thdng 01
nam 2021,/ The Enterprise Law of the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, effective
from January 1, 2021;

- Diéu 1¢ t6 chirc va hoat dong Céng ty C6 phan Nhiét dién Qudang Ninh/
The Charter on the organization and operations of Quang Ninh Thermal
Power Joint Stock Company.

Pai hoi dong c6 dong Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh (Cong ty)
tién hanh hop bau bd sung thanh vién Hoi déng quan trj (HPQT) theo cac quy
dinh sau:/ The General Shareholders' Meeting of Quang Ninh Thermal Power
Joint Stock Company (the Company) will hold a meeting to elect additional
members to the Board of Directors (BOD) according to the following
regulations:

Diéu 1./ Article 1. D()l _twgng thye hién bi‘lll cu/ Eligible Voters

Co dong so hiru b phan c6 quyen biéu quyet va dai dién theo uy quyén cla
cd dong so hitu c¢d phan co quyén biéu quyet ciia Cong ty cd phan Nhiét dién
Quang Ninh vao ngay chdt danh sach ¢ dong (ngay 31/3/2026)./ Shareholders
who hold voting shares and authorized representatives of shareholders who hold
voting shares of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company as of the
shareholder list cutoff date (March 31, 2026).

Diéu 2./ Article 2 Tiéu chuin thanh vién HPQT/ Criteria for Members of
the Board of Directors (BOD)

- C6 nang lyc hanh vi dan sy day du, khong thudce dbi tuong khong duoc
quan 1y doanh nghiép theo quy dinh tai khoan 2 Piéu 17 Luit Doanh nghiép;/
Must have full legal capacity and not belong to the category of individuals
prohibited from managing enterprises as stipulated in Clause 2, Article 17 of the
Enterprise Law.

- Co trinh d0 chuyén moén, kinh nghiém trong quan tri kinh doanh hoac
trong linh vuc, nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty va khong nhat thiét phai 1a
cO dong cua cong tyy Must possess expertise and experience in business
management or in the field/industry in which the Company operates, and do not
necessarily have to be shareholders of the Company.
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- Thanh vién HPQT cong ty c¢6 thé dong thoi 1a thanh vién Hoi dong quan
tri ciia cong ty khéc, nhung khong qua 05 cong ty khac;/ Members of the Board of
Directors of the Company may also serve as members of the Board of Directors
of other companies, but no more than five (5) other companies.

- Thanh vién HPQT khong duogc 1a nguoi ¢6 quan hé gia dinh ctia Tong
giam ddc va ngudi quan 1y khac ciia cong ty; ciia nguoi quan 1y, ngudi c6 thim
quyén bo nhiém ngudi quan 1y cong ty me./ Members of the Board of Directors
cannot be family members of the CEO or other managers of the Company, or of
the person with the authority to appoint the managers of the parent company.

Diéu 3./ Article 3 D& cir img vien HDQT/ Nomination of BOD Candidates

- Céc cbd dong nam gitt c6 phan phd thong co quyén gop sé quyén biéu
quyét dé dé cir cac ung vién HPQT Céng ty theo quy dinh tai khoan 3 Piéu 16
Diéu 18 nay. Co dong hodc nhom cd dong nam gitr tir 5% dén dudi 20% duge dé
ctr toi da 01 (mot) tng vién; tir 20% dén dudi 30% dugc dé ctr tdi da 02 (hai) ing
vién; tir 30% dén dudi 40% duoc dé ctr toi da 03 (ba) (mg vién; tir 40% dén dudi
50% duoc dé cir toi da 04 (bdn) tng vién; tir 50% dén dudi 60% duogc dé cir toi
da 05 (nam) tng vién; tir 60% dén dudi 70% dugc dé cir t6i da 06 (sau) tng vién;
tir 70% dén 80% duoc dé ctr toi da 07 (bay) Gng vién; tir 80% dén dudi 90%
duoc dé cu toi da 08 (tdm) Gng vién./ Shareholders who hold common shares
have the right to aggregate their voting rights to nominate candidates for the
Company's Board of Directors as stipulated in Clause 3, Article 16 of the
Company’s Charter. Shareholders or shareholder groups who hold from 5% to
under 20% may nominate up to 1 (one) candidate; from 20% to under 30% may
nominate up to 2 (two) candidates, from 30% to under 40% may nominate up to
3 (three) candidates, from 40% to under 50% may nominate up to 4 (four)
candidates; from 50% to under 60% may nominate up to 5 (five) candidates,
from 60% to under 70% may nominate up to 6 (six) candidates; from 70% to
80% may nominate up to 7 (seven) candidates, from 80% to under 90% may
nominate up to 8 (eight) candidates.

- Trudng hop so luong cac tng vién HDQT thong qua dé cir va ing cu van
khong du s6 lugng can thiét, Hoi dong quan tri duong nhiém co thé dé cir thém
{rmg vién hoic to chirc dé cir theo co ché dugc Cong ty quy dinh tai Quy ché noi
bd vé quan tri Cong ty. Ung vién do HPQT giéi thiéu phai dugc da sb thanh vién
HPQT biéu quyét thong qua. Co ché dé ctr hodc thi tuc HPQT dwong nhiém gidi
thiéu ung vién HPQT phai duoc cong bd rd rang trude khi tién hanh dé cir theo
quy dinh phép luat./ If the number of candidates for the Board of Directors
through nominations and elections still does not meet the required number, the
incumbent Board of Directors may nominate additional candidates or organize
nominations according to the mechanism specified by the Company in its internal
governance regulations. Candidates introduced by the Board of Directors must
be approved by a majority vote of the Board members. The nomination
mechanism or procedures for introducing BOD candidates must be clearly
announced before proceeding with the nominations as per legal requirements.
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Diéu 4./ Article 4. Ho so tham gia ng cir, dé cir wng vién dé bau bo sung
thanh vién HPQT/ Application for Nomination and Election of Candidates to
Supplement the Board of Directors (BOD)

Céc cb dong dap ung du tiéu chuan va diéu kién lam thanh vién HDQT quy
dinh Diéu 2 va Piéu 3 c6 thé 1am hd so dé ung ctr, d& ctr dé bau bd sung thanh
vién HDQT/ Shareholders who meet the qualifications and conditions to be a
member of the Board of Directors as stipulated in Articles 2 and 3 may submit an
application to nominate or elect candidates to supplement the Board of
Directors.

Ho so tham gia Gng ctr, dé cir tng vién dé bau bod sung thanh vién HDQT
bao gom:/ The application for nomination or election of candidates to supplement
the Board of Directors includes:

- Thong bao d& cir hodc Gmg ctr thanh vién HPQT (theo mau dinh kém);/
Notification of nomination or candidacy for BOD member (as attached
form);

- Ly lich ca nhan (theo mau);/ Personal resume (as per attached form);

- Mot trong céc gidy to sau: Ban sao CMTND/ Ho khau thuong tra (hodc
Gidy dang ky tam tra dai han), Ho chiéu néu 1a nguoi Viét Nam & nudc
ngoai, nguoi nudc ngoai;/ One of the following documents: Copy of ID
card/ Permanent residence book (or long-term temporary residence
registration), Passport if the individual is a Vietnamese citizen residing
abroad or a foreigner,

- Céc bang cap, van bang chimg chi chimg nhan trinh d6 chuyén mén (néu o)./
Academic degrees, diplomas, or certificates proving professional qualifications
(if available).

Diéu 5./ Article 5 Lwa chon cac &ng vién/ Selection of Candidates

Dua vao Pon xin tmg ctr va Pon xin dé ctr ciia cac c6 déng/nhom cd dong,
Ban t6 chirc Pai hdi c¢6 dong ciia Cong ty sé lap danh sach cac Gmg cir vién dap
tmg du diéu kién nhu quy dinh trinh Dai hoi c6 dong dé bau bo sung thanh vién
HDQT. Chi nhitng hd so dé ct/ing cu dap Gmg du diéu kién dé cu/img cir va
nhiing tmg vién dap tng du diéu kién tuong tng cta thanh vién HDQT méi dugc
dua vao danh sach ung cir vién cong bd tai Pai hoi./ Based on the nomination
and candidacy applications from shareholders/shareholder groups, the
organization committee of the Company’s General Meeting of Shareholders will
compile a list of candidates who meet the requirements as per the regulations to
present at the General Meeting for the election of additional members to the
Board of Directors. Only those nomination/candidacy applications that meet the
nomination/candidacy criteria and those candidates who meet the corresponding
qualifications for Board membership will be included in the list of candidates
announced at the General Meeting.

Truong hop sd luong cac tng vién HPQT thong qua dé cir va tng cir van
khong du so lugng can thiét, HDQT duong nhi¢ém c6 thé dé ctr thém Ung cir vién.
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Co ché dé cir hay cach thirc HDQT duwong nhiém, dé ctr tng cir vién HPQT phai
duoc cong bd 16 rang va phai duoc Pai hoi ddng c6 dong thong qua trude khi tién
hanh & cir./ In the case where the number of candidates for the Board of
Directors through nominations and candidacies is still insufficient, the incumbent
Board of Directors may nominate additional candidates. The nomination
mechanism or the method for the incumbent Board of Directors to nominate
candidates must be clearly announced and must be approved by the General
Meeting of Shareholders before proceeding with the nominations.

Diéu 6./ Article 6 Ban kiém phiéu/ Ballot Counting Committee

Ban Kiém phiéu do Ban to chtic dé ctr va duoc Pai hdi dong c6 dong thong
qua./ The Ballot Counting Committee is nominated by the organizing committee
and approved by the General Meeting of Shareholders.

Ban Kiém phiéu c6 trach nhiém:/ The responsibilities of the Ballot Counting
Commiittee include:

e Thong qua Quy ché bau ctr;/ Approving the Election Regulations;

e Phat phiéu bau va huéng din cach thirc ghi phiéu bau;/ Distributing the
ballots and providing instructions on how to complete the ballots,

e Tién hanh kiém phiéu;/ Conducting the vote counting;

e Cong bd két qua bau cir trudc Dai hoi./ Announcing the election results to
the General Meeting.

Thanh vién Ban kiém phiéu khong dugc c6 tén trong danh sach dé cir va
ung cu vao HDQT Coéng ty./ Members of the Ballot Counting Committee must
not be included in the list of candidates for nomination or election to the
Company’s Board of Directors.

. Piéu 1./ Article 7. Phiéu bau va ghi phiéu biu; Nguyén tiic bé phiéu va
kiem phiéu/ Ballots and Voting Procedures; Principles of Voting and Vote
Counting

a. Phiéu bdu va ghi phiéu bau/ Ballots and Filling in Ballots

Danh sach ung ctr vién thanh vién HDQT: Sau khi dugc Dai hoi dong cé
dong thong qua danh sach tmg vién dé bau thanh vién Hoi déng quan tri. Ban t6
chtrc s€ sap xep theo thtr tw ABC theo tén, ghi day da ho va tén trén phiéu bau
hodc Pai hdi dong cd dong thong nhat viéc cac co dong s& tu dién tén cac (mg
vién vao phiéu bau do ban to chirc phat./ The list of candidates for Board of
Directors members: After the General Meeting of Shareholders approves the list
of candidates for the Board of Directors, the organizing committee will arrange
the names in alphabetical order and ensure full names are written on the ballots,
or the General Meeting of Shareholders will agree that shareholders will write
the names of the candidates themselves on the ballots distributed by the
organizing committee.
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Phiéu bau va ghi phiéu bau/ Ballots and Filling in Ballots

Phiéu bau dugc in théng nhét, c6 tong sb c¢d phan co6 quyén biéu quyét
theo ma s6 tham du;/ The ballots will be uniformly printed, showing the
total number of voting rights according to the attendance number;

C6 dong hodc dai dién uy quyen duoc phat déng thoi phiéu bau thanh
vién Hoi dong quan tri theo ma s6 tham dy (s& hitu va duoc Gy quyén);/
Shareholders or their authorized representatives will receive ballots
corresponding to their attendance number (ownership and authorization);
Trudng hop ghi sai, cd dong dé nghi Ban kiém phiéu d6i phiéu bau khac./
In case of mistakes on the ballot, shareholders may request the Ballot
Counting Committee to issue a new ballot.

Cic truong hop phiéu bau khong hop 1¢/ Invalid Ballots

Phiéu khong theo mau quy dinh ciia Ban t6 chic Dai hoi, khong c6 dau
cua Cong ty;/ Ballots that do not follow the prescribed form from the
organizing committee or lack the Company’s seal;

Phiéu gach xo4, sta chita, ghi thém hodc ghi tén khong ding, khong
thugc danh sach ung cur vién da duge Dai hoi dong c6 dong théng nhat
thong qua truéc khi tién hanh bo phiéu;/ Ballots with crossed-out,
corrected, or additional names or those that list names not included in the
pre- approved list of candidates by the General Meeting of Shareholders,

Phiéu c6 tong ) quyen di biéu quyet cho nhimg ng ctr vién cua co dong
vuot qua tong s6 quyén dugc biéu quyét ciia cd dong d6 nim gitr (bao
gbm so hitu va dugc uy quyén)./ Ballots where the total number of voting
rights assigned to candidates by the shareholder exceeds the number of
voting rights the shareholder holds (including ownership and
authorization).

Nguyén tic bé phiéu va kiém phiéu/ Principles of Voting and Vote

Counting
Ban kiém phiéu tién hanh kiém tra thung phiéu trudc sy ching kién cua
cac co dong; Viéc bo phiéu duoc bat dau khi viéc phat phiéu bau cir duoc
hoan tat va két thuc khi c6 dong cudi ciing bo phiéu bau vao thung phiéu;/
The Ballot Counting Committee will inspect the ballot box in the presence
of shareholders; voting will commence once the ballots have been
distributed and will conclude when the last shareholder casts their vote;
Viéc kiém phiéu phai duogc tién hanh ngay sau khi viéc bo phiéu két thuc;/
The vote counting must take place immediately after voting has
concluded;
Két qua kiém phiéu duogc 1ap thanh vin ban va duoc To trudng Ban kiém
phiéu va bau ctr cong bd trude Pai hdiy/ The vote counting results will be
documented in writing and announced by the Head of the Ballot Counting
Committee at the General Meeting,
Cac phiéu bau sau khi dd kiém dugc luu giir tai tru so Cong ty./ The
ballots will be kept at the Company’s headquarters after counting.
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Diéu 8./ Article 8 Phwong thirc bau cir, nguyén tic tring cit/ Voting
Method and Election Principles

a. Phwong thirc bau cit/ Voting Method

Viéc biéu quyét bau thanh vién HPQT thyc hién bo phiéu kin theo phuong
thc bau don phiéu:/ Voting for the Board of Directors members will be
conducted via a secret ballot using a cumulative voting Sysz‘em'

o M01 co dong co tong so phiéu bau tuong tmg véi tong sb co phan co
quyén biéu quyet (bao gdm sé hitu va duoc ty quyén) nhan véi sb thanh
vién dugc bau cia HPQT;/ Each shareholder will have a total number of
votes equal to the number of voting rights they hold (including ownership
and authorized votes) multiplied by the number of Board members to be
elected;

e C6 dong c6 thé don hét téng sd phiéu bau cho mot ngudi hoic mot sd
nguoi, nhung khong qué sd thanh vién da duoc Pai hoi dong co dong bicu
quyét thong qua./ Shareholders may allocate all their votes to one or
several candidates, but not exceeding the number of members to be
elected by the General Meeting of Shareholders.

b. Nguyén tic triing cii/ Election Principles

Nguoi trang cir thanh vién HPQT duoc xac dinh theo sd phiéu bau tinh tir
cao xudng thap, bat dau tir tng ctr vién c6 s6 phiéu bau cao nhat cho dén khi dua
s6 thanh vién theo quy dinh nhung phai dat duoc sé phiéu hop 18 twong Gng voi it
nhat mot quyén bau ctr cia co dong du hop./ The candidates elected to the Board
of Directors will be determined by the highest number of votes, starting from the
candidate with the highest votes until the required number of members is
reached, provided that the candidate receives at least one valid vote
corresponding to the voting rights of a shareholder attending the meeting.

Truong hop co tir 02 Gmg cir vién trd 1én dat cing sé phiéu bau nhu nhau
cho thanh vién cubi cing cuia HPQT thi s& tién hanh bau lai trong s6 cac Gng ctr
vién c6 sb phiéu bau ngang nhau hoic lya chon theo tiéu chi quy dinh tai quy ché
bau cir./ In the event that two or more candidates achieve the same number of
votes for the last position on the Board of Directors, a re-election will be
conducted among the candidates with equal votes or selection will be made
according to the criteria specified in the election rules.

Diéu 9./ Article 9 Lap va cong bé Bién ban kiém phiéu/ Preparation and
Announcement of Vote Counting Minutes

Sau khi kiém phleu Ban kiém phiéu phai 1ap Bién ban kiém phleu Toan
van Bién ban kiém phleu phai duoc cong bd trude Dai hoi. Nhiing khiéu nai vé
viéc bau va kiém phiéu s& do Chu toa cudc hop giai quyét va duoc ghi vao Bién
ban cudc hop Pai hoi dong cd dong./ After counting the votes, the Ballot
Counting Committee must prepare the vote counting minutes. The full text of the
vote counting minutes will be announced at the General Meeting. Any complaints
regarding the election and vote counting will be resolved by the Chairperson of

the meeting and will be recorded in the minutes of the General Meeting of
Shareholders.
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Quy ché nay gém c6 9 Pidu va dugce doc cong khai trude Pai hoi dong cd
dong dé bieéu quyét thong qua./ This regulation consists of 9 Articles and will be
read publicly at the General Meeting of Shareholders for approval.

TM. BAN TO CHUC PAI HQI
ON BEHALF OF THE ORGANIZING
COMMITTEE OF THE GENERAL MEETING
TRUONG BAN
HEAD OF COMMITTEE

Nguyén Tuin Anh



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Déc 1ap - Tw do - Hanh phic
QUANG NINH THERMAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
POWER JOINT STOCK Independence - Freedom - Happiness
COMPANY
S6: 621/BC-NPQN Qudng Ninh, ngdy 16 thang 4 nam 2026
No: /BC-NDQON Quang Ninh, month day year 2026
BAO CAO/ REPORT

Vé két qua hoat ddng nim 2025 va ké hoach nhiém vu nim 2026/ Regarding
the results of operations in 2025 and the plan and tasks in 2026

Kinh giri: Dai hoi ddng C6 dong/ To: General Meeting of Shareholders

Thuc hién ndi dung Nghi quyét sé 58/NQ-NDQN ngay 27/4/2025 cta Dai
hoi déng cbd dong thuong nién 2025 va cac y kién chi dao cua Hoi ddng quan tri
vé viéc trién khai thuc hién muc tiéu ké hoach va nhiém vu nam 2025 cua Cong
ty co phan Nhiét dién Quang Ninh (Cong ty). Trén co so tinh hinh trién khai va
két qua thuc té da dat duoc trong nam 2025, Téng giam ddc kinh bao cdo Pai hoi
déng Co dong thuong nién 2026 vé két qua hoat dong nam 2025 va ké hoach
nhiém vu nam 2026 cua Cong ty vdi cac ndi dung chinh nhu sau/ Implementing
the content of Resolution No. 58/NO-NDQON dated April 27, 2025 of the 2025
Annual General Meeting of Shareholders and the directions of the Board of
Directors on the implementation of the goals, plans and tasks in 2025 of Quang
Ninh Thermal Power Joint Stock Company (the Company). On the basis of the
implementation situation and actual results achieved in 2025, the General
Director respectfully reports to the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders on the Company's 2025 operating results and 2026 task plan with
the following main contents:

PHAN THU NHAT KET QUA HOAT PONG NAM 2025/ PART ONE
PERFORMANCE IN 2025

I. TINH HINH CHUNG/ GENERAL SITUATION

Ké hoach nam 2025 ctia Cong ty dugc Dai hoi dong ¢ dong thuong nién
nam 2025 thong qua tai Nghi quyét s6 58/NQ-NDPQN ngay 27/4/2025 va Hoi
ddng quan tri phé duyét tai Quyét dinh sb 717/QD-NPQN ngay 07/5/2025, véi
cac ndi dung/ The Company's 2025 plan was approved by the Annual General
Meeting of Shareholders in 2025 in Resolution No. 58/NQ-NDQN dated April 27,
2025 and approved by the Board of Directors in Decision No. 717/QD-NDQON
dated May 7, 2025, with the following contents:

- K& hoach san xuat kinh doanh/ Production and business plan:
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+ San lugng dién san xuét: 7,804 ty kWh/ Electricity production: 7.804
billion kWh;

+ San luong dién ban: 7,054 ty kWh/ Electricity output: 7.054 billion
kWh,

+ Tong doanh thu: 11.932,997 ty dong/ Total revenue: 11,932,997 billion
VND;

+ Tong chi phi: 11.357,997 ty ddng/ Total cost: 11,357,997 billion VND;

+ Tong loi nhuan trudce thué thu nhap doanh nghiép: 575,00 ty dong/ Total
profit before corporate income tax: 575.00 billion VND;

+ Tong loi nhuan sau thué thu nhap doanh nghiép: 460,00 ty dong/ Total
profit after corporate income tax: 460.00 billion VND;

+ Dy kién chia c6 tic bang tién nam 2025 1a 10% vén diéu 18/ It is
expected that the cash dividend in 2025 is 10% of the charter capital

- Ké hoach dau tu xay dung: Téng gia tri dau tu 12 99,40 ty ddng/13 du an/
Construction investment plan: The total investment value is 99.40 billion
VND/13 projects.

- Ké hoach dau tu phét trién: Véi gia tri 1a 58,69 ty dong/ Development
investment plan: With a value of 58.69 billion VND.

Nam 2025, Cong ty thuc hi¢n cac nhi¢m vu ké hoach trong bdi canh gap
nhiéu kho khan, tdc dong anh hudng/ In 2025, the Company will perform the
planned tasks in the context of facing many difficulties and impacts:

- Tinh hinh quéc té, trong nudc tiép tuc c6 nhiéu bién dong, phirc tap, kho
luong/ The international and domestic situation continues to be volatile,
complicated and unpredictable;

- Dién bién thoi tiét van tiép tuc bat thuong, cuc doan/ Weather
developments continue to be abnormal and extreme;

- Ké hoach san luong giao khac xa véi thuc té huy dong tir hé thong (ting
triecng phu tai die bdo dau nam 2025 la tir 12-13%, tuy nhién tong két cudi
nam chi ting & mirc 4,9% so véi nam 2024) giy kho khan khi chuan bi vat
tu, nguyén nhién vt liéu cho kich ban phat cong suat/san lugng cao nhung
thuc té lai duoc huy dong thap (cd vé thoi gian huy déng cdc té6 mdy va
céng sudt huy dong da sé & mirc Min)/ The delivery output plan is far from
the actual mobilization from the system (load growth is forecast at the
beginning of 2025 is from 12-13%, but the year-end summary will only
increase at 4.9% compared to 2024), making it difficult to prepare
materials and raw materials for the scenario of high capacity/output but
in fact low mobilization (both in terms of time mobilization of units and
mobilized capacity at the Min level);
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- T6 may 3 gip su cd kéo dai 78 ngay, tir 19/5/2025 dén 05/8/2025/ Unit 3
had a problem lasting 78 days, from 19/5/2025 to 05/8/2025;

- Bén canh d6 van 1a strc ép vé cong tic moi truong: (i) thiét bi chit luong
khong cao, (ii) thay di tiéu chuan vé moéi trudng, (iii) vi tri dia Iy Cong
ty thudc vung do thi loai 1; theo quy hoach mdi, trung tdm hanh chinh ctia
tinh Quang Ninh khu vyc vinh Cira Luc, trén dja ban xa Thong Nhat, ngay
gan vi tri cua Nha may/ In addition, there is still pressure on
environmental work: (i) poor quality equipment, (ii) changes in
environmental standards, (iii) the Company's geographical location in a
grade 1 urban area; according to the new planning, the administrative
center of Quang Ninh province in the Cua Luc Bay area, in Thong Nhat
commune, right near the location of the factory.

Tuy nhién dugc sy quan tam chi dao, hd tro ctia cac Co dong, Ho1 déng quan
tri ... va su doan két, chung strc, nd luc phén d4u cua toan thé can bo cong nhan
vién, Cong ty dd vuot qua kho khin, thach thirc va dat dugc nhitng két qua noi
bat, dang ghi nhén, cu thé nhu sau/ However, with the attention, direction and
support of shareholders, Board of Directors ... and the solidarity, joint efforts and
efforts of all employees, the Company has overcome difficulties and challenges
and achieved outstanding and remarkable results, specifically as follows:

- T6 churc thanh cong Pai hoi Pang bd Cong ty c¢d phan Nhiét dién Quang
Ninh 1an th IV, nhiém ky 2025-2030; dugc Pang bd uy ban nhan dan
tinh chon 1a DPai d6i diémy/ Successfully organized the Fourth Party
Congress of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company, term
2025-2030; selected by the Party Committee of the Provincial People's
Committee as the Point Company.

- Céc tO may tiép tuc duy tri van hanh an toan, 6n dinh, dap tng yéu ciu
ctia Hé thong. Nam 2025, Cong ty di san xuét dugc 6,91 ty kWh, sau 23
nam xay dung va phat trién, dén hét nam 2025, Cong ty da san xuat dugc
91,5 ty kWh dién san xuét va 83,4 ty kWh dién thwong pham, gbp phan
dam bao an ninh ning luong cho Qudc gia/ The units continue to maintain
safe and stable operation, meeting the requirements of the system. In
2025, the Company has produced 6.91 billion kWh, after 23 years of
construction and development, by the end of 2025, the Company has
produced 91.5 billion kWh of production electricity and 83.4 billion kWh
of commercial electricity, contributing to ensuring energy security for the
country.

- Suét hao nhiét nam 2025 (10.968,88 kJ/kWh) giam hon so voi nam 2024
(11.189,18 kJ/kWh)/ The heat loss rate in 2025 (10,968.88 kJ/kWh) is
lower than in 2024 (11,189.18 kJ/kWh).
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- Sb 1an sy ¢ dimg & con s 3 (ndm 2024 14 10 sy ¢b), thap nhat khi Cong
ty van hanh 04 t6 may; trong d6 ¢6 1 su ¢b t6 may S3 kéo dai, nhung da
dugc khic phuc thanh cong trong thoi gian ngan hon dang ké so voi cac
nha may khéc timg xay ra sy ¢b tuong tu trong quéa khir (nhu Duyén Hai,
Cam Pha,...); dugc EVN, EVNGENCOI, cac Co dong 16n danh gia cao
baoi tinh than quyét liét, lam nghi, dam lam, dam chiu trach nhiém vi loi
ich chung cua Cong ty/ The number of incidents stopped at 3 (10 incidents
in 2024), the lowest when the Company operates 04 units, in which there
was 1 long-lasting S3 unit incident, but it was successfully fixed in a
significantly shorter time than other factories that had similar incidents in
the past (such as Duyen Hai, Cam Pha,...); are highly appreciated by
EVN, EVNGENCOI, and major shareholders because of the drastic spirit,
thinking, daring to do, and dare to take responsibility for the common
interests of the Company.

- Loi nhuan trudce thué & mic 4 con sb: 1.331,31 ty dong/575 ty dong Dai
hoi dong C6 dong giao (bao gdm dy kién doanh thu chénh 1éch ty gia cac
nam trudc duoc ghi nhan trong nam 2025 13 663,02 ty dong) vuot ké hoach
do Pai hoi dong Co dong giao; ¢b trc nam 2025 sé& trén 10% (Nghi quyet
cua Dai hoi dong Co dong 1a 10%), Cong ty da thuc hlen tra tam ung co
tirc nam 2025 bang tién véi ty 16 10% theo Thong bao s6 164/TB-NPQN
ngay 29/01/2026/ Profit before tax is in 4 digits: VND 1,331.31
billion/VND 575 billion assigned by the General Meeting of Shareholders
(including the expected exchange rate difference revenue of previous
years recorded in 2025 of VND 663.02 billion) exceeding the plan
assigned by the General Meeting of Shareholders, dividends in 2025 will
be over 10% (the Resolution of the General Meeting of Shareholders is
10%), The Company has paid the 2025 dividend advance in cash at the
rate of 10% according to Notice No. 164/TB-NDQON dated January 29,
2026.

- Hoan thanh thuc hién sép xép, tinh gon co ciu t6 chirc, bd may quan Iy va
phé duyét dinh bién lao dong (giam 01 phong, 01 phan xudng). Bit dau di
vao van hanh Quy ché tién lwong mdi véi nhiéu thay ddi, gan chit vaéi hiéu
qua xt 1y cong viée, két qua hoan thanh cong viéc/ Complete the
arrangement and streamlining of the organizational structure,
management apparatus and approval of labor quota (reduce 01
department, 01 workshop). Starting to operate the new salary regulation
with many changes, closely associated with the efficiency of work
handling and the results of job completion.

- Hoan thanh cong tac quyét toan von dau tu Dy an Nha may dién Quang
Ninh 2/ Completing the settlement of investment capital of the Quang Ninh
2 Power Plant Project.



- Phong trao phat huy sang kién, cai tién k¥ thuét, img dung khoa hoc cong
ngh¢, chuyén ddi sd trong moi mat hoat dong san xuét kinh doanh cua
Cong ty tiép tuc dugc duy tri, sé luong sang kién dugc cong nhan trong
nam 2025 14 94 sang kién, cao nhat tir trudc dén nay/ The movement to
promote initiatives, technical improvements, application of science and
technology, and digital transformation in all aspects of the Company's
production and business activities continues to be maintained, the number

of initiatives recognized in 2025 is 94 initiatives, the highest ever.

- Céc chinh sach c6 loi hon, nhan vin hon doi véi nguoi lao dong dugc
Cong ty trién khai thuc hién/ More beneficial and humane policies for
employees are implemented by the Company.

I1.

KET QUA THUC HIEN CAC NHIEM VU SAN XUAT KINH DOANH,

PAU TU XAY DUNG VA CAC HOAT PONG LIEN QUAN KHAC/
RESULTS OF PERFORMANCE OF PRODUCTION AND BUSINESS
TASKS, CONSTRUCTION INVESTMENT AND OTHER RELATED

ACTIVITIES

1. Vé két qua thuc hién cac chi tiéu chinh trong sin xuat kinh doanh/
Regarding the results of implementation of main targets in production and

business

Pon vi: Ty dong/ Unit: Billion VND

Thuyc Ké Thyc - -
hién hoach hién Tyl Ty I¢
s oen . S /KH/ 12024/
Chi tiéu/Criteria 2024/ 2025/ 2025/
Rate/Plan | Rate/2024
Impl Plan Impl %) %)
2024 2025 2025
1. Sén lwong dién san xuit (triéu kWh)/
Electricity ontput (million k) 7.463,40 | 7.803,90 | 6.907,44 88,5 92,6
2. San lwgng dién thwong pham (tridu kWh)/
Commercial electricity output (million kWh) 6.794,11 | 7.053,94 6.304,07 894 228
3. Tong doanh thu (chwa cé chénh l1éch ty gia)/
Total revenue (excluding exchange rate differences) 11.918,75 | 11.933,00 | 10.818,90 20,7 20,8
- San xuét kinh doanh dién/
- Electricity production and trading 11.914,60 11.931,21 10.814,78 20,6 90,8
i r——
Doanh thu sén xuat dién/ 11.914,60 | 11.931,21 | 10.151,76 85,1 85,2
+ FElectricity generation revenue
+ Doanh thu chénh 1éch ty gia theo hop dong/ 663.02
+ Contractual exchange rate difference revenue ’
- Hoat dong tai chinh/
- Financial performance 0,10 0.1 0,08 80,0 80,0
- San xuat kinh doanh khac/
-..Other production and business 4,06 1,69 4,04 239,1 99,5
4. Tong chi phi (chwa c6 chénh léch ty gia)/
Total cost (excluding exchange rate differences) 11.226,14 | 11.358,00 9-416,32 82,9 83,9
- San xuét kinh doanh dién (bao gom lai vay)/
- Electricity production and trading 11.219,85 | 11.351,44 9.409,94 82,9 83,9
(including loan interest)
- Hoat dong tai chinh/ 0,02 0,12 0,02 16,7 100,0
- Financial performance ’ ’ ’ ’ ’
- San xuat kinh doanh khac/
- Other production and business 6,27 6,44 6,36 98,8 101.4
5. Loi nhuén truéc thué (chwa cé chénh léch ty gia)/ 692.61 575.00 1.402.58 243.9 2025

Profit before tax (no exchange rate difference)




Thue

Ké

Thuc

hi¢n hoach hién /1;<y}117 /ggzlf/
Chi tiéu/Criteria 2024/ 2025/ 2025/
Rate/Plan | Rate/2024
Impl Plan Impl %) %)
2024 2025 2025
San xuat kinh doanh dién/
Electricity production and trading 694,75 379,71 1.404,84 242,3 202,2
Hoat dong tai chinh/ 0,08 (0,02) 0,06 -300,0 75,0
Financial performance
Séan xuat kinh doanh khac/
- Other production and business (2,22) (4,76) (2,32) 48,7 104,5
6. Chénh léch ty gia/
Exchange Rate Differences @11) (71,27) 1.734,1
Phat sinh trong nam/
Arising in the year @.11) (71,27) 1.734,1
7. Loi nhuin truéc thué (gom chénh 1¢ch ty gia)/
Profit before tax (including exchange rate differences) 688,51 575,00 1.331,31 31,5 1934
8. Loi nhuin sau thué/
Profit after tax 619,26 460,00 1.035,90 225,2 167,3

Panh gia nhan xét, két qua qua thuc hién cac chi tiéu/ Evaluation of
comments and results of implementation of indicators:

a) V& san lwong dién/ About power output

- Téng san lugng dién san xuét dat 6,91 ty kWh, dat 88,5% so véi ké hoach

nam va béng 92,6% so v&1 nam thyc hién nam 2024/ The total electricity
output reached 6.91 billion kWh, reaching 88.5% of the year plan and
equal to 92.6% compared to the implementation year in 2024.

Téng san lugng dién thuong phém dat 6,30 ty kWh, dat 89,4% so v&i ké
hoach nam va bang 92,8% so v&i nam thuc hién nadm 2024/ Total
commercial electricity output reached 6.30 billion kWh, reaching §89.4%

of the year plan and equal to 92.8% compared to the implementation year
in 2024.

b) V& chi tiéu doanh thu/ Regarding revenue targets

c)

- Téng doanh thu 1a 10.818,90 ty dé)ng, dat 90,7% so véi ké hoach nim

2025; trong d6: Doanh thu ban dién 1a 10.814,78 ty dong/ Total revenue
is VND 10,818.90 billion, reaching 90.7% of the plan in 2025, of which:
Electricity sales revenue was VND 10,814.78 billion.

V& chi tiéu Loi nhuan/ Profit target

- Nam 2025, Cong ty c6 loi nhuan san xuat kinh doanh trudc thué (sau

chénh léch ty gid) 1a 1.331,31 ty dong bang 231,5% so v6i ké hoach nam.
Loi nhuan sau thué dat 1.035,90 ty ddng/ In 2025, the Company will have
a pre-tax production and business profit (after exchange rate difference)
of VND 1,331.31 billion, equal to 231.5% of the year plan. Profit after tax
reached VND 1,035.90 billion.

Trong nam 2025, Cong ty ¢6 giao dich vo1 Tap doan Bién luc Viét nam/Cong

ty Mua ban dién vé doanh thu tién dién véi gia tri 10.766,39 ty ddng/ In 2025, the



Company will have a transaction with the Electricity of Vietnam/Power Trading
Company on electricity revenue with a value of VND 10,766.39 billion.

2. V& thue hién céc chi tiéu kinh té k§ thudt/ Regarding the implementation
of economic and technical indicators

Pon vi/ Nam 2025/ Year 2025 TH nam
N0i dung/Contents Uni t. KH/Plan | TH/Impl Danl} gia/ 2024/Impl
Reviews 2024
H¢ s6 kha dung/ o .
Availability Factor % 88,36 86,77 | Kb/failed 87,97
Suat su co (2025) )
(ty 1€ ngurng may sy co (2024))/ o
Incident Rate (2025) ! 0,38 | BiPass 2,72%
(Crash Downtime Rate (2024))
Ty 1€ dung may do bao dudng/ N
Maintenance Downtime Rate & 8,90 7.87 B/Pass 9,31
Ty I¢ dién tr dung/ % 9,61 8,74 | DlPass 8,97
Self-consumption rate
Suat hao nhiét PPA/ .
PPA heat loss kJ/kWh 10.505,1 | 10.969,84 | Kb/failed 11.189,18
Suat tiéu hao dau FO/
FO Oil Consumption g/kWh 1,6 1,18 | D/Pass 1,28
HE 56 ddp (mg/ % 93,93 93,53 | KD/failed 95,10
Response Factor
SO sur ¢co/ Lan/ 3 10
Number of incidents Times

Panh gia nhan xét, két qua qua thuc hién cac chi tiéu/ Evaluation of
comments and results of implementation of indicators:

- V& suét hao nhiét 1a 10.968,88kJ/kWh, chua dat so v6i PPA/ké hoach
10.505,1kJ/kWh; tuy nhién da duogc cai thi¢n giam nhiéu hon so v&i ndm
2024 (11.189,18kJ/kWh) va muc tiéu ké hoach nim 2025/ Regarding heat
loss, it is 10,968.88kJ/kWh, not reaching the PPA/plan of
10,505.1kJ/kWh; however, it has been improved and reduced more than
in 2024 (11,189.18kJ/kWh) and the target of the 2025 plan.

- Vé s6 lan sy c¢d (03 1an) giam so voi ndm 2024 (10 14n), tuy nhién phat
sinh 01 su ¢ to may S3 kéo dai (tir 09:29 ngay 19/5/2025 dén 17:16 ngay
05/8/2025) dan téi cac chi tiéu Hé s6 kha dung va Hé s6 dap tmg khong
dat so v&i ké hoach dé ra/ Regarding the number of incidents (03 times),
it decreased compared to 2024 (10 times), but 01 prolonged S3 unit
incident occurred (from 09:29 on May 19, 2025 to 17:16 on August 5,
2025), leading to the Availability Factor and Response Factor indicators
not meeting the set plan.

3. Vé két qua thwe hién cong tac diu tw phat trién/ Regarding the results of
implementation of development investment
Trong nam 2025, Cong ty d thuc hién mua sim tai san c¢d dinh tir nguén
von dau tu phat trién véi gia tri 6,36 ty dong/8 danh muc tai san c6 dinh/ In 2025,
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the Company has procured fixed assets from development investment capital with
a value of VND 6.36 billion/8 fixed asset portfolios.

Phan danh muc tai san ¢ dinh con lai hién Cong ty dang td chtrc lya chon
nha thau theo cac ké hoach liwa chon nha thau dugc duyét va dang ky chuyén tiép
von thuc hién sang ké hoach nim 2026/ For the remaining fixed asset portfolio,
the Company is currently organizing the selection of contractors according to the
approved contractor selection plans and registering the transfer of implemented
capital to the 2026 plan.

4. Vé két qua thwe hién cong tac dau tw xAy dung/ Regarding the results of
construction investment

Trong nam 2025, Cong ty hoan thanh DTXD véi gia tri 1,32 ty dong dat
1,33% ké hoach, gdm/ In 2025, the Company will complete the construction
investment with a value of VND 1.32 billion, reaching 1.33% of the plan,
including:

- Chi phi Tu véan kiém dinh két cau cong trinh xay dung du 4n nang cép, cai
tao hé thong xir 1y khi thai nha may/ Expenses for consultancy on
structural inspection of construction works for projects to upgrade and
renovate the factory exhaust gas treatment system;

- Chi phi tu van thdm tra BCKTKT du an chuyén doi dau FO-DO/ Cost of
consultancy and verification of technical statements of FO-DO oil
conversion project;

- Chi phi x4y lap dy an lip dit bang dién tir hién thi cong khai trude cong
nha mdy s liéu quan trac khi thai, nu6e thai/ Costs for construction and
installation of projects to install electronic boards publicly displayed in
front of the factory gate of exhaust gas and wastewater monitoring data;

- Cac chi phi tu van lép/thém tra BCKTKT du an lép dat He thé)ng do Iuu
luong nuéc bién khai thac/ Expenses for consultancy on
preparation/verification of technical statements for the project of
installation of exploitation seawater flow measurement system.

5. Két qua thyc hién cac nhiém vu cong viéc sin xuét kinh doanh lién quan/
Results of performance of related production and business tasks

a) V@ tinh hinh cung cap nhién liéu chinh (than)/ Regarding the supply of
main fuel (coal)

Trén co so cac Nghi quyét/Quyét dinh cua Hoi dong quan tri, Cong ty da ky
két cac hop dong/Phy luc hop dong mua ban than nim 2025 vdi cac nha cung cap/
On the basis of the Resolutions/Decisions of the Board of Directors, The Company
has signed contracts/addendums to coal purchase and sale contracts in 2025 with
the following suppliers:
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- S6 235/2025/TKV-NDQN ngay 10/12/2024 véi TKV (Khdi luong
2.850.000 tin +5%) va cac Phu luc hop dong kém theo/ No.
235/2025/TKV-NDQN dated 10/12/2024 with TKV (Volume 2,850,000 tons
+5%) and attached contract appendices;

- S6 05/HP2025/DONGBAC-NDQN ngay 10/12/2024 véi Tong cong ty
Pong Bic (Khbi luong 1.000.000 tan £5%) va cac Phu luc hop dong kém
theo/ No. 05/HD2025/DONGBAC-NDQN dated 10/12/2024 with Pong
Bdc Corporation (Volume 1,000,000 tons +5%) and attached contract
appendices;

Trong nam 2025, Cong ty da t6 chic giao nhan 3.361.699,01 tan than véi
cac nha cung cap than; xuat 3.361.525,79 tan than phuc vu san xut; duy tri muc
than ton kho tai tai ngay 31/12/2025 ¢ mirc 188.381,93 tan/ In 2025, the Company
has organized the delivery of 3,361,699.01 tons of coal with coal suppliers,
exporting 3,361,525.79 tons of coal for production;, maintaining the coal
inventory level as of December 31, 2025 at 188,381.93 tons.

Cong tac quan 1y, giam sat giao nhan than voi cac Nha cung cip; cong tac
kiém ké dinh ky hang thang dugc thuc hién theo diing quy dinh hién hanh, khong
dé xdy ra tinh trang thiéu hyt than qua cac ky kiém ké. Cong tac giao nhan/giam
sat giao nhan trong nam 2025 tiép tuc duoc Lanh dao Cong ty dic biét quan tAm
chu trong chi dao thuc hi¢n/ The management and supervision of coal delivery
and receipt with suppliers; the monthly inventory is carried out in accordance
with current regulations, so as not to cause a shortage of coal through inventory
periods. The work of delivery/supervision of delivery in 2025 will continue to be
paid special attention by the Company's leaders, focusing on directing the
implementation.

Trong cong tac dam phan, trinh duyét, ky két hgp dong mua ban than nim
2026: Pa dam phéan thanh cong v&i cac nha cung cap vé hop dong mua ban than
nam 2026 vo1 cac ndi dung trong tdm theo chi dao cua Ho1 déng quan tri tai Nghi
quyét sb 111/NQ-NDQN ngay 11/9/2025/ In the negotiation, submission and
signing of coal purchase and sale contracts in 2026. Successfully negotiated with
suppliers on coal purchase and sale contracts in 2026 with key contents under the
direction of Board of Directors in Resolution No. 111/NQ-NDQON dated
September 11, 2025.

Trén co s& cac Nghi quyét, Quyét dinh (s6 2227/QD-NDQN va 2228/Qb-
NDOQN ngay 15/12/2025) ctua Hoi ddng quan tri, Cong ty da hoan thién ky két va
thue hién cac hop dong than nam 2026 v6i cac nha cung cip/ On the basis of the
Resolutions and Decisions (No. 2227/QD-NDQON and 2228/QD-NDON dated
15/12/2025) of the Board of Directors, the Company has completed the signing
and implementation of coal contracts in 2026 with the following suppliers:
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- S6 190/2026/TKV-NDQN ngay 15/12/2025 véi TKV (Khdi luong
2.800.000 tAn £5%; ti 1¢ dinh hudng than 5b.10/5b.14 khoang 50%/50%)/
No. 190/2026/TKV-NDQON dated 15/12/2025 with TKV (Volume
2,800,000 tons +5%, coal orientation ratio 5b.10/5b.14 about 50%/50%);

- S6 09/HP 2026/DONGBAC-NDQN ngay 15/12/2025 véi Tong cong ty
Pong Bic (Khdi luwong 1.100.000 tdn +10%; ti 1& dinh hudng than
5b.10/5b.14 khoang 50%/50%)/ No. 09/HD 2026/DONGBAC-NDQON
dated 15/12/2025 with Péng Bdc Corporation (Volume 1,100,000 tons
+10%;, coal orientation rate 5b.10/5b.14 about 50%/50%);

b) V& cong tac van hanh thi trudng dién/ Regarding the operation of the
electricity market

Trong nim Cong ty ludn chi dong, bam sat dién bién Thi trudng dién,
phuong thire huy dong trén Hé théng dién dé chu dong, linh hoat trong chao gia,
dam bao cac T may van hanh an toan, on dinh, mang lai hiéu qua kinh té va thuc
hi¢n dung cac quy trinh, quy dinh ctia Thi truong dién/ During the year, the
Company is always proactive, closely following the developments of the
Electricity Market, the mobilization method on the Power System to be proactive
and flexible in bidding, ensuring that the units operate safely and stably, bring
economic efficiency and strictly comply with the processes and regulations of the
Electricity Market.

Trong cong tac thanh toan tién ban dién, Cong ty chii dong lap ho so thanh
toan dam bao dung tién do va tinh chinh x4c cta so liéu, bam sat va don dde Cong
ty Mua ban dién/EVN ddy nhanh thanh toan tién ban dién hang thang/ In the
payment of electricity sales money, the Company proactively prepares payment
records to ensure the schedule and accuracy of the data, closely follows and urges
the Power Trading Company/EVN to accelerate the monthly payment of
electricity sales fees.

¢) Cong tac stra chira 1o6n/ Major repairs

- K& hoach stra chira lén nim 2025 duge Hoi dé)ng quan tri phé duyét tai
Quyét dinh s6 2791/QD-NDQN ngay 18/12/2024. Ké hoach lya chon nha
thau cac goi thau stra chita 16n (va san xuat kinh doanh dot 1) ndm 2025
dugc Hoi ddng quan tri phé duyét tai Quyét dinh s6 166/QD-NDQN ngay
07/02/2025 v&i 37 goi thau/ The major repair plan in 2025 was approved
by the Board of Directors in Decision No. 2791/QD-NDQON dated
December 18, 2024. The plan to select contractors for major repair
bidding packages (and production and business phase 1) in 2025 was
approved by the Board of Directors in Decision No. 166/QD-NDQON dated
07/02/2025 with 37 bidding packages.

Nha mdy tién hanh dai tu S4 theo tién do ké hoach tir ngay 25/8/2025 dén
ngay 23/10/2025. Pang ky khéi dong lai t6 may va ngay 31/10/2025 da hoa ludi
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thanh cong td may sau dai tu, cac hang muc cong trinh hoan thanh da thyc hién
chay thir nghiém va chay thuong mai. Qua trinh sira chita 1én dam bao chét lugng
van hanh thiét bi, an toan lao dong, phong chdng chay nd va vé sinh méi trudng/
The factory will overhaul 84 according to the planned schedule from August 25,
2025 to October 23, 2025. Registered to restart the unit and on 31/10/2025
successfully connected the unit after overhaul, the completed work items have
been tested and commercialized. Process Major Repairs ensure the quality of
equipment operation, labor safety, fire and explosion prevention and
environmental sanitation.

Hién nha may tiép tuc 1ap phuong an thuc hi¢n cac hang muc doc 1ap con
lai/ Currently, the factory continues to make plans to implement the remaining
independent items.

- K& hoach stra chita 16n nam 2026: Pa duoc Hoi dong quan tri thong qua
phé duyét Danh muc, Phuong an k¥ thuat va Dy toan va K& hoach lya
chon nha thau céc g61 thau stra chita 16n tai san c¢d dinh va san xuét kinh
doanh dot 1 nam 2026 v&i 35 goi thau tai Quyét dinh s6 2392/QD-NPQN
ngay 30/12/2025 dé t6 chirc thyc hién (v6i lich dai tu S1 theo Thong béo
4245/NSMO-PT ngay 02/12/2025 la tu 22/8/2025-20/10/2025). Hién
Cong ty dang tién hanh t6 chtc lua chon nha thau cac gbi thau/ Major
repair plan in 2026: The Board of Directors has approved the List,
Technical Plan and Estimate and Contractor Selection Plan for major
repair of fixed assets and production and business phase 1 in 2026 with
35 bidding packages in Decision No. 2392/QD-NDQON dated 30/12/2025
to organize the implementation (with the S1 overhaul schedule according
to Notice 4245/NSMO-PT dated 02/12/2025 is from 22/8/2025 to
20/10/2025). Currently, the Company is organizing the selection of
contractors for bidding packages.

- K& hoach stra chira 16n nim 2027: Cac bo phan trong Cong ty dang hoan
thién khoi luong/lap du toan stra chira 16n cac hang muc/danh muc, c6 xét
dén yéu t6 thuc hién du an ning cép, cai tao hé thong xir 1y khi thai Nha
may/ Major repair plan in 2027: Departments in the Company are
completing the volume/estimate of major repairs of items/categories,
taking into account the implementation of the project to upgrade and
renovate the factory's exhaust gas treatment system.

d) Cong tac sira chira, bao dudng cac t6 may/ Repair and maintenance of
units

Trong nidm, cic don vi stra chira cia Cong ty, Xi nghiép NPS3 tiép tuc phbi
hop thuc hién cong tac sira chira bao dudng thudng xuyén, co ban dap tmg yéu cau,
tién do stra chita bao dudng thudng xuyén cac thiét bj ciia Nha may theo ké hoach
thang. Cong ty tiép tuc dinh ky thuc hién kiém diém, danh gid cong tac bao dudng
stra chira, khic phuc khiém khuyét cua thang trudc va 1ap ké hoach thuc hién cta



12

thang nhdm cha dong trong thyuc hién phu hop véi phuong thire san xuat va chuan
bi ddy du nhan luc, vat tu theo yéu cau cong viée/ During the year, the repair units
of the Company, NPS3 Enterprise continued to coordinate to carry out regular
repair and maintenance, basically meeting the requirements and progress of
regular repair and maintenance of the Factory's equipment according to the
monthly plan. The Company continues to periodically review and evaluate the
maintenance, repair, and remedy defects of the previous month and make the
implementation plan of the month in order to be proactive in implementing in
accordance with the production method and fully prepare human resources and
materials according to work requirements.

e) Cong tac dau thiu, mua saim vat tw phuc vu sian xuat kinh doanh/
Bidding and procurement of materials for production and business

Bam sat Ké hoach nim 2025, Cong ty da trién khai t6 chirc cong tac ddu thau
dam bao dung quy dinh ctia Luat ddu thau va Quy ché vé cong tac du thau cua
Cong ty, co ban dap tng tién do va yéu cau san xuét, dong thoi kiém soat chit ché
cac chi phi/ Sticking to the 2025 Plan, the Company has implemented the
organization of bidding to ensure compliance with the provisions of the Law on
Bidding and the Company's Regulation on bidding, basically meeting the schedule
and production requirements, and strictly controlling costs.

Trong nam 2025, Cong ty da td chire ddu thau theo cac ké hoach lya chon
nha thau da duoc Hoi dong quan tri phé duyét. Két qua da hoan thanh cong tac
lwa chon nha thau dbi v6i 128 goi thau, dat ty 1é tiét kiém 13,97% twong duong
122,55 ty dong. Céc goi thau du dieu kién duoc t6 chic dau thau 100% trén He
théng mang dau thau Qudc gia theo quy dinh. Dic biét mot sb gbi thau di duoc
Cong ty trién khai theo hinh thirc chio gi4 truc tuyén rit gon gitp glam thiéu thoi
gian lya chon nha thau va dam béo tinh canh tranh, hiéu qua kinh té. Tién d6 thuc
hién cong tac lya chon nha thau cac goi thau duge Cong ty kiém diém dinh ky
hang tudn/ In 2025, the Company has organized bidding according to the
contractor selection plans approved by the Board of Directors. As a result, the
selection of contractors for 128 bidding packages has been completed, achieving
a saving rate of 13.97% equivalent to 122.55 billion VND. Eligible bidding
packages are 100% bidding organized on the National Bidding Network System
as prescribed. In particular, a number of bidding packages have been
implemented by the Company in the form of shortened online bidding to help
minimize the time to select contractors and ensure competitiveness and economic
efficiency. The progress of selecting contractors for bidding packages is reviewed
weekly by the Company.

Tuy nhién danh gia cong tic dau thau nam 2025 van chua dap ing duoc muc
tiéu cua Cong ty va yéu cau phuc vu hoat dong san xuét kinh doanh nam. Mot s6
gb1 thau nim 2025 chua hoan thanh lya chon nha thau, mot sé khoan muc chi phi
ké hoach nam 2025 hién tai m&i t chire lua chon nha thau (mot $6 gb1 thau thude
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ké hoach lua chon nha thiu cac g61 thau san xuét kinh doanh dot 3 ndm 2025).
Bén canh cac nguyén nhan khach quan nhu ché d6 chinh sach Phap luat stra d6i,
bd sung trong linh virc ddu thdu nam 2025; van con nhiéu nguyén nhan chu quan
nhu mot s6 goi thau phai huy thau do cac nha thau chio vuot gia goi thiu/mot s6
goi thau phai xtr 1y tinh hudng (bao gém ca géi thau Hé thong mang dau thau
Qudc gia chua hoan thién tinh nang day du theo quy trinh), mot s6 goéi thau khong
¢4 nha thau tham du, mot sb go1 thau c6 E-HSDT khong dap Uimg; bén canh do,
can thiét phai két hop thuc hién chuyén dé ra soat, quan 1y giam hang ton kho véi
viéc diéu chinh pham vi, du toan goi thiu/ However, the evaluation of the bidding
in 2025 still does not meet the Company's goals and requirements for annual
production and business activities. Some bidding packages in 2025 have not yet
completed the selection of contractors, and some items of the current 2025 plan
cost items will only organize the selection of contractors (some bidding packages
belong to the plan to select contractors for production and business bidding
packages phase 3 in 2025). In addition to objective reasons such as regimes,
policies, and laws amended and supplemented in the field of bidding in 2025;
there are still many subjective reasons such as some bidding packages must be
canceled due to bidders overbidding the bidding package/some bidding packages
must handle situations (including bidding packages of the National Bidding
Network System that have not completed full features according to the process),
some bidding packages do not have contractors to participate, some bidding
packages with E-Bids do not meet the requirements, In addition, it is necessary
to combine the implementation of the topic of reviewing and managing inventory
reduction with the adjustment of the scope and estimate of the bidding package.

6. Cong tac tai chinh, bao toan von/ Financial work, capital preservation

Trong nam, Cong ty da thyc hién t6t cong tic quan 1y tai chinh; 1ap bao céo
tai chinh tuén thu cac chuan muc ké toan va cac quy dinh hién hanh vé quan 1y tai
chinh doanh nghiép. Cong ty da can d6i, téi wu dong tién nham han ché t6i da chi
phi vay von luu dong dé thanh toan céac chi phi phat sinh cho hoat déng san xuét
kinh doanh/ During the year, the Company has performed well in financial
management, prepare financial statements in compliance with accounting
standards and current regulations on corporate financial management. The
company has balanced and optimized cash flow to minimize working capital
borrowing costs to pay for costs incurred for production and business activities.

Nam 2025 Cong ty dat vugt muc 1gi nhuan duogc Pai hoi déng Co dong giao;
Theo d6, muc tiéu bao toan von cla Cong ty tiép tuc dugc dam béo theo chiéu
hudng tich cuc, hé s6 béo toan von tiép tuc duoc cai thién, da diéu kién chi tra cd
tire cho cac c6 dong theo ké hoach nam 2025/ In 2025, the Company will exceed
the profit General Meeting of Shareholders assigned; Accordingly, the Company's
capital preservation goal continues to be ensured in a positive direction, the
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capital preservation coefficient continues to improve, and it is eligible to pay
dividends to shareholders according to the 2025 plan.

7. Cong tac khac/ Other work

- Cong tac dam bao van hanh phat dién trong giai doan cao diém mua kho:
Véi su chi dao quyét liét tir soém ciia Hoi dong quan tri /truc tiép 1a Pong
chi Chu tich Ho1 déng quan tri, nam 2025 Nha mdy da hoan thanh ké hoach
phat dién mua khdé nam 2025/ Ensuring power generation operation
during the peak period of the dry season: With the drastic direction from
the early stage of the Board of Directors / directly the Chairman of the
Board of Directors, in 2025 the plant has completed the plan to generate
power in the dry season in 2025.

- Khic phuc su ¢d cd truc rotor may phat to may S3 dam bao chat lugng, an
toan 6n dinh khi van hanh/ Troubleshoot the rotor neck of the S3 generator
to ensure quality, safety and stability when operating.

- Nang cao hiéu qua cong tac quan tri cua Cong ty thong qua cac ndi dung,
hoat dong, thuong xuyén ra soat, sira d6i, bo sung cac Quy ché quan Iy noi
bd cta Cong ty, nhat 1a cac Quy ché quy dinh vé cac linh vyc trong yéu
trong hoat dong san xuat kinh doanh ciia Cong ty, sira d6i quy ché quan 1y
tién lwong, mua sdm vat tu thiét bi phuc vu san xut/ Improve the efficiency
of the Company's governance through contents and activities, regularly
review, amend and supplement the Company's internal management
regulations, especially the Regulations regulating key areas in the
Company's production and business activities, amending regulations on
salary management, procurement of materials and equipment for
production;

- Hoan thanh thuc hién sap xép, tinh gon co cdu td chirc, bd may quan 1y va
phé duyét dinh bién lao dong Cong ty theo Nghi quyét s 98/NQ-NPQN
ngay 29/7/2025 cua Hoi dong quan tri va Nghi quyét s6 02/NQ-DU ngay
23/7/2025 cua Pbang uy Cong ty/ Complete the arrangement and
streamlining of the organizational structure, management apparatus and
approve the Company's labor quota according to Resolution No. 98/NQ-
NDQN dated July 29, 2025 of the Board of Directors and Resolution No.
02/NQ-DU dated July 23, 2025 of the Company's Party Committee,

- Phéi hop t6 chirc thanh cong Dai hoi Pang bo Cong ty cd phan Nhiét dién
Quang Ninh lan tht IV, nhiém ky 2025-2030/ Coordinating to
successfully organize the Fourth Party Congress of Quang Ninh Thermal
Power Joint Stock Company, term 2025-2030;

- Quan tAm, cham lo doi song cho can bo cong nhan vién thong qua cac hoat
dong gan lién voi Nguoi lao dong nhu Chuong trinh tham quan, hoc tép
thuc t€ tai nudc ngoai ndm 2025; Chuong trinh vé nguon nam 2025; tdng
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qua t&r than phu mau cao tudi ctia can bd céng nhan vién; trién khai chuong
trinh tdng qua cho can bd cong nhan vién Cong ty Nhan dip ngay thanh
lap Cong ty 16/12 va ngay truyén thong nganh Pién 21/12 nim 2025 .../
Caring for and taking care of the lives of officials and employees through
activities associated with employees such as the program of field trips and
study abroad in 2025; 2025 Source Program; giving gifts to the elderly
mothers of officials and employees; implementing a gift giving program
for the Company's employees On the occasion of the Company's founding
day 16/12 and the traditional day of the Electricity industry 21/12 in
2025...

- Tich cyc tham gia cac chuong trinh an sinh xa hoi tai dia phuong, trong
Nganh phat dong; ung hd dong bao cac dia phuong bi bio lii trong nim
2025.../ Actively participate in social security programs in the locality, in
the sector, supporting people in localities affected by storms and floods in
2025...

8. Cong tac chuan bi phat dién mua kho va ca nim 2026/ Preparation for
power generation in the dry season and the whole year 2026

a) Vé cung cap nhién liéu chinh (than)/ Regarding the supply of main fuel
(coal)

Pé chuan bi nhién liéu than cho san xuat dién nim 2026, Trén co sé cac Nghi
quyét, Quyét dinh (s6 2227/QD-NDQN va 2228/QD-NPQN ngay 15/12/2025)
ciia Hoi ddng quan tri, Cong ty di hoan thién ky két va thuc hién cac hop dong
than nam 2026 voi cac nha cung cip/ In order to prepare coal fuel for power
generation in 2026, On the basis of the Resolutions and Decisions (No. 2227/QD-
NDQN and 2228/QD-NDQN dated 15/12/2025) of the Board of Directors, the
Company has completed the signing and implementation of coal contracts in 2026
with the following suppliers:

- S6 190/2026/TKV-NDQN ngay 15/12/2025 véi TKV (Khdi luong
2.800.000 tan +5%; ti 1 dinh hudng than 5b.10/5b.14 khoang 50%/50%)/
No. 190/2026/TKV-NDQON dated 15/12/2025 with TKV (Volume
2,800,000 tons +5%, coal orientation ratio 5b.10/5b.14 about 50%/50%);

- S6 09/HP 2026/DONGBAC-NDQN ngay 15/12/2025 véi Tong cong ty
Pong Bic (Khdi lwong 1.100.000 tan +10%; ti 1& dinh huéng than
5b.10/5b.14 khoang 50%/50%)/ No. 09/HD 2026/DONGBAC-NDQON
dated 15/12/2025 with Péng Bdc Corporation (Volume 1,100,000 tons
+10%, coal orientation rate 5b.10/5b.14 about 50%/50%),

b) Vé cong tac dau thiau, mua sim vt tw thiét bi/ Regarding bidding and
procurement of materials and equipment

Nham chuan bi cho cong tac dam bao phat dién mua kho va cong tac sira
chira 16n nam 2026; Ho1 dong quan tri da c6 Quyét dinh s6 2392/QD-NDQN ngay
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30/12/2025 phé duyét Danh muc, Phuong an k¥ thuat va Du toan va K& hoach lya
chon nha thiu cac go1 thau stra chira 1on tai san ¢ dinh va san xuét kinh doanh
dot 1 nam 2026 véi 35 g6i thau va dot 2 nam 2026 voi 05 g6i thau dé trién khai
cong tac lya chon nha thau/ In order to prepare for the work of ensuring power
generation in the dry season and Major Repairs in 2026; The Board of Directors
has issued Decision No. 2392/QD-NDQON dated 30/12/2025 approving the List,
Technical Plan and Cost Estimate and Contractor Selection Plan for bidding
packages Major Repairs fixed assets and production and business phase 1 in 2026
with 35 bidding packages and phase 2 in 2026 with 05 bidding packages to
implement the selection of contractors.

Theo d6 Cong ty dang t6 chuc thyc hién cong tac lwa chon nha thau nim
2026 theo ké hoach lua chon nha thau duge duyét; cling nhu don ddc tién do thue
hién cac hop ddng di ky/day nhanh tién do hoan thién cong tac lua chon nha thau
cac goi thau va hop dong nam trude/két hop thuc hién xir Iy triét dé hang ton kho
cham luan chuyén/ Accordingly, the Company is organizing the selection of
contractors in 2026 according to the approved contractor selection plan; as well
as urging the implementation of signed contracts/accelerating the completion of
contractor selection of bidding packages and contracts of the previous
year/combined with thorough handling of slow turnover inventory.

¢) Hoat dong cua Ban chi dao phat dién mua kho nam 2026/ Activities of
the Steering Committee for Dry Season Power Generation in 2026

Cong ty da kién toan Ban chi dao trién khai thuc hién cac nhiém vu dam bao
phat di¢n mua khé ndm 2026 (Ban chi dao 1708/QD-NDQN ngay 21/10/2025)/
The Company has strengthened the Steering Committee to implement the tasks to
ensure power generation in the dry season in 2026 (Steering Committee
1708/OD-NDQN dated 21/10/2025);

Ban chi dao da tién hanh céc phién 1am viéc, phan cong va kiém diém dinh
ky tién d6 thyc hién cac ndi dung cong viée lién quan, trong d6 tap trung vao cong
tac cung cb thiét bi/ The Steering Committee has conducted working sessions,
assigned and periodically reviewed the progress of the implementation of related
work contents, focusing on the work Reinforce the device.
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PHAN THU HAI KE HOACH NHIEM VU NAM 2026/ PART TWO 2026
MISSION PLAN
Panh gia bbi canh nam 2026, Nha may tiép tuc phai doi mit voi nhiéu kho
khan, thach thirc, dién bién nhanh, bat dinh, khé ludng trong thoi dai hién nay/
Assessing the context of 2026, the Factory will continue to face many difficulties,

challenges, fast-paced, uncertain and unpredictable developments in the current
era:

- Tinh hinh kinh té, chinh tri, xa hoi trong nudc va quéc té tiép tuc ¢ nhiéu
bién dong: Xung dot tai nhiéu khu vuc trén thé giéi ngay cang lan rong;
chién tranh thuong mai gitta cac qudc gia/ The domestic and international
economic, political and social situation continues to have many
Sfluctuations: Conflicts in many regions of the world are increasingly
widespread, trade wars between countries;

- Dién bién thoi tiét ngdy cang bat thudng, cuc doan, khé ludng; du bao luu
lwong nude vé hd cac nha may thay dién con nhiéu bién dong, theo danh
gia cia NSMO thi luu luong nude vé sé thap hon nhiéu so voi cac nim
2024-2025. Bén canh do, tinh trang thiéu hut nguén cung cua khu vuc
Mién Bic trong giai doan mua kho chua dugc cai thién dan dén ké hoach
van hanh, bao dudng stra chita ctia cac té may c6 thé thay ddi theo yéu cau
ctia hé thdng; Ning lugng téi tao tiép tuc anh hudng bat loi dén cong tac
van hanh cac nha may/ Weather developments are increasingly abnormal,
extreme and unpredictable; the forecast of water flow to the lakes of
hydropower plants is still volatile, according to NSMO's assessment, the
water flow will be much lower than in 2024-2025. In addition, the supply
shortage of the Northern region during the dry season has not been
improved, leading to the operation and maintenance and repair plans of
the units may change according to the requirements of the system;
Renewable energy continues to adversely affect the operation of factories,

- Chi tiéu suét hao nhiét mic du da duoc cai thién tung nam nhung van chua
dap ung duoc PPA/ Although the heat loss index has improved year by
vear, it still does not meet the PPA;

- Cac quy dinh, chinh sach vé méi truong; ap 1u:c tién d6 trién khai cac du
an vé moi truong voi trong tam la du 4n nang cap, cai tao he thong XU ly
khi thai cia nha may nham dap img quy chuan ky thuat quic gia vé moi
truong; ap luc trong thu xép, dam bao ngudn von thuc hién du an véi Tong
mirc dau tu & mirc 3.800 ty ddng trong khi chua co co ché thu hdi von/
Regulations and policies on the environment,; pressure on the progress of
implementing environmental projects with a focus on upgrading and
renovating the factory's exhaust gas treatment system to meet national
technical regulations on environment, pressure in arranging and ensuring
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capital for project implementation with a total investment of VND 3,800
billion while there is no capital recovery mechanism;

Tinh hinh nhan sy, can b quan 1y giai doan dau nam 2026 ¢6 nhiéu sy
bién dong/ The situation of personnel and managers in the first period of
2026 has many fluctuations.

. Muc tiéu nhiém vu trong tam/ Objectives and key tasks

San luong dién san xuét dat 6,59 ty kWh/ Electricity output reached 6.59
billion kWh.

San luong dién ban & muc dat 5,96 ty kWh/ Electricity output sold at 5.96
billion kWh.

Téng loi nhuan trude thué thu nhap doanh nghiép & muc 402,3 ty dong;
ty 1& chia co tic bang tién & muc du kién 7% von diéu 18/ Total profit
before corporate income tax was at VND 402.3 billion, the cash dividend
distribution rate was expected at 7% of charter capital.

Pam bao van hanh san xuét dién an toan, 6n dinh, dap ung yéu cAu cua hé
thong, ddc biét 1a cong tac dam bao phat dién cao diém mua kho nim 2026;
Pam bao du nhién liéu cho san xuat dién/ Ensuring safe and stable
operation of electricity production, meeting the requirements of the
system, especially ensuring peak power generation in the dry season in
2026, Ensuring sufficient fuel for electricity generation,

Tiép tuc thuc hién cac dé an, chuong trinh giam suét tiéu hao nhién liéu
Nha may/ Continue to implement schemes and programs to reduce the fuel
consumption rate of the Plant;

Phan d4u hoan thanh dy 4n ning cip cai tao hé théng xur 1y khi thai nha
may theo chi dao cua EVN/ Striving to complete the project of upgrading
and renovating the factory exhaust gas treatment system under the
direction of EVN,

Tham gia thi truong dién canh tranh c¢6 hi€u qua, nang cao nang luc canh
tranh cia Nha may/ Participate in the competitive electricity market
effectively, improve the competitiveness of the Plant,

Hoan thanh cong tac dai tu T6 may s6 1 va cac hang muc chuyén tiép cua
tir ndm 2025, dam bao chat luong, tién d6 dé ra/ Complete the overhaul of
Unit 1 and transitional items from 2025, ensuring the set quality and
schedule;

Pbam bdo viéc lam va thu nhap, chdm lo doi séng vat chét va tinh than cho
can bo cong nhan vién va quyén loi cho cac Co dong/ Ensuring jobs and
incomes, taking care of the material and spiritual life of officials and
employees and the interests of shareholders,
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- Tang cudng thyuc hién nhiém vu qudc phong, an ninh; phong chéng tham
nhiing; Thyc hién van hoa doanh nghiép; ting cuong cong tac kiém soat
ndi bo/ Strengthen the implementation of defense and security tasks;
corruption prevention, Implement corporate culture; strengthen internal
control.

- Chu trong trong cong tac xdy dung/chuan bi phuong an thyc hién cac ké
hoach nam 2027 dung quy dinh, tién do va dam bao tinh kha thi trong thuc
hién/ Focus on developing/preparing plans to implement the 2027 plans
in accordance with regulations and schedule and ensuring the feasibility
of implementation.

2. Cac chi tiéu ké hoach chi yéu/ Major plan targets

a) Ké hoach sian xuit kinh doanh nim 2026/ Production and business
plan in 2026

- San lugng dién san xuét: 6,59 ty kWh/ Electricity production: 6.59 billion
kWh,

- San lugng dién ban: 5,96 ty kWh/ Electricity output: 5.96 billion kWh;

- Tong loi nhuan trude thué thu nhap doanh nghiép: 402.3 ty dong/ Total
profit before corporate income tax: 402.3 billion VND;

- Tong loi nhuan sau thué thu nhap doanh nghiép 20%: 321,8 ty déng/ Total
profit after corporate income tax 20%. 321.8 billion VND;

- Ty 1é chia co tirc bang tién dy kién bang 7% vén diéu 1&/ The cash dividend
distribution rate is expected to be equal to 7% of the charter capital.

Trong nam 2026, Cong ty du kién s& phat sinh giao dich v&i Tap doan Dién
luc Viét nam/Cong ty Mua ban dién vé doanh thu tién dién véi gia tri 9.530,34 ty
dong/ In 2026, the Company is expected to have a transaction with the Electricity
of Vietnam/Power Trading Company on electricity revenue with a value of VND
9,530.34 billion.

b) Ké hoach dau tw xay dwng nim 2026/ Construction investment plan in
2026

Téng gia tri dau tu 1 2.880,02 ty dong/11 du an/ The total investment value
is 2,880.02 billion VND/11 projects.

¢) Ké hoach du tw phat trién nim 2026/ Development investment plan in
2026

Ké hoach dau tu phat trién nam 2026 1a 37,22 ty dong/ The development
investment plan in 2026 is 37.22 billion VND.

3. Cac giai phap thuc hién/ Implementation solutions



20

a) Cong tac quan 1y diéu hanh san xuit/ Production management and
operation

Giao cac chi tiéu kinh té k¥ thuat, ké hoach van hanh hang thang cho cac
don vi. Gan trach nhiém Nguoi dung dau cac don vi trong viéc dam bao
hoan thanh ké hoach giao/ Assign economic and technical targets and
monthly operation plans to units. Attach the responsibility of the heads of
units in ensuring the completion of the assignment plan;

Siét chat ky luat van hanh, khong dé X4y ra su ¢ chu quan, su cd lap lai/
Tighten operational discipline, prevent subjective incidents and repeated
incidents.

Nang cao chit luong cong tac sta chita bao dudng thudng xuyén, cong
tac quan ly gidm sat theo ddi thi€t bi/ Improve the quality of regular repair
and maintenance, management, supervision and monitoring of equipment.
Ap dung thuc hién phuong thic van hanh stra chita chu dong cho cac Phan
xuong trong Cong ty/ Applying the proactive operation and repair method

for workshops in the Company.

b) Cong tac cung ing than/ Coal supply

Tang cuong cong tac chii dong phdi hop tich cuc, hiéu qua véi cac Nha
cung cap than; Theo ddi, quan 1y thuc hién Hop dong mua ban than nim
chat ché/ Strengthen the active and effective coordination with coal
suppliers,; Closely monitor and manage the implementation of annual coal
purchase and sale contracts,

Dinh ky 1am viéc v6i TKV, Tong cong ty Pong Bic dé kiém diém, rat
kinh nghiém trong céng tac giao nhan than; diéu chinh ké hoach giao than
hang ngay/tuan/thang phu hop véi nhu cau huy dong thuc té cua Hé thong/
Periodically work with TKV and Déng Bdic Corporation to review and
learn experience in coal delivery and receipt;, adjust the
daily/weekly/monthly coal delivery plan in accordance with the actual
mobilization needs of the System,

Thuong xuyén theo doi, cap nhat tinh hinh phu tai, tinh hinh huy dong cta
Heé thong dé kip thoi thuc hién dit hang, cung cap du than cho van hanh/
Regularly monitor and update the load situation and mobilization
situation of the System to promptly place orders and supply enough coal
for operation;

- Chu dong don déc, dé xuét cong tac dam phan hop dong mua ban than

nam 2027 véi cac nha cung cdp nham diy nhanh va dap tGng tién do yéu
cau/ Actively urge and propose the negotiation of coal purchase and sale
contracts in 2027 with suppliers to accelerate and meet the required
schedule.
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¢) Pam bao vin hanh va hoan tra cong suit thiét ké cia cac t6 may/
Ensure the operation and return of the designed capacity of the units

- Chuén bi ti da c6 thé cho giai doan van hanh cing thang ¢ cao diém mua
kho, trong d6 tan dung thoi gian phu tai hé thong giam thap dé khac phuc
khiém khuyét t6 may dong thoi san sang nhan luc, vat tu thiét bi dé xir Iy
ngay khi co su cb xay ra/ Prepare as much as possible for the stressful
operation period at the peak of the dry season, in which taking advantage
of the time when the system load is reduced to overcome unit defects and
at the same time prepare manpower, materials and equipment to handle
as soon as an incident occurs;

- Tiép tuc thyc hién cac giai phap dam bao luu luong, nhi¢t A nudc lam
mat tudn hoan; va chuan bj bj sén sang cac vat tu thay thé/ Continue to
implement solutions to ensure the flow and temperature of circulating
cooling water; and prepare replacement supplies;

d) Cong tac kiém soat suit hao nhiét/ Heat loss control

- Tiép tuc trién khai cac quy trinh kiém soét suat hao nhiét; cac giai phap
dam bao luu luong nudc 1am mat; thay thé, bao dudng cac hé thong thiét
bi lién quan/ Continue to implement heat loss control procedures;
solutions to ensure cooling water flow, replacement and maintenance of
related equipment systems;

- Tang cudng cong tac quan Iy nham dam bao chat lugng than cung cap cho
16 hoi duoc 6n dinh, han ché t6i da suy giam hiéu suét do chat lugng than
sai khac véi thiét ké/ Strengthen management to ensure that the quality of
coal supplied to the boiler is stable, minimizing the deterioration of
efficiency due to coal quality being different from the design;

- Tang cuong cong tac thi nghiém hiéu chinh cho cac T6 may/ Strengthen
calibration experiments for the units.

e) Giai phap nang cao hi¢u qua van hanh Thi truwong dién/ Solutions to
improve the operational efficiency of the electricity market

- Bém sat tinh hinh cung cip than va chi s gia nhién liéu/ Closely follow
the situation of coal supply and fuel price index;

- Chu dong phdi hop voi cac cp thim quyén dé co phuong thirc huy dong
ngudn phit hgp, bam sét tinh hinh van hanh Hé thong dién va dién bién gia
Thi truong dié€n/ Actively coordinate with competent authorities to have
appropriate methods of mobilizing sources, closely follow the operation
of the power system and electricity market price movements,

- Theo ddi, bam sat dién bién thi trudng, tinh toan va chu dong chao gia dé
dam bdo thu hoi du chi phi bién d61/ Monitor and closely follow market
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developments, calculate and proactively offer prices to ensure sufficient
recovery of variable costs.

f) Cong tac dau tw xAy dwng/ Construction investment

Phén d4u hoan thanh sém nhat du 4n nang cap cai tao hé théng xir 1y khi
thai nha may theo chi dao cia EVN/ Strive to complete the project of
upgrading and renovating the factory exhaust gas treatment system as
soon as possible under the direction of EVN;

Phén d4u hoan thanh dau tu cac du 4n Dy 4n chuyén ddi dau FO-DO va
Du &n cung cép, lép dat, két ndi He théng thiét bi do luu luong nudc bién
khai thac/ Strive to complete investment in FO-DO oil conversion projects
and projects on supply, installation and connection of exploited seawater
flow measurement equipment systems,

Trién khai ddng bd cac Dy an theo ké hoach dugc Pai hoi ddng Co dong
giao/ Synchronously implement projects according to the plan assigned
by the General Meeting of Shareholders.

g) Cong tac quan ly tai chinh/ Financial management

Tang cudng thyc hién cac giai phap quan tri chi phi trong san xuat kinh
doanh; triét dé thyc hién muc tiéu tdi wu hoa chi phi/ Strengthen the
implementation of cost management solutions in production and business;
thoroughly implement the goal of cost optimization,

Thudng xuyén theo ddi, bam sat, d6n ddc cong tac thanh toan tién dién
ciia EVN dé dam bao duoc thanh toan kip thoi, dung quy dinh/ Regularly
monitor, closely follow and urge EVN's electricity bill payment to ensure
timely and proper payment,

Tang cudng cong tac quan tri dong tién, can dbi ngudn von luu dong va
theo doi sat sao tinh hinh thuc hién; ddm bao dong tién luon tdi wu, an
toan, hi¢u qud/ Strengthen cash flow management, balance working
capital and closely monitor the implementation situation, ensuring that
cash flow is always optimal, safe and effective;

Dinh ky hang thang thuc hién ra soat két qua san xuét kinh doanh va du
bo, danh gia cac yéu t6 anh huong t6i kha nang hoan thanh ké hoach loi
nhudn/ On a monthly basis, review production and business results and
forecast and evaluate factors affecting the ability to complete the profit
plan;

Tiép tuc trién khai thue hién Hop dong vay vén luu dong ngin han dé bd
sung can dbi dong tién ngan han, dam bao kha ning thanh toan/ Continue
to implement short-term working capital loan contracts to supplement
short-term cash flow balance, ensure solvency,
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- Quan ly, str dung vat tu ton kho hiéu qua, dic biét 1a vat tu du phong; kiém
soat chit ché viéc mua sim vat tu/giam hang tén kho/ Effectively manage
and use inventory materials, especially spare materials; strictly control
the procurement of materials/reduce inventory.

Kinh béo c4o/ Report Submitted./. 4~

Noi nhdn:/ Recipients:

- Nhu kinh gui/ As addressed,

- HbQT, BKS/ Board of Directors,
Supervisory Board;

- Cac Phong, Phan xuong/ Departments,
Workshops,

- Luu: VT, KHVT/ Archived: Office,
Planning and Investment Department.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Déc 1ap - Tw do - Hanh phic
QUANG NINH THERMAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
POWER JOINT STOCK Independence - Freedom - Happiness
COMPANY
S6: 115/TTr-NDQN Qudng Ninh, ngdy 16 thang 4 nam 2026
No: /TTr-NDQN Quang Ninh, month day year 2026
TO TRINH/ STATEMENT

Vé viéc thong qua cac Ké hoach nim 2026 ciia Cong ty/
On the adoption of the Company's 2026 Plans

Kinh giri: Dai hoi déng C6 dong Cong ty/
To: General Meeting of Shareholders

Can ct Diéu 18 t6 chirc va hoat dong ctiia Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang
Ninh (Cong ty)/ Pursuant to the Charter of organization and operation of Quang
Ninh Thermal Power Joint Stock Company (the Company);

Can ctr Quyét dinh s6 575/QD-NDPQN ngay 06/5/2021 ctia Hoi dong quan
trj vé viéc ban hanh Quy ché hoat dong cua Hoi déng quan tri Cong ty cd phan
Nhiét dién Quang Ninh/ Pursuant to Decision No. 575/QD-NDQON dated
06/5/2021 of the Board of Directors on the promulgation of the Regulation on the
operation of the Board of Directors of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock
Company;

Can cur két qua thyc hién cac K& hoach san xuét kinh doanh, dau tu xay dung,
dau tu phat trién nam 2025; cac nhiém vu, ké hoach trong tam dugc cac cép tham
quyén giao trién khai trong nim 2026 va dé ra muc tiéu, giai phap phan dau hoan
thanh cac chi tiéu kinh té - ky thuat dugc giao cua Cong ty; tiép tuc thyc hién tbi
wu céc chi tiéu kinh té - k¥ thuat, tiét giam chi phi, ning cao hiéu qua, loi nhuan
trong cac linh vuc hoat dong, nham dam bao hiéu qua va loi ich cua céac Co dong
Cong ty/ Based on the results of the implementation of the Plans on production
and business, construction investment, and development investment in 2025; key
tasks and plans assigned by competent authorities to be implemented in 2026 and
set out goals and solutions to strive to complete the Company's assigned
economic-technical targets, continue to optimize the implementation of
economic-technical indicators, reduce costs, improve efficiency and profits in the
fields of operation, in order to ensure the efficiency and interests of the Company's
shareholders,

Hoi dong quan tri Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh kinh trinh Pai
ho1 dong C6 dong thuong nién 2026 thong qua cac K€ hoach nam 2026 ctia Cong
ty v&i nd1 dung nhu sau/ The Board of Directors of Quang Ninh Thermal Power
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Joint Stock Company respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting
of Shareholders to approve the Company's 2026 plans with the following

contents:

1.

K¢ hoach san xuit kinh doanh nim 2026/ Production and business
plan in 2026:

San luong dién san xuat: 6,59 ty kWh/ Electricity production: 6.59
billion kWh;

San lugng dién ban: 5,96 ty kWh/ Electricity output: 5.96 billion kWh,

Téng doanh thu: 9.576,43 ty ddng/ Total revenue: 9,576.43 billion
VND;

Téng chi phi: 9.174,15 ty dong/ Total cost: 9,174.15 billion VND;
Téng loi nhuan trudc thué thu nhap doanh nghiép: 402,28 ty dong/ Total
profit before corporate income tax: 402.28 billion VND;

Téng loi nhuan sau thué thu nhap doanh nghiép 20%: 321,83 ty dong/
Total profit after corporate income tax 20%: 321.83 billion VND;

Ty 1é chia co tirc bang tién: 7% von diéu 18/ Cash dividend distribution
rate: 7% of charter capital.

. Ké hoach dau tw xdy dung nim 2026/ Construction investment plan in

2026:

Ké hoach dau tu xdy dung nim 2026 ctua Cong ty véi gia tri dau tu 1a
2.880,02 ty dong/11 du an/ The Company's construction investment plan in 2026
with an investment value of VND 2,880.02 billion/11 projects.

3. Ké hoach mua sim tai san c6 dinh sit dung ngudn von diu tw phat
trién nam 2026/ Plan for procurement of fixed assets using development
investment capital in 2026:

Ké hoach dau tu phat trién nam 2026 cua Cong ty véi gia tri 37,22 ty dong,

gon/ The Company's development investment plan in 2026 with a value of VND
37.22 billion, including:

K& hoach dau tw mua sim mdi tai san ¢d dinh trong nam 2026 1a 15,4
ty dong/15 danh muc/ The investment plan for new procurement of fixed
assets in 2026 is 15.4 billion VND/15 portfolios,

Tiép tuc thuc hién cong tic mua sdm tai san c¢b dinh ké hoach nim 2025
(hgp dong/lya chon nha thau chua hoan thanh) véi gia tri 21,82 ty
ddng/44 danh muc/ Continue to carry out the procurement of fixed
assets planned for 2025 (contracts/contractor selection not yet
completed) with a value of VND 21.82 billion/44 portfolios.
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Hoi ddng quan tri kinh trinh Dai hoi déng C6 dong thudng nién 2026 xem
xét/ The Board of Directors respectfully submits to the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders for consideration:

1. Thong qua cac Ké hoach nam 2026 ctia Cong ty v6i cac ndi dung, chi tiéu
chinh néu trén (voi du kién thuc hién Dw an khi thai trong nam 2026 doi
Véi cd 4 t6 may)! Approving the Company's 2026 Plans with the above
main contents and targets (with the expected implementation of the
Emission Gas Project in 2026 for all 4 units).

2. Giao HPQT: (i) Chi dao Ban diéu hanh chu dong theo ddi, cAp nhat tién
d9 trién khai thuc té cac du an dau tu di duoc phé duyét; déng thoi ra soat,
tinh todn lai cac chi ti€u san lugng, doanh thu, lgi nhuan phu hop véi tién
dd thuc té, bao dam hiéu qua dau tu va tdi wu hoa quyén loi cta céc ¢b
dong; (i1) Thuc hién viéc diéu chinh cac ké hoach nim 2026 theo thyc té
thuc hién du 4n ning cip, cai tao hé théng xir Iy khi thai cia Nha may
trong nam 2026 va bao co két qua thuc hién voi cac cd dong tai PHPCD
thuong nién 2027/ Assign the Board of Directors: (i) Direct the Executive
Board to actively monitor and update the actual implementation progress
of approved investment projects, at the same time, review and recalculate
output, revenue and profit targets in accordance with the actual progress,
ensure investment efficiency and optimize the interests of shareholders,
(ii) Adjust the 2026 plans according to the actual implementation of the
project to upgrade and renovate the Plant's exhaust gas treatment system
in 2026 and report the implementation results to shareholders at the 2027
Annual General Meeting of Shareholders.

Tran trong/ Sincerely./. _z%

Noi nhén:/ Recipients: TM. HOI PONG QU AN TRI/
- Nhu kinh gt (trinh thong qua)/ as above ON BEHALF OF THE BOARD
(submitted for approval);

- HBQT, BKS/ Board of Directors, ,,OF DIRECTORS
Supervisory Board,, CHU TICH/ CHAIRMAN

- Luu: VT, KHVT/ Archived: Office,

Planning and Investment Department. /b/]/

OO0 PHAN
NHIET DIEN
N\ QUANG NINH /2
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NHIET PIEN QUANG NINH Déc 1ap - Tw do - Hanh phuc
QUANG NINH THERMAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
POWER JOINT STOCK Independence - Freedom — Happiness
. COMPANY
S6: 99/TTr-NDBQN Quang Ninh, ngay 31 thang 3 nam 2026
No. /TTr-NDQN Quang Ninh, March , 2026
TO TRINH/ PROPOSAL

Vé viéc thong qua Bao cdo tai chinh nim 2025 da dwoc kiém toan
for approving the audited financial statements for the year 2025.

Kinh gti: Pai hoi dong C6 dong Cong ty
Dear: General Meeting of Shareholders of the Company,

Can ct Luat Doanh nghiép ) 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi nude Cong hoa
xa hoi chu nghia Viét Nam thong qua ngay 17/6/2020./ Pursuant to the Enterprise
Law No. 59/2020/QHI14, which was passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020.

Cin ctr Diéu 18 t6 chiic va hoat dong ctia Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang
Ninh (Cong ty)./ Pursuant to the Charter on the organization and operation of
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company (the Company).

Can ¢t Quyét dinh s6 575/QD-NDQN ngay 06/5/2021 ctua Hoi dong quén tri
vé viéc ban hanh Quy ché hoat dong ctia Hoi ddng quan tri Cong ty c6 phan Nhiét
dién Quang Ninh./ Pursuant to Decision No. 575/QD-NDQN dated May 6, 2021, of
the Board of Directors on the promulgation of the Regulation on the operation of
the Board of Directors of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company.

Cin ctr Bao céo tai chinh d3 duoc kiém todn cho nam tai chinh két thiic ngay
31/12/2025 cua Cong ty ¢b phan Nhiét dién Quang Ninh./ Pursuant to the audited
financial statements for the fiscal year ending December 31, 2025, of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company.

Ho1 déng quan tri Cong ty co phén Nhiét dién Quéang Ninh kinh trinh Pai hoi
ddéng Co6 dong théng qua Bao cdo tai chinh nam 2025 két thiic ngay 31/12/2025 da
dugc kiém toan boi Cong ty TNHH Kiém toan va Tu van UHY bao gom:/ The
Board of Directors of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company
respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for approval of the
audited financial statements for the year 2025, ending on December 31, 2025,
which were audited by UHY auditing and consulting company limited, including:

- B4o céo ctia Ban Tong Giam ddc;/ Report of the General Director;

- B4o céo kiém toan doc 1ap;/ Independent audit report;
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- Bang can d6i ké toan tai ngay 31/12/2025;/ Balance sheet as of December
31, 2025,

- Béo cdo két qua hoat dong kinh doanh tr ngay 01/01/2025 dén ngay
31/12/2025;/ Income statement for the period from January 1, 2025, to December
31, 2025,

- Bo c4o luu chuyén tién té tir ngdy 01/01/2025 dén ngay 31/12/2025;/ Cash
flow statement for the period from January 1, 2025, to December 31, 2025,

- Thuyét minh bdo cdo tai chinh ky ké toan tir ngay 01/01/2025 dén ngay
31/12/2025./ Notes to the financial statements for the accounting period from
January 1, 2025, to December 31, 2025.

Mot sb chi tiéu co ban trén bao céo tai chinh nim 2025 ciia Cong ty nhu sau:/
Some basic financial indicators from the 2025 financial statements of the Company
are as follows:

PVT:/ Unit: triéu dong/ Million VND

S lidu tai
A - BANG CAN POI KE TOAN (Tém tit)/ 31/12/2025/ As of Ghi
BALANCE SHEET (Summary) December 31, chui/Notes
2025

I. Tong tai san/ Total Assets: 7.775.427
1. Tai san ngan han/ Current Assets: 5.588.848
2. Tai san dai han/ Non-current Assets: 2.186.579
II. Tong ngudn von/ Total Liabilities and Equity 7.775.427
1. No phai tra/ Liabilities: 1.845.704
1.1. No ngan han/ Current Liabilities: 1.810.578
1.2. No dai han/ Non-current Liabilities: 35.126
2. Vén chu s6 hitw/ Equity 5.929.723
2.1. VOon gop cua chu so hitu/ Owner’s
Contribution Capital: 4.500.000
2.2. Thang du von c6 phan/ Share Premium: 230.891
2.3. Von khac ctia chi s¢ hitu/ Other Owner's

. 31.537
Capital:
2.4. Quy dau tu phat trién/ Development 113.579
Investment Fund.: ’
2.5. Quy khéc thudc von chi sé hitu/ Other Equity
Funds:
2.6. Loi nhuan sau thué chua phan phoi/ 1053717
Undistributed Net Profit After Tax: T
- LNST chwa phén phdi liy ké dén cudi nim
trudc/ Accumulated Undistributed Net Profit After 17.813
Tax from the Previous Year:
- LNST chwa phén phdi nim nay/ Undistributed 1.035.904
Net Profit After Tax for This Year T




3

B - KET QUA HOAT PONG KINH DOANH 54 ity nim Két ciu s6

(Tom tat)/ BUSINESS OPERATING RESULTS ; liu dugc
2025/ 2025 Data | \

(Summary) cap nhat

I. Tong doanh thu/ Total Revenue 10.818.898 | theo Bao

1. Doanh thu ban hang va cung cap dich vu/ Sales 10.785.792 cao ket qua

and Service Revenue TEe hoat dong

2. Doanh thu hoat dong tai chinh/ Financial 20,066 kir;h doanh

Activities Revenue : mau B02-

3. Thu nhap khac/ Other Income 4.040 | DN./ The

I1. Tong chi phi/ Total Expenses 9.487.589 | structure of

1. Gia vén hang ban/ Cost of Goods Sold 9.275.020 the data

2. Chi phi tai chinh/ Financial Expenses 81.419 ZZ‘;:;;ZQ

3. Chi phi quan ly doanh nghiép/ Business 124793 | according

Management Expenses ‘0 the

4. Chi phi khac/ Other Exp’enses 6.357 Sample

Corpopate ncome Tax (€1T) | 1331309 | Busines

)perating
IV. Loi nhuan sau thué TNDN/ Profit After 1,035,904 Results
Corporate Income Tax (CIT) e gggog]v

Bio cio kiém toan doc 1ap ngay 20/03/2026 do Cong ty TNHH Kiém toan va
Tu van UHY phat hanh, nhan xét nhu sau: bao cdo tai chinh nam 2025 két thuc
ngay 31/12/2025 cua Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh da phan anh trung
thuc va hop 1y, trén cac khia canh trong yéu tinh hinh tai chinh tai ngay
31/12/2025, ciing nhu két qua hoat dong kinh doanh va tinh hinh luu chuyén tién té
cho nam tai chinh két thuc cung ngay, phu hop véi chuan muc ké toan, ché do ké
toan doanh nghiép Viét Nam va cac quy dinh phap 1y co lién quan dén viéc 1ap va
trinh bay bao cao tai chinh./ The independent audit report issued on March 20,
2026, by UHY auditing and consulting company limited states the following: The
financial statements for the year 2025, ending on December 31, 2025, of Quang
Ninh Thermal Power Joint Stock Company reflect a true and fair view, in all
material respects, of the financial position as of December 31, 2025, as well as the
results of operations and cash flows for the fiscal year ending on that date. These
Statements are in accordance with accounting standards, the corporate accounting
system of Vietnam, and related legal regulations regarding the preparation and
presentation of financial statements.

Cong ty co phan Nhiét dién Quang Ninh da cong bd thong tin toan vin bao
c4o tai chinh nam 2025 da dugc kiém toan va vin ban giai trinh bién dong loi
nhuan nim 2025 dén Sé Giao dich Chung khoan Ha Noi va dang tai ddy du tai
website cua Cong ty: https://www.quangninhtpc.com.vn/./ Quang Ninh Thermal
Power Joint Stock Company has fully disclosed the audited 2025 financial
statements and the explanation of profit fluctuations for 2025 to the Hanoi Stock
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Exchange and has published them on the Company’s website:
https://www.quangninhtpc.com.vn/.

Hoi d6ng quan tri kinh trinh Pai hoi dong C6 dong thuong nién 2026 xem xét
thong qua bao céo tai chinh nam 2025 cua Cong ty di dugc kiém toan voi cac ndi
dung trén./ The Board of Directors respectfully submits the audited financial
statements for the year 2025 for consideration and approval by the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders.

Tran trong/ Respectfully submitted./. w(

Tai liéu kém theo: Bdo cdo tai chinh nam 2025 da dwoc kiém todn./ Attachments:
Audited Financial Statements for 2025.

TM. HQI PONG QUAN TRI

Noi nhén:/ Recipients: BEHALF THE BOARD OF

- Nhu kinh gﬁi;/ As above; DIRECTORS

- HPQT, BKS;/ Board of Directors (BOD), CHU TICH

Supervisory Board (SB); :

- Ban TGD;/ General Director’s Board; CHAIRMAN OF THE BOARD OF
- Luu: VT, TCKT./ Archived: Office, Accounting DIRECTORS

Department. /14.0/

v/ CONG TY \
00 PHAN
NHIET DIEN




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIiA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Péc 1ap - Tu do - Hanh phiic
QUANG NINH THERMAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
POWER JOINT STOCK Independence - Freedom — Happiness
COMPANY Quéng Ninh, ngay 20 thang 4 nim 2026

Sb: 120/TTr-NDBQN

No. /TTr-NDQN Quang Ninh, month day year 2026

_ TO TRINH/PROPOSAL
Ve viéc phan phoi l¢i nhuan nam 2025
Regarding the Distribution of Profits for 2025

Kinh giri: Dai hoi dong c6 dong Cong ty (PHDCD)
To: The General Shareholders’ Meeting of the Company (GSM)

Can ct Diéu 1é TH chirc va hoat dong ciia Cong ty cd phan Nhiét dién Quang
Ninh (Cong ty);/Pursuant to the Company’s Charter of Organization and Operation
of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company (the Company);

Can ct loi nhuén sau thué (LNST) chua phan phdi tai ngay 31/12/2025 1a
1.053.716.586.205 ddng, bao gdm: (i) LNST chua phan phdi nim 2025 1a
1.035.903.833.312 dong; (ii) LNST chwa phan phdi liy ké dén cubi nim 2024 1a
17.812.752.893 d6ng/Pursuant to the undistributed after-tax profit (Net Profit) as of
December 31, 2025, which is VND 1,053,716,586,205, including: (i) Undistributed
Net Profit for 2025 is VND 1,035,903,833,312; (ii) Accumulated undistributed Net
Profit as of the end of 2024 is VND 17,812,752,893;

Hoi dong quan tri Cong ty c¢6 phan Nhiét dién Quang Ninh kinh trinh PHDPCD
thudng nién 2026 thong qua phan phdi loi nhuan ndm 2025 nhu sau:/The Board of
Directors of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company respectfully
submits the proposal for the General Shareholders' Meeting 2026 to approve the
distribution of profits for 2025 as follows:

Téng loi nhuan sau thué liy ké dén hét ngay 31/12/2025 1a
1.053.716.586.205 dong dugc phan phdi nhu sau:/The total accumulated after-tax
profit as of December 31, 2025 is VND 1,053,716,586,205 to be distributed as
follows:

-Chi ¢ tirc bang tién tuong tng véi 10% vén diéu 1&: 450.000.000.000 dong
(Mrc chi ¢6 tirc nay da bao gdm mirc tam tmg ¢6 tirc nim 2025 bang 10% vén diéu
1¢ duwgc HPQT thong qua tai Nghi quyét s6 01/NQ-NDQN ngay 08/01/2026)/Cash
dividend corresponding to 10% of the charter capital: VND 450,000,000,000 (This
dividend distribution amount includes the advance dividend for 2025, which is
10% of the charter capital, approved by the BOD in Resolution No. 01/NO-NPQON
dated Jan 08, 2026).
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- Trich quy Pau tu phat trién: 0 ddng.
Allocation to the Development Investment Fund: VND 0.
- Trich quy Khen thuéng, quy Phuc loi: 94.579.910.058 dong.
Allocation to the Bonus and Welfare Funds: VND 94,579,910,058.
Trong d6:/Of which:
+ Quy Khen thuong: 47.289.955.029 ddng/Bonus Fund: VND 47,289,955,029.
+ Quy Phiic loi: 47.289.955.029 dong /Welfare Fund: VND 47,289,955,029.

- Loi nhuén sau thué dé lai chua phan phéi: 509.136.676.147 dong.
Undistributed after-tax profit to be retained: — VND 509,136,676,147.
Kinh trinh/Respectfully./.
TM. HQI PONG QUAN TRI/FOR THE
Noi nhan:/Recipient: BOARD OF DIRECTORS
DHDCP Cong ty (dé thong qua) 3/ CHU TICH

General Shareholders' Meeting of the CHAIRMAN
Company (for approval);

- Luu: VT, TCKT, TK HBQT./Archive:
Office,  Finance  and  Accounting
Department, BOD Secretary.




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Déc 1ap - Tw do - Hanh phic
QUANG NINH THERMAL POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S6: 622/BC-NPQN Quang Ninh, ngay 16 thang 4 nam 2026
No.: /BC-NDQON Quang Ninh, date, month Apr, 2026
BAO CAO/ REPORT

Hoat dong cia HPQT nam 2025 va phwong hwéng nhiém vu nam 2026
On the activities of the Board of Directors (BOD) in 2025
and the direction of tasks for 2026

Can ctr Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH20 ngay 17/6/2020 ciia Quéc hoi
nuoc CHXHCN Viét Nam/ Pursuant to the Law on Enterprises No.
59/2020/QH20 dated June 17, 2020, of the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam;

Can ci Diéu 18 T chic va hoat dong cua Cong ty cd phﬁn Nhiét dién
Quang Ninh (QTP)/ Pursuant to the Charter on the organization and operation
of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company (QTP).

Hoi déng quan tri (HPQT) QTP kinh bao cédo Pai hoi dong co dong
(PHDCD) két qua hoat dong nam 2025 va phuong hudng nhiém vu nim 2026
cua HDQT nhu sau/ The Board of Directors (BOD) of QTP respectfully reports
to the General Meeting of Shareholders (GMS) on the activities of 2025 and the
directions and tasks for 2026 as follows:

PHAN THU NHAT
KET QUA HOAT PONG NAM 2025
PART ONE
RESULTS OF ACTIVITIES IN 2025
I. KET QUA HOAT PONG NAM 2025/ RESULT OF ACTIVITIES IN
2025

HPQT QTP gdm 07 thanh vién 1a dai dién theo Gy quyén cua cic ¢
dong: Toéng cong ty Phat dién 1 (04 thanh vién); cac c6 dong khac: Cong ty cd
phan Nhiét dién Pha Lai (PPC), Tong cong ty Pién luc TKV (Vinacomin
Power) va Téng Cong ty dau tu kinh doanh von Nha nude (SCIC) mdi cd dong
c¢6 01 thanh vién. Chu tich HPQT va Tong giam dbc (TGD) Cong ty 1a ngudi dai
dién cua cd dong Tong cong ty Phat dién 1/ The BOD of QTP consists of 07
members, representing the shareholders as follows: 04 members from the parent
company — EVNGENCOI; each of the other shareholders: Pha Lai Thermal
Power JSC (PPC), Vinacomin Power, and State Capital Investment Corporation
(SCIC) has 01 representative. The Chairman of the BOD and the General
Director (CEO) of the company are representatives of the shareholder
EVNGENCOLI.
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Ngay 23/02/2026, QTP nhan dugc thong bao c6 ndi dung: Co quan canh
sat dléu tra Bo cong an di ban hanh vian ban sé 275/VPCQCSDT-P3 vé viéc
khoi té bi can, _ap dung bién phap ngan chan d6i voi dang vién vi pham phap
luat; theo d6, Ong Lé Viét Cuong - Thanh vién Hoi ddng quan tri, Pho Téng
giam déc da bi khoi td, tam giam dé diéu tra vé& hanh vi “Lam gia tai liéu cua co
quan, t0 chirc”. Hién nay, chua c6 két luan cudi cing ciia co quan cé tham
quyén. Theo quy dinh tai khoan 3, biéu 32 Piéu 1& t6 chirc va hoat dong cua
QTP; Ong Lé Viét Cuong khong con tu cach thanh vién Hoi dong quan tri/On
February 23, 2026, Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company (QTP)
received a notification stating that: The Investigative Police Agency of the
Ministry of Public Security has issued Official Dispatch No. 275/VPCQCSPT-
P3 regarding the prosecution of the accused and the application of preventive
measures against a party member for law violations. Accordingly, Mr. Le Viet
Cuong — Member of the Board of Directors and Deputy General Director — has
been prosecuted and placed in temporary detention for investigation into the act
of “Falsifying documents of agencies or organizations”. To date, no final
conclusion has been issued by the competent authorities.

Trong nam 2025, HPQT da thuc hién ding chuc nang, nhiém vu va quyén
han ddi véi cac hoat dong giam sat, chi dao va dua ra cac Nghi quyét, quyét
dinh. Ké tir dau ndm 2025, HDQT da t6 chirc 05 phlen hop thuong ky, cac phién
hop déu moi TGD, Ban kiém soat (BKS) tham gia. Ddi véi cac van dé quan
trong, HDQT moi PTGD, Ké toan trudng, truong cac don vi c6 lién quan trong
Cong ty dé tham khao y kién, b6 sung thong tin. HDQT da ban hanh 147 Nghi
quyét dé giai quyet cac ndi dung coéng viéc theo tham quyén; chi dao, dinh
huéng Ban Diéu hanh (BPH) thuc hién cac muc tiéu nhiém vu theo phuong
huéng BPHDCD thuong nién 2025 da dé ra; kip thoi tao diéu kién cho BDH hoat
dong t6t hon, dem lai hiéu qua SXKD trong Cong ty/ In 2025, the BOD has
carried out its functions, duties, and powers regarding supervision, direction,
and issuance of resolutions and decisions. Since the beginning of 2025, the BOD
has organized 06 regular meetings, with the CEO and the Supervisory Board
(SP) attending, for important issues, the BOD invited Deputy General Director,
the Chief Accountant, and heads of relevant departments within the company for
consultations and additional information. The BOD issued 147 resolutions to
address issues within its authority, directing the Executive Board (EB) to
implement the goals set by the Annual General Meeting of Shareholders (GMS)
2025; creating favorable conditions for the EB to perform well and achieve
business efficiency.

HDQT d t6 chirc thanh cong DPHPCP thudng nién 2025 véi céc trinh tu,
thu tuc c6 lién quan dam bao tuan thu theo dung quy dinh cia UBCK Nha nudc
va cac quy dinh tai Piéu 1é Cong ty, quy dinh vé quan tri Doanh nghiép. Tl sau
DHDCD thuong nién 2025, HPQT da thyc hi¢n tdt cac nhiém vu véi nhitng ndi
dung chinh nhu sau/ The BOD successfully organized the Annual GMS 2025,
with the related procedures and formalities ensuring compliance with the
regulations of the State Securities Commission and the company's charter and
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corporate governance regulations. Since the Annual GMS 2025, the BOD has
successfully carried out the following key tasks:

- Phé duyét cac ké hoach nam 2025 d3 dwgc PHDCD thong qua/
Approving the business plan for 2025 as approved by the GMS;

- vTré ) :[1'1’0 bﬁpg tién nam 2024, phé duyét dé thuc hién céc thu tuc tam
ung cO tuc bang ti€n nam 2025/ Paying dividends in cash for 2024 and
approving the interim dividend payment for 202 5;

- Phé duygt cac Ké hoach LCNT, két qua LCNT cac géi thau theo phan
cap tai quy ché dau thau/ Approving procurement plans, procurement results
according to the tendering regulations,

- Phé duyét ké hoach quan tri rui ro, ké hoach tu kiém soat tuan thii nim
2025 cua Cong ty/ Approving risk management plans and compliance self-
monitoring plans for 2025;

- Thong qua chu truong, phé duyét bé nhiém lai can bd quan 1y trong
Cong ty/ Approving the reappointment of management staff,

- Phé duyét cac quy ché quan Iy ndi bo theo thim quyén/ Approving the
internal management regulations;

- HDQT da tich cuc bam sat va chi dao bo may Cong ty, doan két nodi bod
t6t. HPQT da chdp hanh Nghi quyét cia DPHPCD Céng ty/ The BOD actively
monitored and directed the company's operations, ensuring good internal unity.
The BOD complied with the resolutions of the GMS,

- Hoan thanh cong tac quyét toan dy an hoan thanh du 4n Nha may Nhiét
dién Quang Ninh 2/ Upon completing the final settlement of the Quang Ninh
Thermal Power Plant 2 project;

- HPQT d4 chi dao t6 chirc cac hoat dong thuc thi vin hoa doanh nghiép,
nang cao doi song tinh than cho CBCNV/ The BOD directed the organization of
activities to implement corporate culture and enhance the spiritual well-being of
the employees.

Mot s6 hoat dong, chi dao noi bat cia HPQT theo cac linh vuc chinh
nhw sau/ Some key Activities and Directions of the BOD in Major Areas:

1. Chi dao thuc hién cong tac SXKD

Nam 2025, thuc hién Ké hoach dugc PHPCD giao, HPQT ludén bam sat,
chi dao moi hoat dong ctia Cong ty nham thyc hién nhiém vy SXKD v&i hiéu
qua cao nhat. Két thiic nam 2025, két qua hoat dong SXKD cua Cong ty da co
ban dat so v6i ké hoach duoc giao, cu thé nhu sau/ Direction for Production and
Business Activities In 2024, following the plan assigned by the GMS, the BOD
closely monitored and directed all activities of the company to achieve the
highest possible production and business efficiency. By the end of 2024, the
results of the company's production and business activities met most of the set
targets, as follows:
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- Tong san lugng dién san xuét dat 6,91 ty kWh, bang 88,5% so voi ké
hoach nam 2025 va bang 92,6% so voi thuc hién ndm 2024/ Total electricity

production reached 6.91 billion kWh, 88.5% of the 2025 plan and 92.6%
compared to 2024's actual results;

- Tong san luong dién thuong pham dat 6,30 ty kWh, bang 89,4% so véi
ké hoach nam 2025 va br;“lng 92,8% so vo1 thuc hién nam 2024/ Total
commercial electricity output reached 6.30 billion kWh, 89.4% of the 2025 plan
and 92.8% compared to 2024's actual results;

- Téng doanh thu dat 10.818,90 ty déng, béng 90,7% so voi ké hoach nam
2025/ Total revenue reached 10,818.90 billion VND, 90.7% of the 2025 plan;

- Tong chi phi thuc hién 13 9.416,32 ty dong, bang 82,9% so voi ké hoach
nam 2025/ Total expenditure was 9,416.32 billion VND, 82.9% of the 2025 plan;

- Loi nhuan SXKD trudc thué (chua gdbm CLTG) dat 1.402,58 ty dong,
béng 243,9% so v6i ké hoach nam 2025/ Production and Business Activities
profit (excluding exchange rate differences ) reached 1,402.58 billion VND,
243.9% of the 2025 plan.

- Loi nhuan truéce thué (da bao gdm CLTG) 1a 1.331,31 ty dong/ The profit
including exchange rate differences was 1,331.31 billion VND.

- Loi nhuan sau thué 12 1.035,90 ty dong/ The net profit after tax was
1035.90 billion VND.

Vé céc chi tiéu kinh té k§ thuat co ban dat 4/7 chi tiéu voi phuong an gia dién
va ké hoach nam dé ra (ngoai trir h¢ s6 kha dung, hé ) dap ung, suit hao nhiét), cu
thé/ Regarding key economic and technical indicators, 4 out of 7 indicators met the
planned target, except for the availability factor, and heat loss ratio. Specifically:

- Ty 1€ dién tu dung 1a 8,74% dat so vdi chi tiéu ké hoach nam (9,61%)/
Self-use electricity ratio was 8.74%, meeting the annual target (9.61%);

- Suét tiéu hao dau FO 1a 1,18 g/kWh dat so vdi chi tiéu ké hoach nim
(1,6 g/kWh)/ Fuel oil consumption ratio was 1.18 g/kWh, meeting the annual
target (1.6 g/lkWh);

- Suét hao nhiét 12 10.968,88 kJ/kWh van & mitc cao hon so v&i chi tiéu ké
hoach va PPA (10.505,1kJ/kWh), tuy nhién da gidm so v&i thyc hién nam 2024
(11.189,18 kJ/kWh)/ Heat loss ratio was 10,968.88 kJ/kWh, still higher than the
planned target and PPA (10,505.1 kJ/kWh), but reduced compared to 2024
(11,189.18 kJ/kWh);

- Hé sb kha dung 1a 86,77% chua dat so vo61 chi tiéu ké hoach nim

(88,36%)/ Availability factor was 86.77%, not meeting the annual target
(88.36%).
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2.Chi dao thwe hién cong tiac quyét toan Dw an/ Directing the
implementation of project settlement:

Cong tic quyét toan du an NMND Quang Ninh 2/ Settlement of Quang
Ninh Thermal Power Plant 2 project

Trong ndm 2025, HDQT da hoan thanh cong tac phé duyét quyet toan du
an hoan thanh dy 4n Nha may Nhiét dién Quang Ninh 2 theo thAm quyén/ In
2025, the Board of Directors completed the approval of the final settlement for
the completed Quang Ninh Thermal Power Plant 2 project in accordance with
its authority.

3. Tinh hinh thyc hién Du an con lai/ Implementation status of the
remaining projects

a) Dw 4n ning cép, cai tao hé thong xir Iy khi thai nha may: Trinh
DHDCD thudng nién 2026 théng qua phé duyét diéu chinh du 4n theo thim
quyén va trién khai song song cong tac lua chon cac nha thau dé ddy nhanh tién
dd hoan thanh du an/ Project for Upgrading and Renovation of the plant's
Emission Treatment System: Submit to the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders for the approval of the project adjustment within its authority, and
simultaneously implement the selection of contractors to accelerate the project
completion progress.

b) Du an chuyén d6i dau FO-DO: Pi duogc phé duyét du an dau tu (Quyét
dinh 2111/QD-NDQN ngay 03/12/2025), hién Cong ty dang té chitc LCNT theo
KHLCNT sé 07/QD-NPQN ngay 05/01/2026/ FO-DO Fuel Conversion
Project: The investment project has been approved (Decision No. 2111/QD-

NDQN dated December 03, 2025); the Company is currently organizing the
Selection of Contractors (SOC) in accordance with the SOC Plan No. 07/QD-
NDQN dated January 05, 2026.

¢) Du an cung cap, lip dit, két noi Hé thong thiét bi do luu lwong nuwée
bién khai thac (Quyét dinh dau tw 1770/QD-NDQN ngay 30/10/2025): Hién
Cong ty da hoan thién LCNT/thuc hién hop dong géi thiu cung cap, lap dat/
Project for Supply, Installation, and Connection of the Extracted Sea Water
Flow Metering System (Investment Decision No. 1770/QD-NDQN dated
October 30, 2025): The Company has now completed the selection of
contractors and the execution of the contract for the supply and installation
package.

4. Tinh hinh tai chinh va béo toan von/ Financial Situation and Capital
Preservation

Trong nam, Cong ty d thuc hién tét cong tac quan 1y tai chinh, dam bao
hoat dong nay luén luén minh bach va tuan thi phap luat. Viéc ghi s6 ké toan
cac nghiép vu kinh té phat sinh, 1ap bao cdo tai chinh tuan thu céc chuan muc ké
toan va cac quy dinh hién hanh vé quan 1y tai chinh doanh nghiép. Cong ty da
can d6i, t6i uvu dong tién nham han ché tdi da chi phi vay von luu dong dé thanh
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todn cac chi phi phat sinh cho hoat dong SXKD/ In 2025, the company
effectively managed its finances, ensuring that its financial activities were
transparent and in compliance with legal requirements. The company balanced
and optimized cash flow to minimize working capital borrowing costs and cover
operational expenses.

Pén 31/12/2025, Cong ty con loi nhuan sau thué chua phan phéi lily ké dén
cudi ky trude 1a 17,8 ty déng. Loi nhuan SXKD niam 2025 (trudc thué TNDN) 1a
1.331,3 ty déng, béng 231,5% so véi ké hoach nam 2025. Sau khi nop thué thu
nhap doanh nghiép thi loi nhuan SXKD niam 2025 (sau thué TNDN) 1a 1.035,9 ty
ddéng. Khi d6, Loi nhuan SXKD luy ké dén 31/12/2025 (sau thué TNDN) la
1.053,7 ty déng. Theo do, muc tiéu bao toan von cua Cong ty tiép tuc duoc dam
bao theo chiéu hudng tich cuc, hé sé bao toan von khéng ngimg duge cai thién
theo tung nam/ As of December 31, 2025, the Company's accumulated
undistributed profit after tax as of the end of the previous period was VND 17.8
billion. Profit from business operations in 2025 (before Corporate Income Tax -
CIT) was VND 1,331.3 billion, equivalent to 231.5% of the 2025 plan. After
paying CIT, the profit from business operations in 2025 (after CIT) was VND
1,035.9 billion. Consequently, the accumulated profit from business operations as
of December 31, 2025 (after CIT) was VND 1,053.7 billion. Accordingly, the
Company's capital preservation goal continues to be ensured in a positive
direction, with the capital preservation ratio continuously improving year by
year.

5. Chi dao thuc hién cong tac quéan tri doanh nghi€p/ Directing the
implementation of corporate governance tasks:

- Nam 2025, Cong ty tiép tuc thuc hi¢n cong tac luan chuyén, bo nhiém, bd
nhiém lai, nhén xét danh gid can bg, ké khai minh bach tai san thu nhap...theo
cac Quy dinh cua Pang, Quy ché vé cong tac can bd cua Cong ty va huéng dan
chi dao cia EVNGENCO1/ In 2025, the Company continued to carry out the
rotation, appointment, re-appointment, performance appraisal of personnel, and
transparent disclosure of assets and income... in accordance with the Party's

Regulations, the Company's Regulations on Personnel Management, and the
directives of EVNGENCOI.

- Trong nam 2025, HPQT tiép tuc cu thé hoa chi truong nang cao ning luc
d6i ngii can bd quan 1y théng qua bd nhiém, luan chuyén va quy hoach can bd
quan 1y tiép tuc duoc trién khai thue hién cho phu hop vé6i thuc t&/ During 2025,
the Board of Directors continued to institutionalize the policy of enhancing the
capacity of the management team through appointments, rotations, and
management personnel planning, which continued to be implemented to suit
actual conditions.
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- V& ddo tao phat trién ngudn nhan luc: Cong ty duy tri cac khoa dao tao
nang cao tay nghé céng nhan ky thuat, dao tao nang cao trinh do chuyén mén
nghiép vu, dao tao cac chirc danh van hanh. Trong nam 2025, Céng ty da cir can
bd quan ly duong nhiém va quy hoach tham gia cac khoa hoc theo cac chuong
trinh cia EVN, EVNGENCO1 nham ning cao ning luc quan trj ciia can bd quan
Iy va quy hoach. Bén canh do, Cong ty da ra soat lai cdc chuong trinh dao tao,
tiép tuc hoan thién bién soan va ban hanh bd dé thi tric nghiém cho timg chirc
danh trong Cong ty, to chtrc thi sat hach chuyén mon cho toan thé CBCNV
Cong ty trén phian mém may vi tinh, ddm bao danh gia duoc ning luc chuyén
mon cac chirc danh khach quan, minh bach/ Human Resource Training and
Development: The Company maintained training courses to improve the skills of
technical workers, professional expertise, and operation-specific titles. In 2025,
the Company sent incumbent and planned management personnel to participate
in training programs organized by EVN and EVNGENCOI to enhance their
management capabilities. Additionally, the Company reviewed training
programs, finalized the compilation and issuance of multiple-choice question
sets for each position, and organized professional competency examinations for
all employees using computer software, ensuring objective and transparent
assessment.

- Chu trong chidm lo doi sbng NLD va thyc thi Vin héa doanh nghiép tai
Cong ty, gbp phan nang cao tinh than doan két va hiéu qua SXKD. Phédi hop
cung Pang ty, Cong doan to chiic cac hoat dong vin hoa, thé thao; cac doan vé
ngudn duogc dong dao ngudi lao dong don nhan, nhiét tinh tham gia/ Employee
Welfare and Corporate Culture: Focusing on employee care and the
implementation of Corporate Culture contributed to enhancing solidarity and
business efficiency. Collaborating with the Party Committee and the Trade
Union to organize cultural and sports activities, 'return-to-the-source' trips
were widely welcomed and enthusiastically participated in by employees.

- Vé cong tac quan tri, tién luong, dinh mtrc lao dong: Trong nam 2025,
Cong ty di ban hanh Quy ché phan phdi tién luong méi c6 nhiéu ndi dung cai
cach: tra luong gfm lién vé6i hiéu qua cong vi€c, vi tri vi¢c lam; tiép tuc trién
khai t6 chirc ra soat, cap nhat, hiéu chinh toan bd hé thong Quy ché QLNB trén
co s& hé thdng van ban quy pham phép luat, cic Quy ché, Quy dinh EVN,
EVNGENCO]1 nham cép nhat cac diéu chinh, dam bao tinh tudn tha va gop
phan nang cao hiéu qua san xuét kinh doanh/ Governance, Salaries, and Labor
Norms: In 2025, the Company issued a new Salary Distribution Regulation with
various reforms: linking salaries to job performance and positions, continued to
review, update, and refine the entire system of Internal Management
Regulations based on the legal system and the regulations of EVN and
EVNGENCOI to ensure compliance and contribute to improving business

efficiency.



6. Két qua giam sat ddi véi Tong giam doc va ngwoi Piéu hanh khac/
Monitoring the CEO and Other Executives

HPQT danh gia cao két qua hoat dong ctua Ban Piéu hanh trong nam 2025,
ghi nhéan sy nd luc va quyét tam trong viéc hoan thanh cac chi tiéu ké hoach
duoc DPHDCDB va HDQT giao/ The BOD appreciates the efforts and
achievements of the Executive Board in 2025 and acknowledges their dedication
to fulfilling the targets set by the GMS and the BOD.

Ban Diéu hanh di trién khai hoat dong SXKD, dau tu xay dung phu hop
voi1 Nghi quyét DHDCD, chi dao cuia HDQT. Ban Piéu hanh di tuan tha chat
ch& cac quy dinh quan tri va quy dinh ctia phép luat, Diéu 1& Cong ty/ The
Executive Board has carried out production and business activities and

investments in accordance with the resolutions of the GMS and the directions of
the BOD.

Dinh ky (thang, quy), Chu tich HPQT tb chirc hop véi Ban Diéu hanh va
cac don vi trong Cong ty dé kiém tra tinh hinh thyc hién cac Nghi quyet cua
PHDCD, HPQT. Ban Diéu hanh thyc hién nghiém tuc cac nghi quyét, quyét
dinh va thuc hién bao cao diy du cac ndi dung theo yéu cau cia HDQT/ Regular
meetings between the BOD and the Executive Board ensure the timely exchange
of information and the efficient operation of the company .

Ban Diéu hanh di bao cdo thuong xuyén cho HPQT vé tinh hinh tai chinh,
tinh hinh quan 1y diéu hanh SXKD, tinh hinh quyét toan, dau tu cac du an. V&i
viéc trao doi, cap nhat thong tin nhanh chong va kip thoi nhu vay, HPQT luon
nim bit rd tinh hinh hoat dong kinh doanh ctia Cong ty va chi dao Cong ty hoat
dong hiéu qua theo dinh huéng dd dé ra/ The Executive Board regularly reports
to the Board of Directors on the financial situation, the situation of production
and business management, the situation of settlement and investment of projects.
With such quick and timely information exchange and update, the Board of
Directors always grasps the business situation of the Company and directs the
Company to operate effectively according to the set direction.

7. Thwe hién chi tra tién lwong, thu lao ciia thanh vién HPQT nim
2025

Pon vi: nghin dong

$6 ngudi/ Mirc thu lao/
Tt Chire danh/ Position Number | ,, \guol/thang Tong/
No. f Peopl, Remuneration per | Remuneration
o Freopte Person/Month
1 Chu tich HPQT chuyén trach/ Full- 1 R1.451 977 415

time Chairman of the Board

Thanh vién HPQT khong chuyén
2 | trach/ Part-time Members of the 6 13.423 161.073
Board
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II. Két qua giam sat d6i voi Tong giam doc diéu hanh va cic can b
quan ly khac/ Supervision Results for the Excecutive General Director and
Other Executives.

V6i tinh than trach nhiém trude cac c¢b dong, Nguoi lao dong trong Cong ty
va su phat trién cua Cong ty, c6 thé danh gia rang HPQT Cong ty da hoan thanh
chuce trach, nhiém vu cia minh theo quy dinh cua phdp luat trong viéc gidm sat
d6i v6i Ban Diéu hanh va bd may gitp viéc trong qua trinh trién khai thyuc hién
Nghi quyét cia PHPCP, ciing nhu cac Nghi quyét, Quyét dinh cua HPQT.
Nam 2025, tiép tuc 1a mot nam khoé khan cia Cong ty, mot s6 chi tiéu KTKT
khong dat so voi ké hoach duoc giao. Tuy nhién Ban Diéu hanh Céng ty di phan
dau thyc hién tt nhat c6 thé ké hoach SXKD va c6 loi nhuén vuot so véi
DHDCD thuong nién 2025 giao/ With a sense of responsibility to shareholders,
employees, and the company’s development, the BOD has completed its
responsibilities in monitoring the Executive Board and support staff during the
implementation of the GMS's resolutions and BOD’s decisions. Although 2025
was another difficult year for the company, with some key technical and
economic targets not being met, the Executive Board made efforts to achieve the
production and business goals and generate profits exceeding the 2025 targets
set by the GMS.

PHAN THU HAI/ PART TWO
PHUONG HUONG NHIEM VU NAM 2026
TASKS AND DIRECTIONS FOR 2026

I. Tuén thi chi dao cia PHPCP, quan 1y va sir dung von cé hiéu qua/
Complying with the GMS's Directions, Efficient Capital Management

HDQT tuén thu cac chi dao PHPCD, trinh BPHDCD quyét dinh, phé duyét
cac ndi dung thudc tham quyén, cu thé/ The BOD will follow the instructions of
the GMS and present for approval the following items within its authority:

- Trinh PHDPCP phé duyét/thong qua ké hoach SXKD-DTXD-DTPT nim
2026 cua Cong ty dé to chirc thuc hién. Trong d6 trong tdm 13 trién khai thuc
hién quyét liét Du 4n nang cp, cai tao hé thong xu 1y khi thai Nha may Nhiét
dién Quéang Ninh/ Presenting the production, business, investment, and
development plan for 2026 to the GMS for approval. The primary focus shall be
the drastic implementation of the Project for Upgrading and Renovation of the
Emission Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant.

- Xay dung chuong trinh lam viéc nam 2026 cia HDQT Cong ty, bam sat
cac nhi¢ém vu trong tam, cac ndi dung cong viec ma HbQT, Ban Téng giam ddc,
tap thé CBCNV can thuyc hién dé hoan thanh chi tiéu ké hoach nam 2026/
Develop the 2026 working program of the Company's Board of Directors,
closely adhering to the key tasks and work items that the Board of Directors, the
Board of Management, and all employees must perform to achieve the 2026
plan targets.
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II. Chi dao Ban Piéu hanh va cac don vi thwe hién cac nhiém vu ké
hoach nam 2026/ Directing the Executive Board and Units to Implement the
2026 Plan

Nam 2026, nhiém vu trong tam cia HPQT 1a chi dao Ban Piéu hanh noi
riéng va Cong ty ndi chung trién khai thuc hién cic ké hoach nim 2026 dugc
DHDCD thong qua, cu thé/ In 2026, the key task for the BOD is to direct the
Executive Board and the company to implement the 2026 plan approved by the
GMS. Specifically:

1. Chi dao vé san xuat kinh doanh, tai chinh/ Production and Business
Activities, Financial Direction

- Pam bao cong tac van hanh cic té6 may phat dién mot cach an toan, 6n
dinh, c6 hi€u qud/ Ensure the safe, stable, and efficient operation of power
generating units.

- Quan Iy chit ché cac khoan muc chi phi phat sinh trong nim ké hoach
trén co s& cac muc tiéu ning cao hiéu qua san xuat kinh doanh va ning suét lao
dong cua Cong ty/ Strictly manage cost items in the plan year based on the
goals of improving business efficiency and labor productivity.

- Thyc hién hoan thanh cac nhiém vu ddm bao phat di¢n mua khd nam
2026 theo chi dao cua cac cap c6 tham quyén/ Complete tasks to ensure power
generation for the 2026 dry season as directed by competent authorities.

- Tan dung tbi da cac vu thé trén thi trudng phat dién canh tranh nham tdi
da hoa doanh thu tir thi truong/ Maximize advantages in the competitive power
generation market to maximize market revenue.

- Téi wu dong tién/ Optimize cash flow.

- Téi da héa loi nhuan, phan dau vuot chi tiéu loi nhuan DPHPCP giao/
Maximize profits and strive to exceed the profit targets assigned by the GMS.

- Xem xét, phé duyét tam ké hoach SXKD niam 2027 cua Cong ty/
Maximize profits and strive to exceed the profit targets assigned by the GMS.

2. Chi dao vé cong tac ddu tw xdy dung/ Directing construction
investment:

- Trién khai thyc hién quyét liét Dy an nang cap, cai tao hé thong xir 1y
khi thai Nha may Nhiét dién Quang Ninh, hoan thanh du &n trong nam 2026./
Drastically implement the Project for Upgrading and Renovation of the
Emission Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant, To complete
the project within 2026.

- Trién khai cic du an PTXD khac theo ké hoach/ Implement other
construction investment projects as planned.

3. Chi dao vé cong tic quan tri doanh nghiép/ Directing corporate
governance:

- Tiép tuc ra soat, stra d6i, hoan thién hé thong quy ché quan 1y ndi bo, tai
liéu ndi bo cuia Cong ty phu hop véi hé¢ thong quy ché quan 1y ndi b clia cac co
quan quan ly theo huéng minh bach, don gian, hi€u qud, tuan thu cac quy dinh
cua Nha nudc/ Continue to review, amend, and improve the system of internal
management regulations and documents to ensure transparency, simplicity,
efficiency, and compliance with State regulations.
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- Tiép tuc ra soat, kién toan mo6 hinh ) chire cac don vi theo huong gon
nhe, tranh chong cheo ve chtic ning, giam dau méi; cung cb bd may quan ly,
diéu hanh; bé tri, sip xép, lao dong phu hop voi yéu cau cong viéc; d6i méi,
hoan thién co ché phan phdi tién luong dam bao céng bang, minh bach, nang
cao hiéu qua, ning suit lao dong; dao tao, ning cao hiéu qua st dung ngudn
nhan luc/ Continue to review and consolidate the organizational model towards
a lean structure, avoiding functional overlaps and reducing intermediaries,
strengthen the management and executive apparatus; arrange labor to meet job
requirements, innovate and finalize the salary distribution mechanism to ensure
fairness, transparency, and enhanced productivity, provide training to improve
human resource efficiency.

- Tiép tuc duy tri, ddm bao tai chinh lanh manh; thuc hién nghiém cong
tac quan tri tai chinh, tang cuong hién dai hoa hé thong quan tri tai chinh; quan
ly tt tai san va ngudn von, dam bao can d6i dong tién. Triét dé thuc hanh tiét
kiém, quan 1y chit ch& chi phi, minh bach chi phi dau vao/ Maintain healthy
finances, strictly implement financial governance and modernize financial
systems; manage assets and capital effectively to ensure cash flow balance.
Thoroughly practice thriftiness, strictly manage costs, and ensure transparency
in input costs.

- Tiép tuc duy tri, ting cudng cong tac du bao, quan tri rai ro tat ca cac
khau trong hoat dong san xuat kinh doanh ctia Cong ty/ Maintain and strengthen
forecasting and risk management across all stages of the Company's business
operations.

- Tiép tuc ddy manh trién khai chuyén déi sd; nghién ctru, ing dung khoa
hoc cong nghé; phat huy sang kién, cai tién k¥ thuat trong moi hoat dong cia
Cong ty/ Promote digital transformation; research and apply science and
technology, encourage initiatives and technical improvements in all activities.

Trén co sé két qua thwe hién cdc hoat dpng néu trén, nim 2025 HPQT QTP
dd thwe hién, hoan thanh tét cdc nhigm dia dwoc DPHPCP giao. HPOT kinh bdo cdo
Dai hoi dong cé dong thwong nién 2026/ Based on the results of the activities
mentioned above, in 2025, the Board of Directors (BOD) of QTP has successfully
completed the tasks assigned by the General Shareholders' Meeting. The BOD
respectfully reports to the Annual General Shareholders' Meeting 2026.

Tran trong./. /Z,

Noi nhin: Recipient: TM. HOI PONG QUAN TRI

- DHDCD:/ General Shareholders' BEHALF THE BOARD OF DIRECTORS
Meeting; >

_HPQT/ BOD: CHU TICH/ CHAIRMAN

- BKS/ SB;

- Luu: VT, Thu ky HDQT/ Archive:
Office, BOD Secretary.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIiA VIET NAM
NHIET PIEN QUANG NINH Péc lap - Tu do - Hanh phic
QUANG NINH THERMAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

POWER JOINT STOCK Independence - Freedom — Happiness
, COMPANY
S6: 93/TTr-NDQN

No. /TTr-NDQN

Qudng Ninh, ngay 31 thang 3 nam 2026
Quang Ninh, month day year 2026

TO TRINH/PROPOSAL
Vé viéc phé duyét Quy tién lwong, thu lao cia Hoi dong quén tri, Ban kiém soat
Cong ty thwc hién nim 2025 va K¢ hoach nim 2026
The approval of the Salary Fund, Remuneration for the Board of Directors and the
Supervisory Board in 2025 and the Plan for 2026.

Kinh giri: Pai hoi dong c6 dong thuong nién 2026
Dear: 2026 Annual General Meeting of Shareholders

Can ct Diéu 16 t6 chirc va hoat dong ctia Cong ty cd phan Nhiét dién Quang
Ninh;/Pursuant to the Charter on the Organization and Operation of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company;

Can cit Nghi quyét s6 5 8/NQ-NDQN ngay 27/4/2025 cua Dai hoi dong Co
doéng thudong nién Cong ty c6 phan nhiét dién Quang Ninh (Céng ty) nim
2025;/Pursuant to Resolution No. 58/NQ-NDON dated April 27, 2025, of the 2025
Annual General Meeting of Shareholders of Quang Ninh Thermal Power Joint
Stock Company (the Company),

Can ctr Nghi quyét sd 21/NQ-NDQN ngay 20/3/2026 cua Hoi dong quan tri
Cong ty vé viéc thong qua Quy tién luong, thu lao ciia Hoi dong quan tri, Ban kiém
soat Cong ty thuc hién nam 2025,/Pursuant to Resolution No. 21/NQ-NDQON dated
March 20, 2026, of the Board of Directors of the Company regarding the approval
of the Salary Fund, Remuneration for the Board of Directors and the Supervisory
Board for 2025,

HDQT Cong ty thong nhat trinh Pai hoi dong cb dong thuong nién 2026 phé
duyét Quy tién luong, thu lao thyc hién nam 2025 va K& hoach nam 2026 cua Hoi
ddéng quan tri, Ban kiém soat Cong ty, nhu sau:/The Board of Directors of the
Company unanimously submits to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders

for approval the Salary Fund, Remuneration for the Board of Directors and the
Supervisory Board for 2025 and the Plan for 2026, as follows:

1. Quy tién lwong, thu lao ciia Hoi ddng quén tri, Ban Kkiém soat thuc hién
nam 2025/Salary Fund, Remuneration Fund of the Board of Directors and the
Supervisory Board for 2025

Trén co s& két qua hoat dong san xuét kinh doanh (SXKD), lgi nhuan nam 2025
ctia Cong ty, d6i chiéu v6i cac quy dinh hién hanh, Céng ty kinh trinh Dai hoi dong
cd dong Coéng ty phé duyét Quy tién lwong, thu lao cia HDQT, BKS Cong ty thuc
hién nam 2025 véi gia tri 14 3.397,6 triéu dong./Based on the production and business
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results (P&L) and the profit of the Company for 2025, in accordance with current
regulations, the Company respectfully submits to the General Meeting of
Shareholders for approval the Salary Fund, Remuneration Fund for the Board of
Directors and the Supervisory Board for 2025 with a total value of VND 3.397,6
million.

Trong d6:/ In which

- Quy tién luong cua thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soat chuyén trach
tai Cong ty thyc hién nam 2025 la: 1.782,8 tri¢u dong./The salary fund for the full-
time members 2025 is: VND 1.782,8 million.

- Quy thu lao cuia thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soat khong chuyén
trach tai Cong ty thuc hién nam 2025 la: 1.614, 8 tri€éu dong./The remuneration fund
for the non-full-time members for 2024 is: VND 1.614,8 million.

2. Ké hoach Quy tién lwong, thui lao ciia Hoi dong quan tri, Ban kiém soat
Coéng ty nam 2026/Plan for the Salary Fund, Remuneration Fund for the Board of
Directors and the Supervisory Board in 2026

Can ctr Ké hoach nim 2026, Cong ty thuc hién 1ap Ké hoach Quy tién luong,
thu lao cua Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat nim 2026 theo Nghi dinh 248/2025/ND-
CP ngay 15/9/2025 véi gia tri 1a 4.036,8 triéu ddng./ Based on the 2026 business
plan, the Company has prepared the 2026 plan for the salary and remuneration fund
for the Board of Directors and the Supervisory Board in accordance with Decree No.
248/2025/ND-CP dated September 15, 2025. The total value of the fund is VND
4.036,8 million.

Trong d6:/In which:

- Quy tién luong ké hoach nam 2026 cua thé}nh vién Ho1 déng quan tri, Ban
kiém soat chuyén trach tai Cong ty la 2.112 tri¢u dong./The salary fund for the full-
time members for 2026 is: VND 2.112 million.

- Quy thu lao ké hoach nam 2026 cta thanh vién Héi déng quan tri, Ban kiém
soat khong chuyén trach tai Cong ty 1a 1.924,8 tri¢u dong/The remuneration fund
for the non-full-time members for 2026 is: VND 1.924,8 million.

Truong hop o6 su bién dong (tang hodc giam) s6 luong thanh vién tham
gia HDQT, BKS hodc do thay d6i tinh chat chuyén trach/khong chuyén trach so
v6i thoi diém xac dinh Quy tién luong ké hoach thi uy quyén HPQT thong qua
viéc diéu chinh (ting hodc giam) Quy tién luong, thu lao theo bién dong (ting
hodc giam) ) lugng thanh vién HDQT, thanh vién BKS hodc tinh chét chuyén
trach/khong chuyén trach; mirc thu lao cia Chu tich, thanh vién HPQT va Trudng
ban, thanh vién BKS khéng chuyén trach duogc tinh bing 20% cta chirc danh
chuyén trach./ In the event of any changes (increase or decrease) in the number of
members of the Board of Directors, the Supervisory Board, or changes in the full-
time/non-full-time status compared to the time the Salary Fund was determined, the
Board of Directors is hereby authorized to approve adjustments (increase or
decrease) of the salary fund according to changes (increase or decrease) in the
number of Board members, Supervisory Board members, or full-time/non-full-time
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status. The remuneration for the Chairman, Board members, and Supervisory Board
members (non-full-time) will be calculated at 20% of the full-time position.

Kinh d& nghi Pai hoi ddng c6 dong xem xét, quyét dinh./We respectfully request
the General Meeting of Shareholders to consider and decide.

Kinh trinh./. SmJé/ely/Z,_

Noi nhgn:/Recipients: TM. HQI PONG QUAN TRI/ON
- BPHDCD Cong ty;/The General Meeting of BEHALF OF THE BOARD OF
Shareholders of the Company; DIRECTORS

- HbQT, BKS Cty;/The Board of Directors, CHfj TICH

Supervisory Board of the Company;, CHAI RM AN /ua/

- Luu: VT, HCLD, TK.HBQT./Archived:
Office, Labor Department, BOD Secretary.




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Poc 1ap - Tw do - Hanh phic
QUANG NINH THERMAL SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
POWER JOINT STOCK Independence — Freedom — Happiness
COMPANY
36 04/BC-BKS Quadng Ninh, ngay 31 thang 3 nam 2026
No: ... /BC-BKS Quang Ninh, month.... day ....year 2026
BAO CAO/REPORT

Két qua hoat dong nim 2025 va ké hoach nim 2026 ciia Ban kiém soat
On the 2025 Performance and the 2026 Plan of the Supervisory Board

Kinh giri: Cac quy vi C6 dong Cong ty c¢6 phan Nhiét dién Quang Ninh
To: Esteemed Shareholders of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company

Can ctr Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020; Luat Doanh nghiép stra
d6i, bd sung nam 2025 sb 76/2025/QHI15 ngay 17/6/2025, co hidu luc tir ngay
01/7/2025/Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020; and

the Law amending and supplementing a number of articles of the Law on Enterprises No.
76/2025/QH15 dated June 17, 2025, effective from July 1, 2025;

Can ctr chirc nang, nhiém vu cia Ban kiém soat quy dinh trong Diéu 16 t6 chirc va
hoat dong ctia Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh (QTP)/Pursuant to the functions
and duties of the Supervisory Board as stipulated in the Charter on Organization and
Operation of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company (“QTP”);

Cin ctr Quy ché hoat dong ciia Ban kiém soat Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang
Ninh/Pursuant to the Regulation on Operation of the Supervisory Board of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company;,

Cin ctr bao cao tai chinh nim 2025 duoc kiém toan bi Cong ty TNHH kiém toan
va tu vin UHY phét hanh (s6 271/2026/UHY-BCKT ngay 20/3/2026)/Pursuant to the
audited financial statements for the year 2025 issued by UHY Auditing and Consulting
Company Limited (No. 271/2026/UHY-BCKT dated March 20,2026).

Ban kiém soat (BKS) bao cao Pai hoi dong C6 déng thudng nién (PHPCP) nim
2026 két qua hoat dong nam 2025 va ké hoach 2026, nhu saw/The Supervisory Board

hereby reports to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on its performance
in 2025 and its plan for 2026 as follows:

I. THONG TIN CHUNG VE QTP/GENERAL INFORMATION ON QTP

Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh 1a chi dau tu, quan 1y van hanh Nha may
Nhiét dién Quang Ninh, c6 quy mé 4 t6 may sir dung cong nghé 10 than phun, tong
cong suét thiét ké 1.200MW/Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company is the
investor, owner, and operator of Quang Ninh Thermal Power Plant, comprising four
generating units utilizing pulverized coal-fired boiler technology, with a total installed
capacity of 1,200 MW;

Vén diéu 1é cua QTP 1a 4.500 ty ddng, tinh dén thoi diém chét C6 dong gin nhét
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(27/01/2026), C6 dong 16n 80,39%, C6 dong 1& 19,61%/The charter capital of QTP is
VND 4,500 billion. As of the latest shareholder record date (January 27, 2026), major
shareholders hold 80.39% and minority shareholders hold 19.61% of the charter
capital,

Cb phiéu ciia QTP dang giao dich trén san giao dich Upcom (S¢ giao dich ching
khoan Ha No1), ma ching khoan la QTP/QTP’s shares are currently traded on the
UPCoM market of the Hanoi Stock Exchange under the ticker symbol QTP.

II. BAN KIEM SOAT/THE SUPERVISORY BOARD

TT/ | Ho va tén/Full Tén C6 dong ciw/Nominating

Chwe danh/Position

No. name Shareholder
1 Nguyén Hitu Truong BKS/Head of | TCT Phat dién 1/Power
Thanh the Supervisory Board | Generation Corporation 1
Thanh vién i
2 | Duong Binh Hoa | BKS/Member of the TCT Phgt di¢n 1/P0w¢ d
: Generation Corporation 1
Supervisory Board
Neuvdn Thi Neoc | Lhanh vién TCT DT va KD von Nha
3 D?é M PEOC | BKS/Member of the nudc/State Capital Investment
P Supervisory Board and Trading Corporation

4 | Nguyén Hai Ding

Thanh vién
BKS/Member of the
Supervisory Board

CTy CP Nhiét dién Pha lai va
CTy TP Thac Mo/Pha Lai
Thermal Power JSC and Thac
Mo Hydropower JSC

Thanh vién
BKS/Member of the
Supervisory Board

TCT bi¢n luc TKV/TKV Power

5 | Tang Minh Hang Corporation

II. KET QUA HOAT PONG NAM 2025/PERFORMANCE RESULTS IN 2025

1. Hoat dong clia Ban kiém soat nim 2025/Activities of the Supervisory Board in 2025

Sau DPHPCP nam 2025, Ban kiém soat xay dung ké hoach kiém soat nam tai
chinh 2025 tai QTP theo vin ban s6 09/KH-BKS ngay 16/7/2025/Following the 2025
Annual General Meeting of Shareholders, the Supervisory Board formulated the
supervisory plan for the fiscal year 2025 at QTP under Document No. 09/KH-BKS
dated July 16, 2025.

Ban kiém soat thuc hién cong tac kiém soat 2 ky va chuin bj tai liéu trinh
DHDCP nim 2026 tai QTP theo cac vin ban s6 12/NDQN-BKS ngay 14/8/2025;
14/NPQN-BKS ngay 11/12/2025; 02/NDQN-BKS ngay 09/3/2026, cu thé/The
Supervisory Board conducted two (02) supervisory reviews and prepared documents
for submission to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders at QTP
acording to Documents No. 12/NPQON-BKS dated August 14, 2025, No. 14/NDQON-
BKS dated December 11, 2025, and No. 02/NDQON-BKS dated March 9, 2026, with
the following details;



Ky kiém
soat/Supervis
ory Review

Thoi gian/Time

Noi dung Kiém soat/Scope of review

Ky 1/Period
1

T ngay 25/8/2025
dén ngay
05/9/2025/From
August 25, 2025 to
September 5, 2025

- Trinh ty, thi tuc va két qua PHPCP nam 2025/The
order, procedures, and results of the 2025 Annual
General Meeting of Shareholder,

- Két qua thyc hi¢n cac ké hoach (SXKD, PTXD,
DPTPT) 6 thang dau nim 2025 theo Nghi quyét
DHDCD nam 2025/Results of implementation of
plans  (production and business operations,
investment and construction, and development
investment) for the first six (06) months of 2025 in
accordance with the Resolution of the 2025 Annual
General Meeting of Shareholders;

- Tham tra béo c4o tai chinh 6 thang ddu nim 2025
duoc kiém toan soat xét/Review and assessment of
the reviewed semi-annual financial statements for
the first six (06) months of 2025;

- Ra soat tinh hinh sir dung nguyén nhién li¢u tiéu
hao thuc té phuc vu san xuat dién giai doan 2021-
2024 va 6 thang dau nam 2025 so v6i dinh mirc phé
duyét/Review of the actual consumption of fuels and
materials used for power generation during the
period 2021-2024 and the first six (06) months of
2025 compared to the approved norms;

- Ra soat két qué thuc hi¢n ké hoach lua chon nha
thau (LCNT) cac goi thau (SCL,SCTX) dot 1 nim
2025/Review of the implementation results of the
contractor selection plan for bidding packages
(major repairs and regular repairs) — Phase 1 of
2025.

Ky 2/ Period
2

Tur ngay 05/01/2026
dén ngay 13/01/2026/
From January 5, 2026

to January 13, 2026

- Két qua thyuc hién céac ké hoach (SXKD, BTXD,
DTPT) nim 2025 theo Nghi quyét PHPCD nim
2025/Results  of implementation of plans
(production and business operations, investment
and construction, and development investment) for
the year 2025 in accordance with the Resolution of
the 2025 Annual General Meeting of Shareholders;

- Ra soat két qué thuc hién ké hoach LCNT céc 201
thau (SCL+SCTX) dot 1 nim 2025/Review of the
implementation results of the contractor selection
plan for bidding packages (major repairs and
regular repairs) — Phase 1 of 2025;

- Cong tac tiéu thu tro bay, xi; kiém tra hd so, tai liéu
thanh toan, cong ng tro bay, xi 11 thang nam 2025/
Review of the consumption of fly ash and slag;
inspection of dossiers, documents related to
payments and receivables/payables concerning fly
ash and slag for eleven (11) months of 2025;

- Ra soat tinh hinh va két qua thuc hién kién nghi cua




Ky kiém
soat/Supervis
ory Review

Thoi gian/Time

Noi dung Kiém soat/Scope of review

Ban kiém soat tai cac ky kiém soat trudc/Review of
the status and results of implementation of the
recommendations of the Supervisory Board from
previous supervisory reviews.

Chuan bj tai

for the 2026
Annual

Tur ngay 11/3/2026
deén ngay 18/3/2026

2026 to March 18,
2026, and updating

- Théng nhat ndi dung: (i) to trinh phuong an lya
chon don vi kiém toan bao cao tai chinh nam 2026;

liéu trinh VA xem xét cap nhat (ii) bao cdo két qua hoat dong nam 2025 va ké

DHDCD ndm <6 Lidu theo ‘t;go o hoach nam 2026 cua Ban kiém soat trinh PHDCD

2026/Prepara | .. ., - nam 2026/ Finalization of the following contents: (i)
: tai chinh nam 2025 - . .

tion of 2 . Submission on the selection of the audit firm for the

D i | duoc Kiém  todn/ o s cial statements: (ii) Report on th
ocuments From March 11 inancial statements; (ii) Report on the

performance in 2025 and the plan for 2026 of the
Supervisory Board for submission to the 2026

General Annual General Meeting of Shareholders,

. data based on the 2 R < 2
Meeting  of . . - Tham tra bao cao tai chinh nam 2025 dugc kiém
Shareholders audited Jinancial toan/Review and assessment of the audited financial

statements for 2025

statements for the year 2025.

Ngoai cac ky kiém soat tap trung, Truong ban kiém soat va thanh vién chuyén
trach ra soat, kiém tra hang ton kho do mua sdm tir nim 2009 dén thoi diém 31/12/2024
tai cac kho vat tu (tr ngay 18/3 dén ngay 20/3/2025) va c6 kién nghi HPQT, Ban diéu
hanh ting cuong cong tac quan tri, str dung va bao quan hang ton kho tai QTP. Theo do,
QTP thanh ldp cac nhém ra soat, xur ly vat tu thiét bi (VTTB) ton kho chdm luan
chuyen (QD s6 1388/QD-NDQN ngay 21/8/2025) voi cac nhiém vu chinh: thue hién
sap xép lai VTTB trong kho; ra soat, xac dinh danh muc, khéi luong VTITB t6n kho
cham luan chuyen phan loai, danh gia chat lvong VITB dé c6 ké hoach xtr 1y kip thot;
xay dyng, don dbc, giam sat thuc hién cac ké hoach/giai phap thay thé, xir Iy VTTB ton
kho t6i da theo tinh trang thiét bi, nham cing cb chit lugng hé thdng thiét bi, ning cao
kha nang van hanh tin cdy, an toan trong cac dot sta chita bao dudng thuong xuyén
dinh ky/dot xuat/tiéu tu cac To6 may/In addition to the above concentrated supervisory
review periods, the Head of the Supervisory Board and the full-time member conducted
inspections and reviews of inventories procured from 2009 up to December 31, 2024 at
warehouses (from March 18 to March 20, 2025), and recommended that the Board of
Directors and the Executive Board strengthen governance, utilization, and preservation
of inventories at QTP. Accordingly, QTP established working groups to review and
handle slow-moving inventories of materials and equipment (Decision No. 1388/0D-
NDOQON dated August 21, 2025), with key tasks including: reorganizing warehouse
storage, reviewing and identifying categories and quantities of slow-moving
inventories, classifying and assessing the quality of materials and equipment to develop
timely handling plans; and developing, expediting, and supervising the implementation
of plans/solutions for optimal replacement and disposal of inventories based on their
condition, thereby improving equipment system quality and enhancing reliable and safe
operation during periodic, ad hoc, and minor maintenance of generating units.
Ban kiém so4t thuc hién chitrc ning, nhiém vu theo quy dinh cua Luit Doanh
nghiép, Diéu 1é t6 chirc va hoat dong cua QTP, Quy ché hoat dong cua Ban kiém soat va
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hoan thanh 2 ky kiém soat nam tai chinh 2025, chuan bi tai liéu trinh DPHDCD nim
2026/The Supervisory Board performed its functions and duties in accordance with the
Law on Enterprises, the Charter on Organization and Operation of QTP, and the
Regulation on Operation of the Supervisory Board, successfully completing two (02)
supervisory review periods for the fiscal year 2025 and preparing documents for
submission to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders.

Két thiic cac ky kiém soat, Ban kiém soat t6 chirc hop théng nhat noi dung, két
qua lam viéc va ky Bién ban kiém soét theo quy dinh, trong d6 danh gia tinh hinh, két
qua thuc hién, néu tdn tai/han ché va noi dung kién nghi vo1 HPQT, BBH/Upon
completion of each supervisory review, the Supervisory Board convened meetings to
finalize the contents and results, and to execute supervisory minutes in accordance with
regulations, including assessments of the situation and performance, identification of
shortcomings/limitations, and recommendations to the Board of Directors and the
Executive Management.

2. Két qua kiém tra, giam sat hoat dong cia QTP nim 2025/Results of
supervision and oversight of QTP’s operation in 2025

2.1. Thue hién nhiém vu theo Nghi quyét PHPCP nim 2025/Implementation
of the Resolution of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders

Trong nam 2025, QTP trién khai thuc hién cac nhiém vu theo Nghi quyét sb
58/NQ-NDQN ngay 27/4/2025 cia PHDCD niam 2025 (NQ58), bao gom cac ndi dung
chinh sau/ln 2025, QTP implemented its assigned tasks in accordance with Resolution
No. 58/NO-NDPQON dated April 27, 2025 of the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders (“Resolution 58”), including the following key contents:

- Két qua thwc hién ké hoach SXKD/Results of Production and Business Plan
Implementation

KH TH Ty 1€ (%)
0,
TT/ Cac chi tiéu/Indicators PVT/Unit 2025/Plan 2025/ TH/KH/
No. 2025 Actual Actual/Pla
2025 n
1 2 3 4 5 6=5/4
San luong dién san Ty
1 | xuat/Electricity generation | kKWh/Billion 7,804 6,907 88,5
output kWh
San  luong  dién  thuong Ty
2 | pham/Commercial electricity | KkWh/Billion 7,054 6,304 89,4
output kWh
3 | Téng doanh thu/Toral revenue > i‘i’ﬁg:ND 11.933,00 | 10.818,90 90,7
Trong do, doanh thu CLTG theo
PPA/Of which: Forex difference 663,02
under PPA
4 | Téng chi phi/Total expenses Y JOMFVND 1y 35000 | 9.487,59 83,5
billion
Tong loi nhuin trudc thué ., .»
5 | TNDN/Profit before corporate Ty i(i)lrll;go/l\lfND 575,00 1.331,31 231,5
income tax




KH TH Ty 1€ (%)
0,
TU! " Cac chi tibw/Indicators | DVT/Unit =~ 2025/Plan | 2025 TH/EKHZ
No. 2025 Actual | Actual/Pla
2025 n
1 2 3 4 5 6=5/4
Téng lgi nhuan sau thué Ty dong/Ty
6 | TNDN/Profit after corporate | dong/VND 460,00 1.035,90 225,2
income tax billion
7 C.o. tac chi bang tién/Cash o 10 10 100
dividend

Nam 2025, QTP da vuot qua nhiing kho khan va tich cuc tap trung hoat dong
SXKD, két qua dat duoc cac chi tiéu chinh nim 2025/In 2025, despite various
challenges, QTP made strong efforts in its production and business operations and
achieved the following key results: (i) san luong dién san xuét/san luong dién thuong
pham/doanh thu dat 1an lugt so v&i ké hoach 88,5%/89,4%/90,7%/electricity generation
output, commercial electricity output, and revenue reached 88.5%, 89.4%, and 90.7%
of the plan, respectively; (ii) loi nhuan sau thué TNDN dat 1.035,90 ty dong, bang
225,2% ké hoach/profit after corporate income tax reached VND 1,035.90 billion,
equivalent to 225.2% of the plan; (iii) thyc hién chi tra c6 tirc naim 2024 theo NQS5S,
QTP d4 chi tra ¢ tirc bang tién cho C6 dong 12% (tam tng 10% trong nam 2024 va chi
trd 2% trong nam 2025)/dividend payment for 2024 was implemented in accordance
with Resolution 58, whereby QTP paid a total cash dividend of 12% to shareholders
(including a 10% interim dividend paid in 2024 and the remaining 2% paid in 2025).

- Két qua thwe hi¢n ké hoach DPTXD/Results of Investment and Construction
Plan Implementation

Téng gia tri ké hoach vén DTXD niam 2025 dugc DPHDCD phé duyét: 99,40 ty
d6ng/12 du an (trong d6, von dau tu gidi ngan Dy 4n NMND Quang Ninh 2: 69,49 ty
dong). Két qua thuc hién/The total planned investment capital for construction in 2025
approved by the General Meeting of Shareholders was VND 99.40 billion for 12
projects (including VND 69.49 billion disbursed for Quang Ninh Thermal Power Plant
2 Project). Implementation results are as follow:

+ Dy 4an Nha may Nhiét dién Quang Ninh 2: HDQT phé duyét quyét toan von dau
tu dy 4n hoan thanh tai QP s6 2439/QD-NDQN ngay 31/12/2025/Quang Ninh Thermal
Power Plant 2 Project: the Board of Directors approved the final settlement of
completed investment capital under Decision No. 2439/QP-NDQN dated December 31,
2025,

+01 dy an nghiém thu: lap dat bang dién tir hién thi so liu quan trac khi thai, nude
thai cong khai trude cong Nha may (phan chi phi thiét bi goi thau mua sam, lap dat
bang dién tur hién thi s6 liéu méi truong Nha may, gia tri hoan thanh: 0,57 ty dong/ké
hoach vén 0,59 ty déng/One (01) project completed and accepted: installation of an
electronic display board showing environmental monitoring data (emissions and
wastewater) at the plant gate (equipment package), with completed value of VND 0.57
billion against the planned VND 0.59 billion;

+ 08 du an/ké hoach von 28,59 ty ddng dang thuc hién/Eight (08) projects with a
total planned capital of VND 28.59 billion are under implementation;

+ 02 du an/ké hoach von 0,76 ty ddng chua trién khai/Two (02) projects with a total
planned capital of VND 0.76 billion have not yet been commenced.
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- Két qua thwc hién ké hoach DTPT/Results of Development Investment Plan
Implementation
Téng gia tri ké hoach von mua saim TSCD sir dung ngudn vén DTPT nim 2025
dugc DPHDCD phé duyét: 58,69 ty dong. Két qua thuc hién/The total planned capital
for procurement of fixed assets funded by development investment capital in 2025
approved by the General Meeting of Shareholders was VND 58.69 billion.
Implementation results are as follows:

_ (i) ba phé duyét kérv hoach LCNT va té chire cong tac LCNT: 15 goi thau (9 goi
thau cac nam trude chuyén sang va 6 goi thau nam 2025), tong gia tri dy toan: 39,3 ty
dong/66 danh muc, trong do/Contractor selection plans were approved and
procurement activities organized for fifteen (15) bidding packages (including nine (09)
packages carried over from previous years and six (06) packages in 2025), with a total
estimated value of VND 39.3 billion for 66 items, of which:

+ D3 hoan thanh céng tac LCNT: 9 géi thau (s6 3-2022, s6 2 dot 1-2023, s6 6 dot
2-2023, 56 1,2,3-2024, 4,5,6-2025)/16 danh muc, tong gia trang thau/dy toan: 12,5/13,9
ty dong/Completed contractor selection: nine (09) packages (Nos. 3-2022; 2 Phase 1-
2023; 6 Phase 2-2023; 1, 2, 3-2024; 4, 5, 6-2025) covering 16 items, with total contract
value/estimated value of VND 12.5/13.9 billion;

+ Chua hoan thanh cong tic LCNT: 5 géi thau (s6 5-2023, s 4-2024; s6 1,2,3-
2025)/49 danh muc, tong gia tri du toan: 21,7 ty dong/Contractor selection not yet
completed.: five (05) packages (Nos. 5-2023; 4-2024; 1, 2, 3-2025) covering 49 items,
with a total estimated value of VND 21.7 billion;

+ Hily thong bao moi thau: 1 géi thau sé 5-2024 Cung cip may nén khi do thay
d6i muc tiéu dau tu, gia tri du toan: 3,7 ty dong/One (01) package (No. 5-2024 — supply
of air compressors) was cancelled due to changes in investment objectives, with an
estimated value of VND 3.7 billion,

(ii) Con lai 6 danh muc/ké hoach vén: 23,1 ty dong chua trién khai/The remaining
six (06) items with a total planned capital of VND 23.1 billion have not yet been
implemented.

- Thuc hién tam ikng cé tirc cho Cé déong nam 2025/Interim Dividend Payment
for 2025

HDQT ban hanh Nghi quyét s6 01/NQ-NPQN ngay 08/01/2026 vé viéc thong qua
tam ng cO tirc bang tién nam 2025. Trén co s¢ do, QTP da co thong bao s6 164/TB-
NDQN ngay 29/01/2026 vé chi tra tam Gng c0 tirc bang tién ndm 2025 cho C6 dong véi
ty 1€ 10% va thuc hién chi tra tor ngay 12/02/2026/The Board of Directors issued
Resolution No. 01/NQ-NDQON dated January 8, 2026 approving the payment of an
interim cash dividend for 2025. Accordingly, QTP issued Notice No. 164/TB-NDQN

dated January 29, 2026 regarding the payment of a 10% interim cash dividend to
shareholders, with payment commencing from February 12, 2026.

- Luwa chon don vi kiém todn bdo cdo tai chinh niam 2025/Selection of the Audit
Firm for the 2025 Financial Statements

Ngay 07/7/2025, Tong giam ddc di ky hop dong voi nha thiu trang thau 1a Cong
ty TNHH kiém toan va tu van UHY theo hop dong sé 70/2025/HD-DV vé viéce thuc hién
soat xét bao cao tai chinh ban nién va kiém toan béo cdo tai chinh cho nim tai chinh
2025 cua QTP/On July 7, 2025, the General Director executed Contract No.
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70/2025/HPD-DV with UHY Auditing and Consulting Company Limited, the successful
bidder, for the review of the semi-annual financial statements and the audit of the
financial statements for the fiscal year 2025 of QTP.

- Tién lwong, thi lao ciia HPQT va Ban kiém sodt niam 2025/Remuneration
and Allowances of the Board of Directors and the Supervisory Board in 2025

Trén co sé ké hoach tién luong, thu lao cuia HPQT va Ban kiém soat duoc
DHDCD nim 2025 thong qua; két qua SXKD, chi tiéu hiéu qua nim 2025. Theo d6, du
kién chi tra tién luong, thi lao cia HPQT va BKS niam 2025 theo bang tong hop dudi
day/Based on the remuneration and compensation plan for the Board of Directors
(BOD) and the Supervisory Board (SB) as approved by the 2025 General Meeting of
Shareholders (GMS), as well as the 2025 business performance results and efficiency
indicators, the projected and actual remuneration for the BOD and SB in 2025 are
summarized as follows:

bVT: VND
] B $6 ngwoi/ K¢ hoach Thuc hién
TT Chirc danh/Position Headeount 2025/Plan 2025/Actual
2025 2025
Nhan sy lam viéc theo ché do chuyén
I trach/Full-time jaersonnel : y 1.589.107.000 | 1.782.786.000
1 | Chu tich HDQT/Chairman of the BOD 1 871.230.000 | 977.415.000
2 | Thanh vién BKS/Member of the SB 1 717.877.000 | 805.371.000
r | Nhan s lam vige theo ché 4§ khong 1.439.371.000 | 1.614.800.000
chuyén trach/Part-time personnel
1 | Thanh vién HDQT/Member of the BOD 6 861.444.000 | 966.436.000
Truong Ban KS/Head of the SB 1 147.205.000 | 165.146.000
3 | Thanh vién BKS/Member of the SB 3 430.722.000 | 483.218.000
Tong cong: (I+11)/Total (I + 1I) 3.028.478.000 | 3.397.586.000

2.2.Cong tac giam sat, quan ly chi phi, niang cao hiéu qua SXKD/Cost

Supervision and Management; Enhancement of Business Efficiency

Trong nim 2025, QTP ting cudng cong tac quan ly/kiém tra/giam sat/tiép
nhan/str dung nhién li¢u than, dau FO va thuc hién hiéu chinh, sira chita thiét bi, van
hanh t6i uu dé tiép tuc giam suat hao nhiét, suat hao dau FO, cu thé/In 2025, QTP
strengthened its management, inspection, supervision, receipt, and utilization of coal
and fuel oil (FO), while implementing calibration, maintenance, and optimized
operations of equipment to further reduce heat rate and FO consumption, specifically
as follows:

- Sudt hao nhigt/Heat rate: suit hao nhiét thyc hién nim 2025 dat 10.968,88
kJ/kWh, giam 220,30 kJ/kWh so véi thuc hi¢n nam 2024 (11.189,18 kJ/kWh)/The
actual heat rate in 2025 was 10,968.88 kJ/kWh, representing a decrease of 220.30
kJ/kWh compared to 2024 (11,189.18 kJ/kWh);

- Sudt hao diu FO/FO consumption rate: suét tiéu hao dau FO thuc hién nim
2025 dat 1,18 g/lkWh, giam 0,42 g/kWh so voi ké hoach (1,60 g/kWh) va giam 0,10
g/kWh so véi thuc hién nam 2024 (1,28 g/kWh)/The actual FO consumption in 2025
was 1.18 g/kWh, a decrease of 0.42 g/lkWh compared to the planned level (1.60 g/kWh),
and a reduction of 0.10 g/kWh compared to 2024 (1.28 g/kWh).

Nhu vy, cac chi tiéu suit hao nhiét, suit hao dau FO thuc hién nim 2025 déu
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giam so véi thyc hién ndam 2024 gop phan giam chi phi va nang cao hiéu qua SXKD
nam 2025 cua QTP/Accordingly, both the heat rate and FO consumption rate in 2025
decreased compared to 2024, contributing to cost reduction and improved operational
efficiency of QTP in 2025.

2.3.Cong bo thong tin doanh nghiép/Corporate Disclosure: QTP thuc hién
cong bd thong tin doanh nghiép theo quy dinh cuia UBCKNN/QTP has carried out
corporate information disclosure in compliance with the regulations of the State

Securities Commission..

3. Két qua giam sat d6i véi HPQT va Ban diéu hanh nim 2025/Supervisory
Results over the BOD and Executive Management in 2025

3.1. Két qua giam sat doi véi HPQT/Supervisory Results over the Board of
Directors

- HPQT phé duyét tam thoi ké hoach SXKD niam 2025 tai QP s6 2792/QD-NPQN
ngay 18/12/2024 (quy dinh tai diém 2u khoan 2 diéu 33 - Diéu 1é t6 chirc va hoat dong cia
QTP) lam co s& phé duyét ké hoach LCNT cac géi thau can trién khai trudc nham dap
tmg kip thoi tién d0 thuc hién ké hoach SCL TSCP, SCTX nim 2025/The BOD
provisionally approved the 2025 business and production plan under Decision No.
2792/0D-NDQON dated December 18, 2024 (as stipulated in Point 2(u), Clause 2, Article
33 of QTP’s Charter), serving as the basis for approving contractor selection plans for
packages requiring early implementation to ensure timely execution of the 2025 major
repair and regular repair plans for fixed assets;

- HPQT phé duyét du toan va ké hoach LCNT céac géi thau SCL TSCD, SCTX dot
1 ndm 2025 (bao gébm 37 goi thau, tong gia tri du toan 497,991 ty dong tai QP sb
166/QD-NDQN ngay 07/02/2025)/The BOD approved the cost estimates and contractor
selection plans for the first phase of 2025 repair packages (including 37 packages with a
total estimated value of VND 497.991 billion) under Decision No. 166/0D-NPQON dated
February 7, 2025;

- HDPQT t6 chirc thanh cong PHPCD nam 2025 ngay 27/4/2025 véi cac thu tuc lién
quan, trinh tuy thyc hién tuan thi quy dinh cuia UBCKNN, Diéu 1é td chirc va hoat dong
ctia QTP, quan tri doanh nghiép va thyc hién cong bo thong tin kém theo NQ58, Bién ban
DHDCD 2025 (s6 01/2025/BB-NPQN-BPDHCD ngay 27/4/2025) trén Website cua
QTP./The BOD successfully organized the 2025 General Meeting of Shareholders on
April 27, 2025. All related procedures and implementation processes complied with the
regulations of the State Securities Commission, QTP’s Charter, and corporate
governance requirements. Information disclosure was carried out in conjunction with
Resolution No. 58 and the Minutes of the 2025 GMS (No. 01/2025/BB-NDON-PHPCD
dated April 27, 2025) on QTP'’s official website.

- Sau BPHDCD nam 2025, HPQT thyc hi¢n cac nhiém vu chinh sau:/Following the
2025 GMS, the BOD performed the following key duties:

+ Phé duyét cac ké hoach (SXKD, DTXD, BTPT) niam 2025/Approved the 2025

plans for business operations, construction investment, and development investment;

+ Phé duyét cac ké hoach LCNT cac géi thau (SCTX, DTXD, DTPT)/Approved
contractor selection plans for packages related to regular repairs, construction investment,
and development investment,

+ Phé duyét E-HSMT/két qua LCNT cac goéi thau thudc thim quyén cuia
HDbQT/Approved E-bidding documents and contractor selection results for packages
under the BOD'’s authority;
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+ Phé duyét quyét toan vdn dau tu hoan thanh dy an Nha may Nhiét dién Quang
Ninh 2 tai QD sb 2439/QD-NDQN ngay 31/12/2025/Approved the final settlement of
investment capital for the Quang Ninh Thermal Power Plant 2 Project under Decision No.
2439/0D-NDON dated December 31, 2025,

+ T6 chirc 5 phién hop HPQT thudng ky (Phién 01 ngay 24/2/2025; Phién 02
ngay 28/5/2025; Phién 3 ngay 08/9/2025; Phién 4 ngay 14/11/2025, Phién 5 ngay
27/12/2025) va to chire lay phiéu y kién, ban hanh 146 Nghi quyét dé giai quyét cac noi
dung coéng viéc theo thim quyén; chi dao dinh huéng Ban diéu hanh thyc hién cac
nhi¢m vy, muc ticu PHPCD giao; trinh ty, thu tuc, thanh phﬁn va ndi dung cude hop,
ban hanh Nghi quyét tuan thu quy dinh Diéu 1¢ t6 chtrc va hoat dong cuia QTP va Luit
Doanh nghiép/Organized five regular BOD meetings (Session 1: February 24, 2025;
Session 2: May 28, 2025; Session 3: September 8, 2025, Session 4: November 14,
2025, Session 5: December 27, 2025), conducted written voting procedures, and issued
146 resolutions to address matters within its authority, provided direction and
guidance to the Executive Management in fulfilling tasks and objectives assigned by the
GMS. All procedures, meeting composition, contents, and issuance of resolutions were
in compliance with QTP’s Charter and the Law on Enterprises.

3.1.Két qua giam sat d6i véi Ban diéu hanh/Supervisory Results over the
Executive Management

- Nhan su Ban diéu hanh/ Executive Management Personnel: tir ngay 01/5/2024
(6ng Ngb Sinh Nghia mién nhiém chirc vy Tong gidm doc dé chuyén cong tac theo Quyét
dinh diéu dong, bd nhiém ciia Téng cong ty phat dién 1 tai QD s6 926/QD-NDQN ngay
25/4/2024 cua HDQT) Ban diéu hanh con 2 nhan sy, gom: ong Nguyén Viét Diing - Thanh
vién HDQT, Tong giam dbc, ong Lé Viét Cuong - Thanh vién HPQT, Phé tong giam ddc
va co su kién nhu sau:/Since May 1, 2024 (following the dismissal of Mr. Ngo Sinh Nghia
from the position of Chief Executive Officer pursuant to the transfer and appointment
decision of Power Generation Corporation | under Decision No. 926/0OD-NDQON dated
April 25, 2024 issued by the Board of Directors), the Executive Management has
comprised two members: Mr. Nguyen Viet Dung — Member of the Board of Directors and
Chief Executive Officer; and Mr. Le Viet Cuong — Member of the Board of Directors and
Deputy Chief Executive Officer. The following event occurred:

Ngay 23/02/2026, QTP nhan dugc thong bao c6 ndi dung: Co quan CSDT Bo
cong an da ban hanh vin ban sb 275/VPCQCSDT P3 vé viéc khoi tb bi can, ap dung
bién phép ngan chin ddi vo61 dang vién vi pham phap luat; theo do, ong Lé Viét Cuong -
Thanh vién HDQT, Phé tong giam doc da bi khai t, tam giam dé diéu tra vé hanh vi
“Lam gia tai liu cia co quan, to chic”/On February 23, 2026, QTP received a
notification stating that the Investigation Police Agency under the Ministry of Public
Security issued Document No. 275/VPCQCSDT-P3 regarding the initiation of criminal
proceedings and the application of preventive measures against a Party member in
violation of the law. Accordingly, Mr. Le Viet Cuong — Member of the Board of Directors
and Deputy Chief Executive Officer — was prosecuted and placed in temporary detention
for investigation of the act of ‘‘forging documents of agencies or organizations.”. Do vay/
Therefore; (1) Téng giam ddc da thyc hién tam hoan thuc hién hop déng lao dong ddi
v6i ong Lé Viét Cudng, chirc danh Pho téng giam ddc, ké tir ngay 15/01/2026 (QP sb
338/Qb-NDQN ngay 04/3/2026)/The Chief Executive Officer suspended the labor
contract of Mr. Le Viet Cuong, in his capacity as Deputy Chief Executive Officer, effective
from January 15, 2026 (Decision No. 338/0D-NDQON dated March 4, 2026), (i1)) HPQT
d3 mién nhidm nhiém chirc vu Pho tong giam doc ddi véi ong Lé Viét Cuong, ké tir
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ngay 15/01/2026 (Qb sO 417/Qb-NDQN ngay 17/03/2026) do khong du tiéu chuan
diéu kién dbi véi chirc danh Phé Tong giam ddc theo quy dinh tai Diéu 7 Quy ché vé
cong tac can bd cua QTP/The Board of Directors dismissed Mr. Le Viet Cuong from the
position of Deputy Chief Executive Officer, effective from January 15, 2026 (Decision No.
417/OD-NDON dated March 17, 2026), due to failure to meet the required standards and
conditions for the position in accordance with Article 7 of QTP’s Internal Regulations on
Personnel Management; (iii) UBKT tinh uy Quang Ninh ra Quyét dinh thi hanh ky luét
bang hinh thirc khai trir d6i v6i dong chi Lé Viét Cuong - Phé Bi thu Pang uy, Chu
nhiém UBKT Pang uy, Phé tong giam ddc (QP sb 113-QD/UBKTTU ngay 20/3/2026)/
The Inspection Commission of the Quang Ninh Provincial Party Committee issued a
disciplinary decision in the form of expulsion from the Party against Mr. Le Viet Cuong —
Deputy Secretary of the Party Committee, Chairman of the Inspection Commission, and
Deputy Chief Executive Olfficer (Decision No. 113-OD/UBKTTU dated March 20, 2026);

- Két qua SXKD:/Business Performance Results: mic du, cac chi tiéu san luong
dién san suit/san luong dién thuong phém/doanh thu chua dat muc téi da theo ké
hoach nam 2025 néu trén. Tuy nhién, da dap ung theo yéu cau huy dong phat dién cia
H¢ théng dién Qudc gia, dic biét trong giai doan cac thang mua kho cao diém nim
2025 va dat duoc chi tiéu loi nhuén sau thué TNDN: 1.035,90 ty déng, béng 225.2%
ké hoach, dam bao chi tra C6 tic cho C6 dong theo NQ58 (10%);/Although certain
indicators, including gross power generation output, commercial electricity output, and
revenue, did not reach their maximum planned levels for 2025 as previously stated, the
Company satisfied the dispatch requirements of the National Power System, particularly
during the peak dry-season months of 2025. The Company achieved after-tax profit of
VND 1,035.90 billion, equivalent to 225.2% of the plan, thereby ensuring dividend
payment to shareholders in accordance with Resolution No. 58 (10%);

- Céng tac ddu thau/Procurement and Tendering Activities: phé duyét E-
HSMT/dang tai thong tin dau thau/mo thau/danh gia E-HSDT/phé duyét két qua
LCNT; trinh HPQT phé duyét E-HSMT/két qua LCNT céc goi thau theo phan cép, co
ban dap tmg yéu cau thyc hién ké hoach SCL TSCD, SCTX va SXKD niam 2025/The
Executive Management approved e-bidding documents, disclosed tender information,
organized bid openings, evaluated e-bids, and approved contractor selection results, and
submitted to the Board of Directors for approval of e-bidding documents and contractor
selection results for packages under delegated authority. These activities substantially met
the requirements for implementation of the 2025 plans for major repairs, regular repairs,
and business operations;

- Cong tac tai chinh - ké toan va kiém ké/Finance, Accounting, and Inventory
Management: cong tac 1ap va cong bd bao cdo tai chinh quy, 6 thang, nim theo quy
dinh; thuc hién cong tac thanh xur ly TSCD, VTTB; tang cudong quan tri dong tién; ra
soat cac khoan cong ng phai thu, bam sat, don doc thanh toan cong ng tién ban dién;
thuc hién cong tac kiém ké TSCD, tién mit, tién gt ngan hang, cong ng, VITB,; kiém
ké khoi lugng than, dau ton kho dinh ky nam 2025 theo quy dinh;/The preparation and
disclosure of quarterly, semi-annual, and annual financial statements were carried out in
compliance with applicable regulations. The Company conducted liquidation and disposal
of fixed assets and materials/equipment; strengthened cash flow management; reviewed
receivables and actively monitored and urged collection of electricity sales receivables,
conducted inventories of fixed assets, cash, bank deposits, receivables, and
materials/equipment; and performed periodic inventories of coal and fuel oil in
accordance with 2025 regulations,
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- Phéi hop, tao diéu thuan loi cong tac kiém tra, giam sat thuc té hién truong tai
Nha méy va cung cap hd so tai liéu theo yéu cau ciia Ban kiém soat phuc vu kiém soat

dinh ky/dot xuat tai QTP;/The Executive Management facilitated inspections and on-site
supervision at the Plant and provided records and documentation as requested by the
Supervisory Board for periodic and ad hoc supervisory activities at QTP;

- Ban diéu hanh tiép thu va thyc hién cac nd1 dung kién nghi cuia Ban kiém soat
tai cac ky kiém soat niam 2025 va cac nam trudc./The Executive Management has
acknowledged and implemented the recommendations of the Supervisory Board arising
from supervisory periods in 2025 and prior years.

4. Cong tac phdi hop giira BKS véi HPQT va Ban diéu hanh/Coordination
between the Supervisory Board, the Board of Directors, and the Executive Management

Ban kiém soat di phéi hop véi HDQT va Ban diéu hanh dé hoan thanh nhiém vu
dugc giao, cu thé:/The Supervisory Board has coordinated with the Board of Directors
and the Executive Management to fulfill its assigned duties, specifically as follows:

- Tham du, déng gop v kién tai cac cudc hop thudng ky cia HDQT/Participating
in and providing opinions at regular meetings of the Board of Directors,

- Tham dy hop giao ban san xuét, tham gia huong (mg cac sy kién quan trong tai
QTP/Attending production briefings and participating in key events of QTP;

- Ban kiém soat duoc tiép can, cung cép cac tai lidu, thong tin theo quy dinh cta
Luat doanh nghiép, Diéu 1¢ t6 chiic va hoat dong cia QTP (quyén duoc cung cap thong
tin cia BKS) cung thoi diém theo phuong thirc nhuw HDQT./Being granted access to and

provided with documents and information in accordance with the Law on Enterprises and
QTP’s Charter (information access rights of the Supervisory Board), simultaneously and in
the same manner as the Board of Directors.

5. Két qua tham tra bzo cdo tai chinh nim 2025/Results of Review of the 2025
Financial Statements

Ban kiém soat théng nhat véi cac y kién ciia don vi kiém toan doc lap (Cong ty
TNHH kiém toan va tu van UHY) tai Bao cao kiém toan doc lap s6: 271/2026/UHY -
BCKT ngay 20/3/2026 vé viéc bao cao tai chinh cia Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang
Ninh cho nam tai chinh ké thuc ngay 31/12/2025/The Supervisory Board concurs with the
opinions of the independent auditor (UHY Auditing and Consulting Co., Ltd.) as stated in
Independent Audit Report No. 271/2026/UHY-BCKT dated March 20, 2026 regarding the

financial statements of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company for the fiscal
year ended December 31, 2025.

Theo y kién ciia kiém toan vién doc 1ap - Cong ty TNHH kiém toan va tu van
UHY:: bao cao tai chinh kém theo da phan anh trung thyc va hop 1y, trén cac khia canh
trong yéu, tinh hinh tai chinh ctia Cong ty cd phan Nhiét dién Quang Ninh tai ngay
31/12/2025, két qua hoat dong kinh doanh va tinh hinh luu chuyén tién té cho nam tai
chinh két thiic cling ngay, phtt hgp vé6i chuan myc ké toan, ché do ké toan doanh nghiép
Viét Nam va cac quy dinh phap 1y c6 lién quan dén viéc lap va trinh bay bao céo tai
chinh./According to the independent auditor’s opinion — UHY Auditing and Consulting
Co., Ltd.: the accompanying financial statements present fairly and accurately, in all
material respects, the financial position of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock
Company as at December 31, 2025, as well as its business results and cash flows for the
fiscal year then ended, in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the
Viethamese Enterprise Accounting System, and relevant legal regulations on the
preparation and presentation of financial statements.
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Vé van d& nhin manh, ngoai trir cta kiém toan doc lap:/Emphasis of matter /
qualifications: khong c6/None.
Phan tich mdt so chi ti€u tai chinh co ban/Analysis of Key Financial Indicators

Noi dulfg céc. chi tié.u tai chinh/ 31/12/2025 31/12/2024
Financial Indicators

1. Tong no phai tra/von CSH (1an)/Total liabilities /
Equity (times) 0,29 0,45
2. Hé s6 thanh toan tong quat (1an)/Current ratio (times) 4,21 3,13
3. Hé sb thanh toan no dén han (1an)/Short-term solvency
ratio (times) 3,09 2,03
4. Hé s thanh toan nhanh (1an)/Quick ratio (times) 0,85 0,25
5. Ty suét lgi nhuan/vdn chu s¢ hitu (ROE) (%)/Return
on Equity (ROE) (%) 18,86 11,97
6. Ty suét lgi nhuan/tong tai san (ROA) (%)/Return on
Assets (ROA) (%) 13,63 8,37

Qua s6 ligu trén cho thdy: mot s chi tiéu tai chinh nim 2025 c6 thay d6i so voi
nam 2024, cu thé:/Based on the above data, certain financial indicators in 2025 changed
compared to 2024, specifically:

- Hé s6 ng phai tra/vén chii s¢ hitu thoi diém 31/12/2025: 0,29 lan, gidm so véi
cung ky nim 2024 (dap ung quy dinh < 3 lan);/The liabilities-to-equity ratio as at
December 31, 2025 was 0.29 times, decreasing compared to the same period in 2024 and
remaining within the regulatory threshold (< 3 times);

- Hé s thanh toan téng quat va hé s6 thanh toan ng ngén han thoi diém
31/12/2025 lan luot: 4,21 1an va 3,09 lan, déu tiang so v&i cing ky naim 2024 (ndm trong
pham vi an toan);/The current ratio and short-term solvency ratio as at December 31,
2025 were 4.21 times and 3.09 times, respectively, both increasing compared to 2024 and
remaining within safe thresholds,

- Hé s6 thanh toan nhanh thoi diém 31/12/2025: 0,85 lan, ting so v&i cing ky nim
2024 do cong tac thu hoi tién ban dién con kho khan;/The quick ratio as at December 31,
2025 was 0.85 times, increasing compared to 2024, primarily due to challenges in
collecting electricity sales receivables;

- Ty suit loi nhuan/vén chi s¢ hiru binh quan va ty suét loi nhuém/téng tal san
binh quan thoi diém 31/12/2025 1an luot: 18,86% va 13,63%, déu ting so véi cung ky
niam 2024 chi yéu do loi nhuan sau thué TNDN nam 2025 tiang 67,28% so véi cung ky
nam 2024 (619,26 ty dong)./The average ROE and ROA as at December 31, 2025 were
18.86% and 13.63%, respectively, both increasing compared to 2024, mainly due to a
67.28% increase in after-tax profit in 2025 compared to 2024 (VND 619.26 billion).

Vi cac ndi dung phan tich, danh gia cac chi tiéu tai chinh néu trén cho thdy: QTP
d3 hoan thanh muyc tiéu bao toan, phat trién von va dam bao kha nang thanh khoan, sirc
khoe tai chinh phuc vu hoat dong SXKD cta QTP./The above analysis and evaluation of
financial indicators demonstrate that QTP has achieved its objectives of capital
preservation and development, while maintaining liquidity and financial health to support
its production and business operations.

6. Tinh hinh diu tw tai chinh trong nwéc/Domestic Financial Investments

Tai thoi diém 31/12/2025, QTP dau tu vao Cong ty cd phan dich vu sira chira
Nhiét dién Mién bac (NPS) gia tri 1,5 ty dong, trong tmg véi ty 16 s& hitu 1,25% vén
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diéu 18 ciia NPS/As at December 31, 2025, QTP invested in Northern Thermal Power
Repair Services Joint Stock Company (NPS) with an investment value of VND 1.5 billion,
equivalent to a 1.25% ownership interest in the charter capital of NPS.

Hiéu qua von dau tu/lnvestment efficiency: trong nim 2025, NPS da thuc hién
thanh toan co tic 5,4%, twong duong gia tri 0,081 ty dong cho C6 dong theo Nghi
quyét s6 402/NQ-NPS-DHDCD ngay 20/5/2025 cia PHDCD nam 2025/ In 2025, NPS
paid dividends at a rate of 5.4%, equivalent to VND 0.081 billion to shareholders, in
accordance with Resolution No. 402/NQ-NPS-DHDCD dated May 20, 2025 of the 2025
General Meeting of Shareholders.

Két qua chuyén vén dau tu/Divestment status: QTP uy quyén EVNGENCOI
chuyén nhuong vén dau tu cia QTP tai NPS cung trong chuong trinh chuyén nhuong
vbn cia EVNGENCO1/ QTP authorized EVNGENCOI to transfer QTP’s equity interest
in NPS as part of EVNGENCO!’s divestment program.

7. Giao dich gitta QTP vo6i ngudi co lién quan/Transactions between QTP and
Related Parties

Khong co6/None.

8. Pon thw khiéu nai, td cdo lién quan dén hoat ddng ciia QTP/Complaints and
Denunciations Related to QTP’s Operations

Trong nam 2025, khong nhan duge don thu khiéu nai, t6 cio ndo giri dén Ban kiém
soat/In 2025, no complaints or denunciations were received by the Supervisory Board.

IV. MOT SO TON TAI/OUTSTANDING ISSUES

1. Suét tiéu hao nhiét/Heat rate: suat hao nhiét thuc hién nim 2025 dat 10.968,88
kJ/kWh, giam 220,30 kJ/kWh so v&i thyc hién nam 2024 (11.189,18 kJ/kWh), tuy
nhién van cao hon phuong an gia dién (10.505,10 kJ/kWh);/The actual heat rate in 2025
was 10,968.88 kJ/kWh, a decrease of 220.30 kJ/kWh compared to 2024 (11,189.18
kJ/kWh), however, it remains higher than the level stipulated in the electricity pricing plan
(10,505.10 kJ/kWh);

2. Cac khoan chi phi ton dong tr cac nam trudc dén nay van chua duoc thu hoi,
gém:/ Outstanding cost items: Certain cost items from previous years remain unrecovered,
including: (i) EVN trung dung cac to mdy trudc khi duge cap PAC, gia tri 165,4 ty
dong; (ii) san nén khu quan 1y van hanh sira chira, gia tri 23,1 ty dong/ (i) Costs related
to EVN’s requisition of generating units prior to the issuance of the Provisional
Acceptance Certificate (PAC), amounting to VND 165.4 billion. (ii) Costs related to land
leveling for the operation and maintenance management area, amounting to VND 23.1
billion.

V. KIEN NGH/RECOMMENDATIONS

DPé nghi Hoi dong quan tri, Ban diéu hanh:/The Supervisory Board respectfully
recommends that the Board of Directors and the Executive Management:

1. Nghién ctru cac giai phap hiru higu dé tiép tuc giam sut hao nhiét vé muc tiém
can trong phuong 4n gia dién, nham nang cao hiéu qua SXKD va dam béo loi ich tbi da
cho C6 dong;/Study and implement effective solutions to further reduce the heat rate to a
level approaching that stipulated in the electricity pricing plan, thereby enhancing
operational efficiency and maximizing shareholder value;

2. Tich cuc 1am viée v6i cac co quan thu hdi cac khoan chi phi:/Proactively work
with relevant authorities to recover outstanding costs, including: (1) EVN trung dung cac
t6 may trudc khi duoc cdp PAC, gia tri 165,4 ty ddng;/Costs arising from EVN’s
requisition of generating units prior to PAC issuance (VND 165.4 billion; (ii) san nén khu
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quéan 1y van hanh sira chira, gia tri 23,1 ty dong;/Land leveling costs for the operation and
maintenance management area (VND 23.1 billion);

3. Cong tac DPTXD:/Construction Investment: d'fly nhanh tién d6 thuc hién va hoan
thanh cac dy an DTXD. Déi v6i du 4n ning cip, cai tao hé thdng xir 1y khi thai Nha
may Nhiét dién Quang Ninh:/Expedite the implementation and completion of construction
investment projects. For the project on upgrading and improving the flue gas treatment
system of Quang Ninh Thermal Power Plant: (i) chu dong trién khai thyc hién cac giai
phap dé ddy nhanh tién d0 va hoan thanh du 4n dip Ung yéu cau theo
QCVN19:2024/BTNMT/Proactively implement solutions to accelerate progress and
complete the project in compliance with QCVN 19:2024/BINMT requirements; (ii) tich
cue lam viée véi cac cap co tham quyén thong nhat bo sung chi phi dau tu, chi phi van
hanh du 4n trong gia dién dam bao hiéu qua SXKD va quyén loi Co dong;/Actively work
with competent authorities to agree on the inclusion of investment and operating costs of
the project into the electricity price to ensure operational efficiency and shareholder
interests;,

4. Cong tac DTPT:/Development Investment: t6 chirc trién khai kip thoi cong tac
mua sam TSCD su dung nguon von DTPT trong ké hoach nam dugc DHDCD phé
duyét, hoan thanh t6i da trong niam, han ché dé chuyén tiép ngudn vbn sang nim
sau;/Timely implement procurement of fixed assets funded by development investment
capital in accordance with the annual plan approved by the General Meeting of
Shareholders, maximize completion within the year and limit the carry-forward of capital
to subsequent years,

5. Cong tac dau thau:/Procurement and Tendering: hoan thanh cong taic LCNT cac
g6i thau dam bao thoi gian to chire LCNT theo ké hoach LCNT, dap tng kip thoi tién
dd cung cép VTTB, dich vu SCL theo yéu cau thuc hién ké hoach SCL TSCP va
SCTX;/Complete contractor selection for tender packages in accordance with the
approved schedule, ensuring timely supply of materials, equipment, and services for major
repairs and regular maintenance in line with approved plans;

6. Tang cuong kiém soat cac khau trong qua trinh thyc hién mua sam VTTB sat
thuc té st dung, han ché thép nhit d& VTTB ton kho nhiéu nim ma chua ¢6 nhu cau st
dung. Béo quan va quan ly chit ch& VTTB ton trong cac kho vat tu dam bao hiéu qua
kinh té - k¥ thuat khi c6 nhu ciu dua vao sir dung. Khong dé xay ra that thoat, lang phi
trong qua trinh thuc hién;/Strengthen control over procurement processes to ensure
materials and equipment align with actual usage needs, minimizing prolonged inventory
accumulation without demand. Ensure proper preservation and strict management of
inventory to maintain techno-economic efficiency when deployed. Prevent losses and waste
during implementation,

7. Sém kién toan, bd sung nhan sy Ban diéu hanh dé quan tri, diéu hanh hoat dong
cua QTP/Expedite the consolidation and supplementation of Executive Management
personnel to ensure effective governance and operation of QTP.

VI. KE HOACH NAM 2026/PLAN FOR 2026

Cin ct cac ké hoach (SXKD, BbTXD, BTPT) nam 2026 dugc PHDCD thong qua,
Ban kiém soat xay dung ké hoach hoat dong nam 2026, gém cac noi1 chinh sau:/Based
on the 2026 plans (business operations, construction investment, and development
investment) approved by the General Meeting of Shareholders, the Supervisory Board has
established its 2026 operational plan with the following key contents:

- Xay dung ké hoach kiém soat nim tai chinh 2026 tai QTP;/Develop the
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supervisory plan for the 2026 financial year at QTP;

- Trién khai thuc hién cong tac kiém soat dinh ky/dot xuét theo ké hoach dé ra;
thay mat Co dong kiém soat cac hoat dong, quan tri va diéu hanh cua QTP:/Implement
periodic and ad hoc supervisory activities in accordance with the approved plan; represent
shareholders in overseeing QTP’s operations, governance, and management,

- Giam sat viéc chap hanh Quy dinh phap luat, Diéu 1¢ to chic va hoat dong; giam
sat tinh hinh thuc hién cac Quy ché/Nghi quyét/Quyét dinh lién quan dén hoat dong tai
QTP;/Monitor compliance with legal regulations, the Charter on organization and
operation, and the implementation of internal regulations, resolutions, and decisions
related to QTP'’s activities;

- Kiém tra/gidm sat tinh hinh trién khai va két qua thuc hién cac ké hoach
(SXKD, BTXD, BDTPT) nam 2026;/Inspect and supervise the implementation progress
and results of the 2026 plans (business operations, construction investment, and
development investment);

- Tham dinh két qua SXKD, béo cao tai chinh, bao cao danh gia cong tac quan ly
ctia Hoi dong quan tri, Ban diéu hanh; phén tich danh gia tinh hinh tai chinh, tinh hinh
quéan 1y, str dung von, hi¢u qua hoat dong va kha niang thanh toan no ctia QTP;/Review
and appraise business performance results, financial statements, and reports on
management activities of the Board of Directors and Executive Management, analyze and
evaluate financial conditions, capital management and utilization, operational efficiency,
and debt repayment capacity of QTP;

- Giam sat hoat dong cong bd thong tin dam bao day du, kip thoi cho C6 dong va
cac bén co lién quan;/Monitor information disclosure activities to ensure completeness
and timeliness for shareholders and relevant stakeholders;

- Kiém tra, kiém soat theo ndi dung yéu ciu ctia C6 déng hodc nhéom C6 dong so
hiru tir 5% tong s6 c6 phan phd thong trd 1én./Conduct inspection and supervision in
accordance with the requests of a Shareholder or a group of Shareholders holding
five percent (5%) or more of the total ordinary shares.

Trén day la bao cao két qua hoat dong nam 2025 va ké hoach nam 2026 cia
Ban kiém soat Cong ty c¢6 phan Nhiét dién Quang Ninh, bio cdo PHDCP xem xét,
thong qua./The above constitutes the report on the 2025 performance and the 2026 plan of
the Supervisory Board of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company, submitted to
the General Meeting of Shareholders for consideration and approval.

y -
Tran trong/Respectfully submitted./. =
Noi nhén:/Recipients: TM.BAN KIEM SOAT
- Nhu trén; (dé bao céo)/As above (for TRUONG BAN/

reporting); ON BEHALF OF THE SUPERVISORY BOARD
- HbQT, BPH;/Board of Directors, g 67 o

Executive Management; ’ 3 ’
- Lwu: VT, BKS./Filed: v CONGTY N
Administration, Supervisory Board. af O pyh




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Doc 1ap - Tw do - Hanh phic
QUANG NINH THERMAL SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
POWER JOINT Independence — Freedom — Happiness
STOCK COMPANY
Sé: 05/TTr- BKS Quadng Ninh, ngay 31 thang 3 nam 2026
... /TTr-BKS Quang Ninh, month.... day ....year 2026
TO TRINH/SUBMISSION

Vé viéc lwa chon t6 chirc kiém toin bso cdo tai chinh nim 2026
Cong ty co phan Nhiét dién Quéang Ninh
Re: Selection of an Independent Audit Firm for the Financial Year 2026
of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company

Kinh giri: Cac quy vi Co dong Cong ty cd phan Nhiét dién Quang Ninh
To: Esteemed Shareholders of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company

Cén ctr Ludt Doanh nghiép s0 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020; Luat Doanh nghiép
stta do1, b6 sung nam 2025 s6 76/2025/QH15 ngay 17/6/2025, c6 hi¢u luc tir ngay
01/7/2025;/Pursuant to the Law on Enterprises No.59/2020/QH14 dated June 17,2020

and the Law amending and supplementing a number of articles of the Law on
Enterprises No.76/2025/QH15 dated June 17, 2025, effective from July 1,2025;

Can co Luat Chung khoan sO 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac vin ban
hudéng dan thi hanh;/Pursuant to the Law on Securities No.54/2019/QHI14 dated
November 26,2019 and its guiding documents;

Cin cr Diéu 16 t chirc va hoat dong ctia Cong ty ¢b phan Nhiét dién Quang Ninh,
trong d6 quy dinh:/Pursuant to the Charter on Organization and Operation of Quang
Ninh Thermal Power Joint Stock Company, which stipulates: (1) tai diém e khoan 1
Piéu 46 - Quyén va nghia vu cua Ban kiém soat: “Pé xudt, kién nghi Pai hi dong cé
dong phé duyét danh sdch 16 chirc kiém toan duoc chap thudn thuc hién kiém toan bdo
cao tai chinh cua Cong ty”;/at Point e, Clause 1, Article 46 - Rights and obligations of
the Supervisory Board: “To propose and recommend to the General Meeting of
Shareholders for approval the list of approved audit firms to conduct the audit of the
Company'’s financial statements”; (i1) tai khoan 1 Diéu 58 - Kiém toan: “Dai héi dong
co dong thu’O’ng nién chi dinh mét Cong ty kiém todn dwoc chap thudn hodac thong qua
danh sach cac Cong ty kiém toan digc chdp thudn va uy quyén cho Hoi dong quadn tri
quyét dinh lwa chon mét trong s6 cac don vi nay tién hanh kiém todn bdo cdo tai chinh
ciia Cong ty cho ndm tai chinh tiép theo...”;/at Clause 1, Article 58 — Audit: “The
Annual General Meeting of Shareholders shall appoint an approved audit firm or
approve a list of approved audit firms and authorize the Board of Directors to select
one among such firms to audit the Company’s financial statements for the subsequent
fiscal year...”;

Can cir Quy ché hoat dong cua Ban kiém soat Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang
Ninh, trong d6 quy dinh tai khoan 17 Piéu 11 - Quyen nghia vu va trach nhiém cua Ban
kiém soat: “Bé xudt va kién nghi Pai hi dong cé dong phé duyét danh sich t6 chirc
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kiém toan duwoc chdp thudn thuc hién kiém todn bdo cdo tdi chinh cia Cong
ty”./Pursuant to the Regulation on Operation of the Supervisory Board of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company, which stipulates at Clause 17, Article 11 —
Rights, obligations and responsibilities of the Supervisory Board: “To propose and
recommend to the General Meeting of Shareholders for approval the list of approved

2

audit firms to conduct the audit of the Company’s financial statements”.

Ban kiém soat kinh trinh Pai hoi dong C6 dong thuong nién nam 2026 xem xét,
thong qua phuong an lya chon t6 chure kiém toan doc lap dé thuc hién soat xét bao céo
tai chinh ban nién va kiém toan bao céo tai chinh nim 2026 ctia Cong ty ¢ phan Nhiét
di€én Quang Ninh véi cac ndi dung sau:/The Supervisory Board respectfully submits to
the 2026 Annual General Meeting of Shareholders for consideration and approval the
plan for selection of an independent audit firm to perform the semi-annual financial
statement review and the audit of the financial statements for the fiscal year 2026 of
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company, with the following contents:

1. Thong qua danh sach t6 chirc kiém toan doc 1ap dugc chip thuan thuc hién
kiém toan cho cac don vi ¢6 loi ich cong chung thude linh vuc chirng khoan nam 2026
dé lua chon to chirc kiém toan thuc hién soat xét bao céo tai chinh ban nién va kiém
toan bao céo tai chinh nim 2026 (goi chung 1a kiém toan bao céo tai chinh nim 2026)
ctia Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh;/To approve the list of independent audit
firms eligible to audit public interest entities in the securities sector in 2026, as the
basis for selecting an audit firm to perform the semi-annual financial statement review
and the audit of the financial statements for the fiscal year 2026 (collectively referred
to as the “audit of the 2026 financial statements”) of Quang Ninh Thermal Power
Joint Stock Company;

2. Uy quyén cho Hoi dong quan tri quyét dinh lya chon to chirc kiém toan bao
c4o tai chinh nam 2026 ciia Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh trong danh sach
td chirc kiém toan doc lap duoc chép thuan néu trén./To authorize the Board of
Directors to decide on the selection of the audit firm for the 2026 financial statements
of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company from the above-mentioned list of
approved independent audit firms.

Tran trong/Respectfully submitted./.

Noi nhén:/Recipients: TM.BAN KIEM SOAT
- Nhu trén; (dé trinh théng qua)/As above TRUONG BAN

(for approval); /ON BEHALF OF THE SUPERVISORY BOARD
- HbQT, Ban BH;/Board of Directors, o E SUPERVISORY BOARD

Executive Board,
- Luu: VT, BKS./Archived:
Administration, Supervisory Board.

Nguyén Hiru Thanh



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH DPéc 1ap - Tw do - Hanh phiic
QUANG NINH THERMAL POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S6: 119/TTr-NDQN Qudng Ninh, ngay 20 thing 4 nim 2026
No.:  /TTr-NBPQN Quang Ninh, date, month Apr, 2026
TO TRINH/PROPOSAL

V/v théng qua sira @di, bé sung Piéu 1§ to chirc va hoat dong,
Quy ché hoat d9ng ciia Hi ddng quin tri QTP
Approve the amendments and supplements to the Charter of Organization and
Operation, and the Regulations on the Operation of the Board of Directors of OTP

Can cir Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH20 ngay 17/6/2020/ Pursuant to the
Law on Enterprises No. 59/2020/QH20 dated June 17, 2020;

Cin ctr Pidu 1& T chic va hoat dong clia Cong ty cb phan Nhiét dién Quang
Ninh (QTP)/ Pursuant to the Charter on the organization and operation of Quang
Ninh Thermal Power Joint Stock Company (QTP).

Lién quan dén mot sé noi dung quy dinh tai Diéu 18 tb chirc va hoat dong, Quy
ché hoat dong ctia Hoi ddng quén trj vé (i) dia chi Cong ty sau khi sau khi didu chinh
dia gi6i hanh chinh, (i) Quyén han va nhiém vu ctia Hoi ddng quan tri cin sira ddi dé
chuén xdc noi dung/ Regarding certain provisions in the Charter of Organization and
Operation, the Internal Regulations on Corporate Governance, and the Regulations on
the Operation of the Board of Directors concerning: (i) the Company's address

Jollowing administrative boundary adjustments, (ii) Powers and duties of the Board of
Directors, which require amendments for accuracy.

Hoi dong quan trj Cong ty cb phin Nhiét dién Quéang Ninh kinh trinh DHDCD
thuong nién 2026 théng qua sira di, bd sung Piéu 1¢ t chirc va hoat dong, Quy ché
hoat dong ctia Hoi ddng quan tri QTP véi ndi dung chi tiét nhu cac phu luc kém theo/
The Board of Directors of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company
respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders for the
approval of the amendments and supplements to the Charter of Organization and
Operation, and the Regulations on the Operation of the Board of Directors of OTP,
with detailed contents as presented in the attached appendices.

Trén trong./.
Noi nhin: Recipient: TM. HOI PONG QU AN TRI
- DPHDCDB;/ General Shareholders’ BEHALF THE BOARD OF DIRECTORS,
Meeting; ol ﬁ/
- HDQT/ BOD; L HCHAIRMAN
- BKS/ SB; CONG Ty

- Luu: VT, Thu ky HPQT/ Archive:

CO PHAN
Office, BOD Secretary. '

NHIET DIEf
o\QUANG NINH
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Phu luc 01/ Appendix 01
Noi dung stra d6i Piéu 18 td chirc va hoat dong QTP/ Amendments to the Charter on
Organization and Operation of QTP

STT/

. A
Pieu
khoan/
Provision

Diéu 1¢ hién hanh/
Current Charter

Noi dung dé xuit sira
ddi trong Didu 18/
Proposed Amendment to
the Charter

Ly do sira/
/Reason for
Amendment

thén 4
Piéu 2

Tru s& ding ky Cong ty
la:

bia chi: Té 33, Khu 5,
phudng Ha Khanh, thanh

pho Ha Long, tinh
Quang Ninh
The Company’s

registered head office is:
Group 33, Zone 5, Ha
Khanh Ward, Ha Long
City, Quang  Ninh
Province

Tru sé ding ky Cong ty
la:

Pia chi: T 33, Khu phé
Ha Khénh 5, phuong
Cao Xanh, tinh Quang
Ninh

The Company’s
registered head office is:

Group 33, Zone Ha
Khanh 5, Cao Xanh
Ward, @ Quang  Ninh
Province

Cép nhat sau khi
diéu chinh dia
161 hanh chinh/
Updated
Jollowing
administrative
boundary
adjustments

DPiém S,
thén 2
Piéu 33

Thong qua hop dong
mua, ban, vay, cho vay
va cac hop ddng khéc c6
gia tri tir 20% tong gia tri
tai san dugc ghi trong
bao cdo tai chinh gan
nhét duoc kiém toan cua
Cong ty, trr cac hop
dong, g1a0 dich thudc
thim quyen cua Pai hoi
dong cb déng theo quy
dinh tai diém d khoan 2
Diéu 138, khoan 1 va
khoan 3 Diéu 167 cua
Luidt doanh nghiép va
Diéu 1é nay

To approve contracts for
purchase, sale,
borrowing, lending, and
other contracts with a
value of twenty percent
(20%) of the total assets
as recorded in the most
recent audited financial

statements of  the
Company, except for
contracts and
transactions falling

under the authority of
the General Meeting of

Théng qua hop dong
mua, ban, vay, cho vay
va cdc hop ddng khéc c6
gid tri tir 20% tong gia tri
tai san tré lén duoc ghi
trong bdo cdo tai chinh
gan nhit dugc kiém toén
cua Cdng ty, trir cac hgp
dong, giao dich thugc
tham quyén cua Dai héi
ddng cb ddng theo quy
dinh tai diém d khoan 2
Diéu 138, khoan 1 va
khoan 3 Diéu 167 cua
Luit doanh nghiép va
Diéu 1é nay

To approve contracts for
purchase, sale,
borrowing, lending, and
other contracts with a
value of twenty percent
(20%) or more of the
total assets as recorded

in the most recent
audited financial
statements of  the
Company, except for
contracts and
transactions falling

under the authority of

Cho rd nghia gia
tri/ Clarify the
value

-|UU4 14‘5’6‘

( n I }m
NHIET DIE)
QUANG NINI

\/




Shareholders

as | the General Meeting of

prescribed by law and | Shareholders as

this Charter

prescribed by law and
this Charter

Ghi cha:

- Cdc diéu khéng néu chi tiét trong phu luc nay la khéng thay doi/ Provisions not
specifically detailed in this Appendix shall remain unchanged.
- Nji dung can sira déi la néi dung mau do tai dy thao/ The contents proposed for
amendment are those indicated in red in the drafi.

CONG TY

CO PHAN
NHIET DIEN
QUANG NINH
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Phu luc 02/ Appendix 02
Noi dung sira d6i Quy ché hoat dong cua HDQT QTP/ Amendments to the Regulation

on the Operation of the Board of Directors of QTP

STT/
No.

. A
Pieu
khoan/
Provision

Quy ché hién hanh/
Current Regulations

Noi dung dé xuat sira
d6i trong Quy ché /
Proposed Amendment to
the Regulations

Ly do stra/
/Reason for
Amendment

Diém h,
Khoan 2
Diéu 12

Théng qua hop dong
mua, ban, vay, cho vay
va céc hop dong khéc c6
gié tri tir 20% tong gid tri
tai san dugc ghi trong
bdo cdo tai chinh gan
nhit dugc kiém toan cta
Cong ty, trr cac hop
dong, giao dich thudc
thdm quyén cua Dai héi
dong cb dong theo quy
dinh tai diém d khoan 2
Diéu 138, khoan 1 va
khoan 3 Piéu 167 cua
Luat doanh nghiép va
Diéu 1é nay

To approve contracts
for purchase, sale,
borrowing, lending,
and other contracts
with a value of twenty
percent (20%) of the
total assets as recorded
in the most recent
audited financial
statements  of  the
Company, except for
contracts and
transactions falling
under the authority of
the General Meeting of
Shareholders as
prescribed by law and
this Charter

Thong qua hop dong
mua, ban, vay, cho vay
va cac hop dong khac c6
gié tri tir 20% tong gid tri
tai san tré lén duge ghi
trong bao cdo tai chinh
gén nhét dugc kidm toan
cua Cong ty, trir cac hop
dong, giao dich thudc
tham quyen cua Pai hoi
dong cbd déng theo quy
dinh tai diém d khoan 2
Diéu 138, khoan 1 va
khoan 3 Diéu 167 cia
Luit doanh nghiép va
Diéu 1é nay

To approve contracts
for  purchase, sale,
borrowing, lending,
and other contracts
with a value of twenty
percent (20%) or more
of the total assets as
recorded in the most
recent audited financial
statements  of  the
Company, except for
contracts and
transactions  falling
under the authority of
the General Meeting of
Shareholders as
prescribed by law and
this Charter

Cho rd nghia gia
tri/ Clarify the
value

Ghi chi:
- Cdc diéu khéng néu chi tiét trong phu luc nay la khéng thay doi/ Provisions not
specifically detailed in this Appendix shall remain unchanged.

- Nbi dung can sica doi la ngi dung mau do tai du thio/ The contents proposed for
amendment are those indicated in red in the draft.




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Péc 1ap - Tw do - Hanh phiic
QUANG NINH THERMAL POWER THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
S6: 123/TTr-NPQN Quang Ninh, ngdy 21 théng 4 nam 2026
No. /TTr-NDQN Quang Ninh, month day year 2026
TO TRINH/PROPOSAL

V/v théng qua ndi dung nhan s trinh Pai hdi ddng c6 dong thwong nién 2026
Cong ty c6 phin Nhiét dién Quang Ninh
/Regarding the Approval of the Personnel Content Presented to the Annual General
Shareholders’ Meeting 2026 of Quang Ninh Thermal Power JSC

Kinh giri: Pai hoi dong c6 dong thuong nién 2026
Dear: 2025 Annual General Meeting of Shareholders

Can ct Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020;/Pursuant to the
Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

Can ctr Piéu 1é to chirc va hoat dong ciia Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh
(Cong ty)./Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company (the Company);

Trén co so don tir nhiém cua thanh vién Hoi dong quéan tri (HPQT), tong hop ho
so dé cu/ing cu cua cac Co dong va tinh hinh, nhu cau nhan su thuc té tai Cong ty:/
Based on the resignation letters of the Board of Directors Member, the compiled
nomination/candidate documents from shareholders, and the actual personnel situation
and needs of the Company;

Cong ty kinh dé& nghi HPQT xem xét, thdng qua ndi dung nhan sy trinh Pai hoi
ddng cd dong thudng nién 2026 nhu sau:/ the Company respectfully requests the BOD
to consider and approve the personnel content to be presented at the Annual General
Shareholders’ Meeting 2026 as follows:

1. Sb lugng thanh vién HDQT mién nhiém tai PHDCD 2026: 02 thanh vién,
gom:/Number of Board of Directors members to be discharged at the 2026 Annual
General Meeting: 02 members, including:

TT/ | Hovatén/ | Chicvy/ _Dal dién Co Ghi chu/
: ot dong/Shareholder
No. Full name Position . Remarks
Representative
Thanh vién Tong cong ty Phat dién | Co Pon dé nghi tir nhiém
1 Phan Duy An HPQT/Board 1 cu/ Ap_pomted by _The ngay 18/_11/2025/W|th
Member Electricity Generation resignation letter dated

Corporation No. 1 November 18, 2025

Téng cong ty Phat dién | Khong con tu cach
Thanh vién 1 cu/ Appointed by The | Thanh vién HDQT/ No
2 | LéViét Cuong | HPQT/Board | Electricity Generation longer eligible to be a
Member Corporation No. 1 member of the Board of
Directors.
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2. S6 luong Thanh vién HPQT bau tai PHPCP 2026: 02 thanh vién./Number of
Board of Directors members to be elected at the 2026 Annual General Meeting: 02
members.
3. S6 lugng, danh sach ung vién du diéu kién dé thyuc hién thi tuc bau ctr Thanh
vién HDQT Coéng ty: 02 ung vién, gdm:/ Number and list of candidates eligible to
proceed with the election of Board of Directors members: 2 candidates, including:

Co dong/Ngwoi dé ci/

TT | HovaTen Chire vy Shareholder/Nominator
Pho ;Tm?ng Pan I;<e hO?Ch’ Ngu(,n dfa} dién Téng cong ty Phat dién
\ < phan von ctia Tong cong ty Phat dién 1/ i .
Hoang Van . 1 ci/ The Electricity
1 Deputy Head of Planning Department, ) )
Long : . Generation Corporation
Representative of the capital stake of Power
i . No. 1
Generation Corporation 1
Dodn Truong phong Ké hoach va Vat tu, Cong ty ‘
c0 phan Nhiét dién Quang Ninh/ Head of Hoi dong quan tri Cong
2 | Thanh ) . .
Hung Planning and Materials Department, Quang | ty/ Board of Directors

Ninh Thermal Power Joint Stock Company

4. Danh sach tng vién du diéu kién trinh PHPCP dé thuc hién thi tuc bau cir:
giao Thu ky HPQT cong bd trén Website ctia Cong ty dé C6 dong xem xét./List of
candidates eligible to be presented at the General Shareholders’ Meeting for the
election procedure: The BOD Secretary will compile and present this list for the BOD'’s
approval and publish it on the Company’s website for shareholders to review.

5. Quy ché bau cir tai dai hoi (dinh kém theo)./Election Regulations at the General
Shareholders' Meeting (As attached).

Kinh trinh/Respectfully submitted./. /Z,

Noi nhgn:/Recipient:

- HbQT;/The Board of Directors;

- BKS;/The Supervisory Board;

- Ban TGD;/Board of General Directors;

- Lvu: VT, HCLD, TK HPQT./Archive: Office,
Administrative and Labor, BOD Secretary

TM. HQI PONG QUAN TRI
/FOR THE BOARD OF DIRECTORS
ICH/CHAIRMAN

cOpPHAN |2
NHIET DIEN '
QUANG NINH /=
S = —
AT

Jguyén Tuan Anh



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Déc 1ap - Tw do - Hanh phic
QUANG NINH THERMAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
POWER JOINT STOCK Independence - Freedom — Happiness
COMPANY
S6: 116/TTr-NDQN Qudng Ninh, ngdy 16 thang 4 nam 2026
No. /TTr-NDQN Quang Ninh, month day year 2026
TO TRINH/PROPOSAL

Vé viéc thong qua diéu chinh Dy 4n dau tw xdy dung cong trinh Nang cap,
cai tao hé thong xir 1y khi thai Nha may Nhiét dién Quéang Ninh/
Regarding the approval of adjustments to the Investment Project for
Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment System of Quang Ninh
Thermal Power Plant

Kinh gtri: Dai hoi dong c6 dong thudng nién 2026
Dear: 2026 Annual General Meeting of Shareholders

Can cu Thong tu 45/2024/TT-BTNMT ngay 30/12/2024 ctia B6 Tai nguyén
va Moi trudng vé viéc ban hanh Ban hanh quy chuan k¥ thuat Quéc gia vé khi
thar cong nghigp QCVN 19:2024/BTNMT;/Pursuant to Circular No.
45/2024/TT-BTNMT dated December 30, 2024 of the Ministry of Natural

Resources and Environment promulgating the National Technical Regulation on
Industrial Emissions QCVN 19:2024/BTNMT;

Cin ctr Van ban s6 17/TD-SCT ngay 16/03/2026 ctua S& Cong thuong tinh
Quang Ninh vé viéc thong bao két qua tham dinh diéu chinh BCNCKT DTXD du
an Nang cap, cai tao hé théng xur 1y khi thai Nha may Nhiét dién Quang Ninh; HO
so Bao cao nghién ctru kha thi, thiét ké co so diéu chinh dy an da duoc dong dau
thAm dinh./ Pursuant to Official Letter No. 17/TD-SCT dated March 16, 2026
issued by the Quang Ninh Department of Industry and Trade regarding the
notification of appraisal results for the adjusted Feasibility Study Report of the
Project “Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment System of Quang
Ninh Thermal Power Plant”; the adjusted Feasibility Study Report and Basic
Design dossiers of the Project have been duly appraised and stamped by the
competent authority in accordance with regulations.

Can ct Diéu 18 t6 chirc va hoat dong ctia Cong ty c¢d phan Nhiét dién Quang
Ninh;/Pursuant to the Charter on the Organization and Operation of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company;

Can ¢t Nghi quyét s6 01/2017/NQ-NDQN-DHDCD ngay 20/3/2017 ctia Dai
hoi dong cb déng Cong ty cd phan Nhiét dién Quang Ninh thong qua chu truong
dau tu Dy 4n nang cip, cai tao hé théng xur 1y khi thai Nha may nhiét dién Quang
Ninh;/ Based on Resolution No. 01/2017/NO-NDQON-DHDCD dated March 20,
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2017, of the General Meeting of Shareholders of Quang Ninh Thermal Power
Joint Stock Company, approving the investment plan for the Project of Upgrading
and Renovating the Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal Power
Plant;

Can ctr Quyét dinh s6 358/QD-NDQN ngay 03/4/2017 cua Hoi dong quan
trj vé viéc phé duyét Bao céo nghién ctru kha thi, Thiét ké co so va Quyét dinh
dau tu du 4n Nang cap, cai tao hé thong xir 1y khi thai Nha may Nhiét dién Quang
Ninh;/ Pursuant to Decision No. 358/0P-NDON dated April 3, 2017 of the Board
of Directors approving the Feasibility Study Report, Basic Design and Investment
Decision for the Project of Upgrading and Renovating the Flue Gas Treatment
System of Quang Ninh Thermal Power Plant;

Can ctr Nghi quyét s6 27/NQ-NDQN ngay 31/3/2026, Nghi quyét s6 33/NQ-
NDQN ngay 02/4/2026 cta Hoi dong quan tri;/ Pursuant to Resolution No.
27/NO-NDON dated March 31, 2026 and Resolution No.33/NO-NDQON dated
April 2, 2026 issued by the Board of Directors;

Pé trién khai cac bude dau tu thuc hién Dy an, Hoi dong quan tri kinh trinh
Pai hoi dong c6 dong thudng nién 2026 thong qua viéc diéu chinh Dy 4n dau tu
xay dung cong trinh Nang cap, cai tao hé thong xir Iy khi thai Nha may Nhiét dién
Quang Ninh, nhu sau:/ In order to implement the project steps,The Board of
Directors respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders for consideration and approval the adjustment of the Investment
Project for Upgrading and Renovating the Flue Gas Treatment System of Quang
Ninh Thermal Power Plant with the following main contents:

I. THONG TIN CHUNG DU AN/ GENERAL PROJECT INFORMATION

1. Tén du an/Project name: Du an ning cap, cai tao hé thong xt 1y khi thai
Nha may Nhiét dién Quang Ninh./ Project for Upgrading and Renovation of the
Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant.

2. bia diém xay dung/Construction location: Trong khudn vién mit bang
Nha may Nhiét dién Quang Ninh, Tb 33, Khu phé Ha Khanh 5, Phuong Cao Xanh,
Quang Ninh./Within the premises of Quang Ninh Thermal Power Plant, Group
33, Ha Khanh 5 Residential Area, Cao Xanh Ward, Quang Ninh Province.

3. Nguoi quyét dinh dau tu: Cong ty cd phan Nhiét dién Quang Ninh./Quang
Ninh Thermal Power Joint Stock Company (QTP).

4. Chua dau tu/Investor: Cong ty c6 phan Nhiét dién Quang Ninh.

5. T chire tu van 1ap Bao cdo diéu chinh nghién ctru kha thi dau tu xdy dung,
khao sat xay dung, 1ap thiét ké co sd/Consultant for making the revised feasibility
study report, construction investment, construction survey, and basic design: Vién
Nang luong (IE)- B Cong Thuong./Energy Institute (IE) — Ministry of Industry
and Trade.

6. Loai, nhéom du an/ Project classification, main construction type and
grade: Dy 4&n nhom B/Group B project.
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7. Muc ti€u du an/ Project Objectives:

a) Muc tiéu tong thé cua dy an/ Overall Project Objectives: Dy an Nang cap
hé thong xur ly khi thai Nha may nhiét dlen Quang Ninh duoc Chu dau tu
thuc hién nham dap Gmg cac yéu cdu va muc tiéu sau// Project for
Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment System of Quang
Ninh Thermal Power Plant is implemented by the Investor in order to meet
the following requirements and objectives:

- Bui, SO,, NO, trong khi thai ctia cac 10 hoi & ché d6 khai dong, tai dinh
mtrc (RO) dén tai 16n nhat (BMCR) dap tmg QCVN 19/2024/BTNMT,
c6 xem xét dén du phong trong twong lai//Dust, SO: and NOx
concentrations in the flue gas from the boilers, from start-up condition
through Rated Output (RO) up to Boiler Maximum Continuous Rating
(BMCR), shall comply with QCVN 19:2024/BTNMT, with provisions
for future reserve margins;

- Tudi tho thiét bi déng bd véi tudi tho ctia nha may (> 12 nim)/
Equipment lifetime shall be synchronized with the lifetime of the power
plant (> 12 years);

- Hé thong van hanh tu dong, tich hgp DCS va PLC (twong duong voi
cong ngh¢ tu dong hoa hién tai cia nha may)/ The systems shall operate
automatically and be integrated with the plant’s Distributed Control
System (DCS) and Programmable Logic Controller (PLC), equivalent
to the current automation technology applied at the plant.

b) Muc tiéu cu thé ctia Du an/ Specific Project Objectives
- Hé théng ESP/ ESP System: Nang cao, cai tao hé théng khtr bui

ESP/Upgrade and Renovation of Electrostatic Precipitator System

(ESP)

+ N(‘A)ng do bui (tai 6%0,) trong khi thai dau ra éng khoi nhé hon
20mg/Nm?, dap ing QCVN 19:2009/BTNMT va c6 du phong/ The
dust concentration (at 6% O:) in the stack outlet flue gas shall be less
than 20 mg/Nm? complying with QCVN 19:2009/BTNMT with
additional design margin..

+ Tuong Ung véi yéu cAu trén, mac do khir bui can dat tdi thiéu
99,92%/ Accordingly, the required dust removal efficiency shall be
at least 99.92%..

+ Hé thdng khir SO,/ SO: Removal System: Nang cao, cai tao hé thong
FGD/ Upgrade and Renovation of the Flue Gas Desulfurization
(FGD) System.

+ Xem xét dinh huéng thiét ké cong nghé dé nong do SO, (tai 6%0,)
trong khi thai dau ra dng khoi nho hon 120 mg/Nm?, dap tmg QCVN
19:2024/BTNMT va c6 du phong/ The technology design orientation
shall ensure that the SO: concentration (at 6% O:) in the stack outlet
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flue gas is less than 120 mg/Nm? complying with QCVN
19:2024/BTNMT with additional margin.

+ Tuong tmg véi yéu cau trén, mirc do khir SO, can dat téi thiéu 97%/
Accordingly, the SO: removal efficiency shall be at least 97%.

- Hé thdng khir NOy/ NO, Removal System: Lap méi hé thong khia NO/
Install a new NOx removal system.

+ Nong d6 NO, (tai 6%0,) trong khi thai dau ra dng khéi nho hon 120
mg/Nm?, dap ung QCVN 19:2024/BTNMT va c6 du phong/ The
NOx concentration (at 6% QO:) in the stack outlet flue gas shall be
less than 120 mg/Nm? complying with QCVN 19:2024/BTNMT with
additional margin.

+ Tuong mg v&i yéu cau trén, mic do khir NOy can dat t6i thiéu 88%./
Accordingly, the required NOx removal efficiency shall be at least
88%.

- Tudi tho thiét bi: déng bo véi tudi tho cua nha mdy (> 12 nim)/
Equipment lifetime shall be synchronized with the lifetime of the plant
(>12 years).

8. Quy mo dau tu xdy dyung:
- Lip méi, nang cip, cai tao, thay thé cac hé thong xir Iy khi thai chinh
nhu sau dé dap img QCVN 19:2024/BTNMT/ Installation, upgrading,

renovation, and replacement of the main flue gas treatment systems to

comply with QCVN 19:2024/BTNMT, including:

+ Pau tu, lap dit méi hé thdng khir NO, trong khi thai 10 hoi cta cac
t6 may bao gdm cac bo khir NO, céng nghé chon loc ¢ xtc tac (SCR)
kém két cau khung gia d&; dau ndi duong khoéi; hé thong chira, chuan
bi va cung cAp Amoniac v&i nha bao che dong bo/ Installation of new
NOx removal systems for boiler flue gas of generating units using
Selective Catalytic Reduction (SCR) technology. This includes SCR
reactors, supporting steel structures, flue gas duct connections, and
an integrated ammonia storage, preparation, and supply system with
an enclosed building.

+ Nang cap, cai tao hé théng ESP va cac hé thong thiét bi lién quan/
Upgrading and renovation of the Electrostatic Precipitator (ESP)
system and associated equipment.

+ Nang cap, cai tao, thay thé mot s6 bo phan bén trong thap FGD hién
hitu: thay thé cac dau phun dich & hé théng 6ng phan phdi; thay thé
bd khtr 4m.../Upgrading, renovation, and partial replacement of
internal components of existing Flue Gas Desulfurization (FGD)
absorber towers, including replacement of spray nozzles, slurry
distribution piping systems, and demisters...
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- Lap méi, ning cép, cai tao va thay thé cac hé thong phu tro va hé théng
phong chay chita chay lién quan/ Installation, upgrading, renovation,
and replacement of auxiliary systems and related fire protection and
firefighting systems..

9. Ban vé& thiét ké co so dugc dong dau xac nhan kém theo Quyét dinh
nay/The basic design drawings are stamped and attached to this submission.
10. S6 budc thiét ké, danh muc tiéu chuan cha yéu duogc lya chon

- Sb budc thiét ké/ Number of Design Steps: Thiét ké 2 budc/ Two-step
design.

- Danh muc tiéu chuan chu yéu duoc lua chon: QCVN 19:2024/BTNMT
Quy chuan k¥ thuat Qudc gia vé khi thai cong nghiép va cac Quy chuan,
tiéu chuan duoc liét ké chi tiét trong phan thuyét minh thiét ké co 6./
QCVN 19:2024/BTNMT National Technical Regulation on Industrial
Emissions and the regulations and standards are listed in detail in the
explanatory notes of basic design.

11. Tong mirc dau tu xay dung/ Total investment capital: Tong mirc dau tu
xay dyung: 3.705.237.052.857 dong; gia tri cac khoan muc chi phi trong tong mirc
dau tu xay dung/ Total investment capital is 3,705,237,052,857, VND the value
of cost items in the total construction investment as below:

STT H Gia tri truéc thué Thué VAT Gia tri sau thué
N g];’g ntmc Pre-tax value Value added tax Value after tax
0 Jects VND VND VND
;| Chiphixdy dung 150.056.185.858 | 12.655.138.491 |  162.711.324.349
Construction costs
o | Chiphi thiet bi 2.941.051.776.554 | 248.036.542.627 | 3.189.088.319.181
Equipment costs
Chi phi quan ly duy an
3 | Project management 23.962.268.925 23.962.268.925
costs
4 | Chiphi twvan 26.623.725.828 2.072.588.541 |  28.696.314.369
Consulting costs
5 | Chiphikhdc 121.745.799.954 2.593.166.420 |  124.338.966.374
Others
6 | Chiphi du phong 163.171.987.856 |  13.267.871.804 | 176.439.859.660
Contingency costs
Tong murc dau tw 3.426.611.744.975 |  278.625.307.882 | 3.705.237.052.857
Total investment

12. Tién do thuc hién dy an/ Project implementation period: Giai doan nam
2023 - 2026/ From 2023 to 2026 period.

13. Ngudn vdn dau tu va du kién bd tri ké hoach von theo tién do thuc hién
du an/ Investment capital sources and planned capital allocation according to
project implementation schedule: Vén cha sé hitu (20%) va vén vay thuong mai
(80%) / Equity capital (20%) and commercial loans (80%,).
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14. Hinh thtrc to chirc quan 1y du an/ Project management organizational
structure: Thué tu van quan ly du an/ Hiring of project management Consultant.

II. DANH MUC HO SO TAI LIEU KEM THEO/ LIST OF ATTACHED
DOCUMENT

1. Van ban phap 1y:/ Legal documents

Thong tu s 45/2024/TT-BTNMT ngay 30/12/2024 cua Bo Tai nguyén
va Mbi truong vé viée ban hanh Ban hanh quy chuan k¥ thuat Qubc gia
vé khi thai coéng nghiép QCVN 19:2024/BTNMT/ Circular No.
45/2024/TT-BTNMT dated December 30, 2024 of the Ministry of
Natural Resources and Environment promulgating the National
Technical Regulation on Industrial Emissions QCVN 19:2024/BTNMT;

Nghi quyét s6 01/2017/NQ-NPQN-DHPCP ngay 20/3/2017 cta Dai
hoi dong c6 dong QTP thong qua chi truong dau tu Du 4n nang cap,
cai tao hé théng xir 1y khi thai Nha may nhiét dién Quang Ninh/
Resolution No. 01/2017/NQO-NPQON-DPHDCD dated March 20, 2017 of
the General Meeting of Shareholders of QTP approving the investment
policy for the Project of Upgrading and Renovation of the Flue Gas
Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant;

Quyét dinh s6 358/QD-NDPQN ngay 03/4/2017 ciia Hoi dong quan tri
Cong ty vé viéc phé duyét Bao cao nghién ciru kha thi, Thiét ké co so
va Quyét dinh dau tu dy 4n Nang cép, cai tao hé thong xtr 1y khi thai
Nha may Nhiét dién Quang Ninh/ Decision No. 358/0OP-NPQON dated
April 3, 2017 of the Board of Directors approving the Feasibility Study
Report, Basic Design and Investment Decision for the Project of
Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment System of Quang
Ninh Thermal Power Plant,

Chi thi s6 8306/CT-EVN ngay 26/12/2025, cac Thong bao sd 20/TB-
EVN ngay 15/01/2026; s6 102/TB-EVN ngay 17/3/2026 cua EVN; Vin
ban s6 354/EVNGENCOI1-TH ngay 06/3/2026 cia EVNGENCOI;
Vin ban s6 1613/EVN-DTXD ngay 23/3/2026 ctua EVN; T& trinh sb
81/TTr-EVNGENCO1 ngay 11/4/2026 cita EVNGENCOL1/ Directive
No. 8306/CT-EVN dated December 26, 2025, Notifications No. 20/TB-
EVN dated January 15, 2026 and No. 102/TB-EVN dated March 17,
2026 issued by EVN, Official Letter No. 354/EVNGENCOI-TH dated
March 6, 2026 issued by EVNGENCOI; Official Letter No. 1613/EVN-
DTXD dated March 23, 2026 issued by EVN, and Submission No.
81/TTr-EVNGENCOI dated April 11, 2026 issued by EVNGENCOI.

Vin ban s6 17/TD-SCT ngay 16/03/2026 cua S& Cong thwong tinh
Quang Ninh vé viéc thong bao két qua tham dinh diéu chinh BCNCKT
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DTXD dy 4an Nang cap, cai tao hé théng xir 1y khi thai Nha may Nhiét
dién Quang Ninh; Hd so Béo c4o nghién ctru kha thi, thiét ké co sé diéu
chinh du an da duoc dong d4u thAm dinh va két qua ra soat, cap nhat
tién d6 thuc hién dy an cua cac don vi tu van theo tién d6 duoc giao tai
Vin ban sé 1613/EVN-DTXD ngay 23/3/2026 cia EVN./ Official
Letter No. 17/TD-SCT dated March 16, 2026 issued by the Quang Ninh
Department of Industry and Trade regarding the notification of
appraisal results for the adjusted Feasibility Study Report of the Project
“Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment System of
Quang Ninh Thermal Power Plant”; the adjusted Feasibility Study
Report and Basic Design dossiers of the Project have been duly
appraised and stamped by the competent authority, and the results of
review and update of the Project implementation schedule by the

consulting firms in accordance with the schedule assigned under
Official Letter No. 1613/EVN-DTXD dated March 23, 2026 issued by
EVN.

Céac van ban quy pham phép luat va phap 1y cé lién quan./ Other
relevant legal documents and regulations.

. Tai liéu khéo sat, thiét ké, téng muc dau tu:

Quyén 1: Thuyét minh nghién ctru kha thi./ Volume 1: Feasibility Study
Report.

Quyén 2: Thuyét minh thiét ké co sd./ Volume 2: Basic Design Report.

Quyén 3: Bao cdo khao sat hién trang nha may./ Volume 3: Existing
Plant Survey Report.

Quyén 4: Bado céo diéu kién dia chét cong trinh./ Volume 4:
Geotechnical Investigation Report.

Bao cao két qua kiém dinh két cau cong trinh x4y dung Nha may Nhiét
dién Quang Ninh cta Cong ty c6 phan Pau tu cong nghé va tu van xay
dung NY tai Van ban s6 2011/2025/NY/BCKD-QN ngay 20/11/2025./
Structural assessment report of Quang Ninh Thermal Power Plant
issued by NY Technology Investment and Construction Consultancy
JSC (Document No. 2011/2025/NY/BCKD-ON dated November 20,
2025).

Bao cdo két qua tham tra Bao céo nghién ciru kha thi ctia Cong ty cb
phan tu van xay dung dién 1 (EVNPECC1)./ Verification Report of the

Feasibility Study Report by Power Engineering Consulting Company
(EVNPECCI).

Vin ban s6 17/TD-SCT ngay 16/3/2026 cua Sé Cong thuong tinh
Quang Ninh vé vi¢c thong bao két qua tham dinh diéu chinh BCNCKT
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DTXD dy 4an Nang cap, cai tao hé thdng xir Iy khi thai Nha may Nhiét
dién Quang Ninh; Hd so Béo c4o nghién ctru kha thi, thiét ké co sd diéu
chinh du an da duoc dong dAu thAm dinh va két qua ra soat, cap nhat
tién d6 thuc hién dy an cua cac don vi tu van theo tién d6 duoc giao tai
Vin ban s6 1613/EVN-DTXD ngay 23/3/2026 caa EVN/ Official Letter
No. 17/TD-SCT dated March 16, 2026 issued by the Quang Ninh
Department of Industry and Trade regarding the notification of
appraisal results for the adjusted Feasibility Study Report of the Project
“Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment System of
Quang Ninh Thermal Power Plant”; the adjusted Feasibility Study
Report and Basic Design dossiers of the Project have been duly
appraised and stamped by the competent authority, along with the
results of the review and update of the Project implementation schedule
by the consulting organizations in accordance with the schedule
assigned under Official Letter No. 1613/EVN-DTXD dated March 23,
2026 issued by EVN.

3. Ho so ning luc cta cac nha thau:/ Contractor capability documents

a) Nha thau tu van khao sat, 1ap diéu chinh Bao céo nghién ctru kha thi: Vién
Nang luong (IE)/ Consultant for survey and preparation of adjusted
Feasibility Study Report: Energy Institute (IE)

Hb so ning lyc: Chung chi ning luc hoat dong xay dung sé6 BXD-
00049599 ngay 09/08/2022./Construction capacity certificate No. BXD-
00049599 dated August 9, 2022.

Chu nhiém thiét ké: Ong Nguyén Vin Thao - Chimg chi hanh nghé hoat
dong xay dung sé6 BXD-00120053 ngay 21/01/2022./ Chief Designer:
Mr. Nguyen Van Thao — Practicing Certificate No. BXD-00120053
dated January 21, 2022.

Chu tri thiét ké cong nghé: Ong Lé Nhuan Vi - Chimg chi hanh nghé
hoat dong xdy dung s6 HAN-00109430 ngay 06/11/2025./ Chief
Process Engineer: Mr. Le Nhuan Vi — Practicing Certificate No. HAN-
00109430 dated November 6, 2025.

Chu tri thiét ké phan dién, do luong, diéu khién: Ong Pham Minh Quan
- Chimg chi hanh nghé hoat dong xay dung s6 HAN-00170208 ngay
06/10/2025./ Chief Electrical, Instrumentation and Control Engineer:
Mr. Pham Minh Quan — Practicing Certificate No. HAN-00170208
dated October 6, 2025.

Chu tri thiét ké phan xay dung: Ong Nguyén Huy Thang - Ching chi
hanh nghé hoat dong xay dung s6 BXD-00136203 ngay 01/4/2022./

Chief Civil Engineer: Mr. Nguyen Huy Thang — Practicing Certificate
No. BXD-00136203 dated April 1, 2022.
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Chu tri 1ap téng mirc dAu tu va phan tich kinh té tai chinh: Ba Truong
Thi Thu Phuong - Chimg chi hanh nghé hoat dong xay dung sé6 BXD-
00030642 ngay 12/9/2023./ Chief Investment Cost & Financial
Analyst: Ms. Truong Thi Thu Phuong — Practicing Certificate No. BXD-
00030642 dated September 12, 2023.

b) Nha thau tham tra Bo c4o nghién ctru kha thi diéu chinh: Cong ty c¢b phan
Tu van xdy dung Dién 1 (EVNPECC1)/ Consultant for verification of
adjusted Feasibility Study Report: Power Engineering Consulting JSC 1
(EVNPECCI)

Hb so nang luc: Chung chi ning lyc hoat dong xdy dung sé BXD-
00004090 ngay 21/10/2022./ Construction capacity certificate No.
BXD-00004090 dated October 21, 2022.

Chu nhiém tham tra: Ong Nguyén Thanh Tung - Ching chi hanh nghé
hoat dong xay dung sé6 BXD-00005863 cip ngay 30/11/2022./ Chief
Verifier: Mr. Nguyen Thanh Tung — Practicing Certificate No. BXD-
00005863 dated November 30, 2022.

Chu tri thAm tra phan cong nghé: Ong Lé Anh Pirc - Chtng chi hanh
nghé hoat dong xay dung s6 BXD-00024189 cip ngay 29/5/2020./
Chief Verifier — Process: Mr. Le Anh Duc — Practicing Certificate No.
BXD-00024189 dated May 29, 2020.

Chu tri tham tra phan dién, do ludng, diéu khién: Ong Duong Qudc
Thang - Ching chi hanh nghé hoat dong x4y dung s6 BXD-00000142
ngay 21/01/2022./ Chief Verifier — Electrical, Instrumentation and
Control: Mr. Duong Quoc Thang — Practicing Certificate No. BXD-
00000142 dated January 21, 2022.

Chu tri thim tra phan Xay dung: Ong Nguyén Hoang Hai - Chimg chi
hanh nghé hoat dong xdy dung s6 BXD-00013938 cip ngay
01/02/2023./ Chief Verifier — Civil: Mr. Nguyen Hoang Hai -
Practicing Certificate No. BXD-00013938 dated February 1, 2023.

Chu tri tham tra Tong muc dau tu va phan tich kinh té tai chinh: Ba T6
Phuong Anh - Chung chi hanh nghé hoat dong xdy dung BXD-
00005902 cap ngay 30/11/2022./ Chief Verifier — Investment Cost &
Financial Analysis: Ms. To Phuong Anh — Practicing Certificate No.
BXD-00005902 dated November 30, 2022.

III. KIEN NGHI/ RECOMMENDATIONS

Hoi dong quan tri kinh trinh Dai hoi dong c6 dong thudng nién 2026 thong
qua diéu chinh Dy 4n dau tu xdy dung cong trinh Nang cap, cai tao hé thong xur
1y khi thai Nha may Nhi¢t dién Quang Ninh nhu néu trén/ The Board of Directors
respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders for
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approval of the adjustment of the investment project to build the upgrading and

renovation of the exhaust gas treatment system of Quang Ninh Thermal Power
Plant as mentioned above.

Kinh trinh/ Sincerely./. 4~

Noi nhan:/Recipients: - 5 -
_ Nhur trén (trinh thong qua)/ds above for 1 Y1- HOI DONG QUAN TRI/ ON BEHALF

approval; OF THE BOARD OF DIRECTORS
- HDBbQT, BKS Cty/The Board of CHiI TICH/ CHAIRMW
Directors, Supervisory Board of the ) L —

Company;

-  TGb  (thién)/General  Director
(implement),

- Luu: VT, KHVT/Archived: Office,
Planning and Supplies Department.



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NHIET PIEN QUANG NINH Péc 1ap - Ty do - Hanh phuc
QUANG NINH THERMAL POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S6:  /NQ-NDPQN Quang Ninh, ngay thang 4 nam 2026
No.:  /NO-NDQON Quang Ninh, date, month Apr, 2026
Du thao/Draft NGHI QUYET
RESOLUTION

DAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN 2026
CONG TY CO PHAN NHIET PIEN QUANG NINH
OF THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026
QUANG NINH THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY

Can ctr Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéc héi nude Cong
hoa xd hoi chu nghia Viét Nam khoa XIV thong qua ngay 17 thang 06 nam
2020, /Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14, passed by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam, 14th Legislature, on June 17,
2020;

Can cir Pieu 1é t6 chirc va hoat dong cua Cong ty co phd‘n Nhiét dién
Quang Ninh,/Pursuant to the Charter on the organization and operations of
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company;

Can cir Bién ban hop Pai héi dong co dong thwong nién 2026 cua Cong ty
c6 phan Nhiét dién Quang Ninh (Cong ty) t6 chirc tai Tru sé Céng ty co phan
Nhiét dién Quang Ninh: tong SO ... ¢6 dong va dai dién theo iy quyén ciia cé
dong, dai dién cho ... co phan chiém ty 1é ...% trong tong sé6 450.000.000 co
phan ¢é quyén biéu quyét da tién hanh hop vao ngay 22 thang 4 nam 2026. Sau
khi thdo luan cac van kién do Hoi dong quan tri, Ban kiém sodt va Ban Diéu
hanh Céng ty dé trinh, Pai hdi thong nhdt cdic quyét nghi./Pursuant to the
minutes of the Annual General Meeting of Shareholders 2026 of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company (the Company), held at the headquarters
of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company: a total of ... shareholders
and authorized representatives of shareholders,

QUYET NGHI:/RESOLUTIONS:

Diéu 1./Article 1 Thong qua két qua san xuét kinh doanh nim 2025 véi cac
ndi dung chinh nhu sau:/Approval of the 2025 Production and Business Results
with the main contents as follows:

- Tong san luong dién san xuat dat 6,91 ty kWh, bang 88,5% so véi ké
hoach nam 2025;/Total electricity production reached 6.91 billion kWh, equal to
88.5% of the 2025 plan;
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- Tong san luong dién thuong pham dat 6,30 ty kWh, bing 89,4% so véi
ké hoach nam 2025;/Total commercial electricity output reached 6.30 billion
kWh, equal to 89.4% of the 2025 plan;

- Tong doanh thu dat 10.818,90 ty dong, bang 90,7% so v&i ké hoach nam
2025;/Total revenue reached VND 10,818.90 billion, equal to 90.7% of the 2025
plan;

- Tong chi phi thyuc hién 12 9.416,32 ty dong, bang 82,9% so vai ké hoach
nam 2025;/Total expenses amounted to VND 9,416.32 billion, equal to 82.9% of
the 2025 plan;

- Loi nhuin SXKD (chua gdbm CLTG) dat 1.402,58 ty dong, bang 243,9%
so v6i ké hoach nam 2025./Production and business profit (excluding financial
income) reached VND 1,402.58 billion, equal to 243.9% of the 2025 plan,

- Loi nhuan d3 bao gébm CLTG 1a 1.331,31 ty dong./Profit including
financial income was VND 1,331.31billion;,

- Loi nhuan sau thué 1a 1.035,90 ty dong./Net profit after tax was VND
1,035.90 billion.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:/Approval voting rate ...%
Diéu 2./Article 2 Thong qua cac ké hoach nim 2026 ctua Cong ty voi cac

ndi dung chinh nhu sau:/Approval of the Company's plans for 2026 with the
main contents as follows:

1. K& hoach SXKD nam 2026:/2026 Production and Business Plan:

- San luong dién san xuat: 6,59 ty kWhy/Electricity production: 6.59
billion kWh;,

- San lugng di¢n ban: 5,96 ty kWh;/Electricity sales: 5.96 billion kWh,

- Téng doanh thu: 9.576,43 ty dong;/Total revenue: VND 9,576.43
billion;

- Toéng chi phi: 9.174,15 ty dong;/Total expenses: VND 9,174.15
billion;

- Téng loi nhuan trude thué TNDN: 402,28 ty dong;/Total profit before
corporate income tax (CIT): VND 402.28 billion;

- Tong loi nhuan sau thué TNDN: 321,83 ty dong;/Total profit after
CIT: VND 321.83 billion;

- Du kién chia ¢ tirc bang tién nam 2026 1a 07% voén diéu 18./Expected
cash dividend distribution in 2026. 07% of the charter capital.

Giao HPQT: (i) Chi dao Ban diéu hanh cha dong theo ddi, cap nhat tién
d6 trién khai thuc té cac du an dau tu da duoc phé duyét; dong thoi ra soat, tinh
todn lai cac chi tiéu san luong, doanh thu, 11 nhuén phu hop voi tién do thuc té,
bao dam hiéu qua dau tu va toi vu héa quyén loi cua cac ¢6 dong; (ii) Thue hién
viéc diéu chinh cac ké hoach nam 2026 theo thuc té thuc hién dy an nang cp,
cai tao hé thdng xir 1y khi thai ctia Nha may trong nam 2026 va bao céo két qua
thuc hién voi cac ¢ dong tai PHPCP thuong nién 2027/ Assign the Board of
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Directors: (i) Direct the Executive Board to actively monitor and update the
actual implementation progress of approved investment projects, at the same
time, review and recalculate output, revenue and profit targets in accordance
with the actual progress, ensure investment efficiency and optimize the interests
of shareholders, (ii) Adjust the 2026 plans according to the actual
implementation of the project to upgrade and renovate the Plant's exhaust gas
treatment system in 2026 and report the implementation results to shareholders
at the 2027 Annual General Meeting of Shareholders.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:Approval voting rate ...%

2. Ké hoach PTXD nam 2026:/2026 Investment in Construction Plan:

Téng gia tri dau tu 14 2.880,02 ty dong/11 du an/ The total investment value
is 2,880.02 billion VND/11 projects.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:Approval voting rate ...%

3. Ké hoach dau tu phat trién nim 2026 1a 37,22 ty dong/ The development
investment plan in 2026 is 37.22 billion VND.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:Approval voting rate ... %

Diéu 3:/Article 3 Phé chuin Béo céo tai chinh ndm 2025 da dugc kiem
toan bdi Cong ty TNHH Kiém toan va Tu van UHY ./Approval of the audited
2025 financial statements by UHY Auditing and Consulting Company Limited.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:/Approval voting rate ...%

, DPidu 4./Article 4 Thong qua phan phéi loi nhuan nam 2025, cu
thé:/Approval of profit distribution for 2025 as follows:

- Chi ¢0 tire bang tién tuong g v6i 10% von dicu 1&: 450.000.000.000
dong./Cash dividend distribution corresponding to 10% of the charter
capital: VND 450,000,000,000.

(Mirc chi ccf) tirc ndy dd bao gdm mirc tam Ung cb tirc nim 2025 bang
10% von dieu 1€./This dividend distribution amount includes the advance
dividend for 2025, which is 10% of the charter capital.)

Trich Quy dau tu phat trién:/ 0 VND
Allocation to the Development

Investment Fund.:

Trich Quy khen thuéng, Quy phuic 94.579.910.058 VND

loi:/Provision for the Reward Fund
and Welfare Fund.:

Trong do:

Of which

+ Quy khen thudng 47.289.955.029 VND
Reward Fund

+ Quy phuc loi 47.289.955.029 VND

Welfare Fund
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Loi nhugn sau thué dé lai chua 509.136.676.147 VND
phan phoi:/Undistributed after-tax
profit:

Ty 1é biéu quyét tan thanh:/Approval voting rate ...%.

Piéu 5./Article 5 Thong qua bao cao hoat dong cia HPQT niam 2025 va

Ké hoach nhiém vu nim 2026./Approval of the Board of Directors' activity
report for 2025 and the 2026 task plan.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:/Approval voting rate ...%
Diéu 6./Article 6 Thong qua bio cao hoat dong cia BKS nam 2025 va Ké

hoach hoat dong nam 2026./Approval of the 2025 Supervisory Board's Activity
Report and the 2026 Activity Plan.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:/Approval voting rate: ...%

Piéu 7./Article 7 Lua chon don vi kiém toan bao cdo tai chinh nim

2026:/Selection of the auditing unit for the 2026 financial statements:

- Thong qua danh sach t6 chuc kiém toan doc lap duoc chép thuan thuc
hién kiém toan cho cac don vi c6 loi ich cong ching thudc linh vuc
chimg khoan nim 2026 dé lwa chon t6 chirc kiém toan thuc hién soat xét
béo cao tai chinh ban nién va kiém toan béo cdo tai chinh nam 2026 (goi
chung 13 kiém toan bao cdo tai chinh nim 2026) ctua Cong ty c6 phan
Nhiét dién Quang Ninh./Approval of the list of independent audit firms
to select the firm responsible for reviewing the interim and annual
financial statements for 2026 (referred to as the audit of the 2026
financial statements) of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock
Company: these are independent audit firms from the list of approved
auditors authorized to audit public interest entities in the securities
sector in 2026.

- Uy quyén cho Hoi déng quan tri QTP quyét dinh lira chon to chirc kiém
toan bao cdo tai chinh nam 2026 ctia QTP trong danh sach to chirc kiém
todn néu trén./Authorization of the Board of Directors of QTP to decide
on the selection of the auditing firm for the 2026 financial statements
from the above-mentioned list of audit firms.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:/Approval voting rate: ... %

Piéu 8./Article 8 Phe duyét Quy tién lwong, thu lao cua Hoi ddng quan
tri, Ban kiém soat Cong ty thuc hién nam 2025 va Ké hoach nam 2026:/
Approval of the Salary Fund, Remuneration for the Board of Directors and
the Supervisory Board in 2025 and the Plan for 2026:

1. Phé duyét Quy tién luong, thu lao ctia Hoi déng quan tri, Ban kiém soat
Cong ty thyc hi¢én nam 2025 voi gid tri 1a 3.397,6 tricu dong. Approval the
Salary Fund, Remuneration Fund for the Board of Directors and the Supervisory
Board for 2025 with a total value of VND 3.397,6 million.

Trong d06:/ In which
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- Quy tién luvong cta thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban kiém soét chuyén
trach tai Cong ty thuc hién nam 2025 la: 1.782,8 triéu dong./The salary fund for
thefull-time members 2025 is: VND 1.782,8 million.

- Quy thu lao cta thanh vién Hoi dong quén tri, Ban ki‘ém soat khong chuyén
trach tai Cong ty thuc hién nam 2025 la: 1.614,8 triéu dong./The remuneration
fund for the non-full-time members for 2025 is: VND 1.614,8 million.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:/Approval voting rate ...%

2. Thong qua ké hoach Quy tién lwong, thu lao cua Hoi dong quan tri, Ban
kiém soat Cong ty niam 2026, nhu sau:/Approval plan for the Salary Fund,
Remuneration Fund for the Board of Directors and the Supervisory Board in
2026 as follows:

Ké hoach Quy tién luong, thu lao cua Hoi dong quan tri, Ban kiém soat nim
2026 véi gia tri 1a 4.036,8 triéu dong./Plan for the salary and remuneration fund
for the Board of Directors and the Supervisory Board in 2026 total value of the
fund is VND 4.036,8 million.

Trong d6:/In which:

- Quy tién luwong ké hoach nam 2026 cua thanh vién Hoi déng quan tri, Ban
kiém soat chuyén trach tai Cong ty 1a 2.112 tri€u dong./The salary fund for the full-
time members for 2026 is: VND 2.112 million.

- Quy thu lao ké hoach nam 2026 cua thanh vién Héi ddng quan tri, Ban kiém
soat khong chuyén trach tai Cong ty 1a 1.924,8 triéu dong/The remuneration fund
for the non-full-time members for 2026 is: VND 1.924,8 million.

- Truong hop co su bién dong (tang hodc giam) sO luong thanh vién tham
gia HDQT, BKS hodc do thay d6i tinh chit chuyén trach/khong chuyén trach so
v6i thoi diém xéac dinh Quy tién luong ké hoach thi uy quyén HPQT thong qua
viéc diéu chinh (ting hodc giam) Quy tién luwong, thu lao theo bién dong (ting
hodc giam) sé lwong thanh vién HDPQT, thanh vién BKS hodc tinh chat chuyén
trach/khong chuyén trach; muc thu lao ctia Chu tich, thanh vién HPQT va
Truéng ban, thanh vién BKS khong chuyén trach duoc tinh bang 20% cua chirc
danh chuyén trach./ In the event of any changes (increase or decrease) in the
number of members of the Board of Directors, the Supervisory Board, or changes
in the full-time/non-full-time status compared to the time the Salary Fund was
determined, the Board of Directors is hereby authorized to approve adjustments
(increase or decrease) of the salary fund according to changes (increase or
decrease) in the number of Board members, Supervisory Board members, or full-
time/non-full-time status. The remuneration for the Chairman, Board members, and
Supervisory Board members (non-full-time) will be calculated at 20% of the full-
time position.

Ty 1é biéu quyét tan thanh:/Approval voting rate ...%

Piéu 9./Article 9 Mién nhiém thanh vién HPQT va bau bo sung Thanh
vién HPQT./Dismissal of Board Members and Election of Additional Board



Members

1. Phé chuan cic 6ng: Phan Duy An, Lé Viét Cudng thoi lam thanh vién
HDBQT./Approval of Mr. Phan Duy An and Mr. Lé Viét Cuong's dismissal from
the Board of Directors.

Ty 1é biéu quyét tan thanh: Approval voting rate ...%

2. Thong qua danh sach bau bd sung thanh vién HPQT Céng ty c6 phan
Nhiét dién Quang Ninh d6i v&i:....../Approval of the election of the following
individuals to the Board of Directors of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock
Company: ........

Ty 1é biéu quyét tan thanh: Approval voting rate ...%

3. Két qua bau bd sung Thanh vién HPQT:/Results of the election for
additional members to the Board of Directors:

Ong........ (tmg vién do ....... gidi thiéu, dé cur) trang cu Thanh vién HDQT
Cong ty cd phan Nhiét dién Quang Ninh, tong sO phleu bau l1a ........ phiéu,
chiém ty 1¢ ...... % tong sb6 cd dong co quyén biéu quyét tham du Pai hoi./Mr...
(candidate nominated by .....) elected as a member of the Board of Directors of
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company, receiving a total of ........
votes, accounting for ...... % of the total number of shareholders with voting
rights attending the General Meeting.

Piéu 10./Article 10 Thong qua sira doi, bo sung Piéu 1¢ to chirc va hoat
dong, Quy ché ndi bd vé quan tri, Quy ché hoat dong ciia Hoi dong quan tri
QTP nhu sau/ Approve the amendments and supplements to the Charter of
Organization and Operation, the Internal Regulations on Corporate
Governance, and the Regulations on the Operation of the Board of Directors

of QTP as follows:

1. Piéu 1¢ to chirc va hoat dong/ The amendments and supplements to
the Charter of Organization and Operation:

Pi¢u khoan/ Picu 1¢ hién hanh/ Current Diéu 1¢ sira doi/ Amended
Provision Charter Charter
Tru s¢ dang ky Cong ty la: Tru s& dang ky Cong ty la:
Dia chi: T6 33, Khu 5, phuong | Pia chi: T6 33, Khu phé Ha
Ha Khanh, thanh phé Ha Long, | Khanh 5, phuong Cao Xanh, tinh
Khoan 4 Diéu 2 | tinh Quang Ninh Quang Ninh

Clause 4, Article 2

The Company’s registered head
office is: Group 33, Zone 5, Ha
Khanh Ward, Ha Long City,
Quang Ninh Province

The Company’s registered head
office is: Group 33, Zone Ha
Khanh 5, Cao Xanh Ward,

Quang Ninh Province

DPiém s, Khoan 2
Diéu 33

Point s, Clause 2,

Article 33

Théng qua hop dong mua, ban,
vay, cho vay va cac hop dong
khac co gia tri tir 20% tong gia
tri tai sdn dugc ghi trong bédo céo
tai chinh gin nhit duoc kiém

Thong qua hop déng mua, ban,
vay, cho vay va cac hop dong
khac co gia tri tir 20% tong gia
tr1 tai san trd 1€n dugc ghi trong
b4o cdo tai chinh gin nhét duoc
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toan cua Cong ty, trir cac hop
dong, giao dich thudc tham
quyeén cua Pai hoi dong co dong
theo quy dinh tai diém d khoan 2
Diéu 138, khodn 1 va khoan 3
Diéu 167 cia Luat doanh nghiép
va Diéu 1¢ nay

To approve contracts for
purchase, sale, borrowing,
lending, and other contracts with
a value of 20% of the total asset
value as recorded in the
Company’s most recent audited
financial statements, except for
contracts and transactions
falling under the authority of the
General Meeting of
Shareholders as prescribed in
Point d, Clause 2, Article 138,
Clause 1 and Clause 3, Article
167 of the Law on Enterprises
and this Charter

kiém toan cua Cong ty, trir cac
hop_ ddng, giao dich thudc thAm
quyén cia Pai hoi dong ¢ dong
theo quy dinh tai diém d khoan 2
Diéu 138, khoan 1 va khoan 3
Diéu 167 cua Luat doanh nghiép
va Diéu 1¢ nay

To approve contracts for
purchase,  sale, borrowing,
lending, and other contracts with
a value of 20% or more of the
total asset value as recorded in
the Company’s most recent
audited  financial statements,
except  for  contracts and
transactions falling under the
authority of the General Meeting
of Shareholders as prescribed in
Point d, Clause 2, Article 138,
Clause 1 and Clause 3, Article
167 of the Law on Enterprises
and this Charter

Ty 1é biéu quyet tan thanh: Approval voting rate ...

%

Ty 1é biéu quyet tan thanh: Approval voting rate ...%
2. Quy ché hoat ddng cia Hoi dong quan tri/ The Regulations on the
Operation of the Board of Directors:

DPiéu khoan/
Provision

Quy ché hién hanh/ Current
Regulations

Quy ché sira d6i/ Amended
Regulations

Diém h, khodn 2
Piéu 12

Point h, Clause 2,

Article 12

Thong qua hop dong mua, ban,
vay, cho vay va cac hop dong
khac co gia tri tir 20% tong gia
tri tai sdn dugc ghi trong bédo céo
tai chinh gan nhit dugc kiém
toan cua Cong ty, trir cac hop
dong, giao dich thudc tham
quyeén cua Pai hoi dong co dong
theo quy dinh tai diém d khoan 2
Diéu 138, khoan 1 va khoan 3
Diéu 167 ciia Luat doanh nghiép
va biéu 18 nay

To approve contracts  for
purchase, sale, borrowing,
lending, and other contracts with
a value of 20% of the total asset
value as recorded in the
Company’s most recent audited
financial statements, except for
contracts and transactions falling

Thong qua hop déng mua, ban,
vay, cho vay va cac hop dong
khac co gia tri tir 20% tong gia
tr1 tai san trd 1€n dugc ghi trong
bao cdo tai chinh gin nhét duoc
kiém toan cua Cong ty, trir cac
hop_ ddng, giao dich thudce thAm
quyén cua Dai hoi dong ¢ dong
theo quy dinh tai diém d khoan 2
Diéu 138, khodn 1 va khoan 3
Diéu 167 cua Luat doanh nghiép
va biéu 18 nay

To approve contracts for purchase,
sale, borrowing, lending, and other
contracts with a value of 20% or
more of the total asset value as
recorded in the Company’s most
recent audited financial statements,
except  for  contracts and
transactions  falling under the
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under the authority of the General | authority of the General Meeting of
Meeting of Shareholders —as | Shareholders as prescribed in Point
prescribed in Point d, Clause 2, | d, Clause 2, Article 138, Clause I
Article 138, Clause 1 and Clause | and Clause 3, Article 167 of the
3, Article 167 of the Law on|Law on Enterprises and this
Enterprises and this Charter Charter

Ty 1é biéu quyét tan thanh: Approval voting rate ...%

Piéu 11./Article 11 Thong qua phé duyét diéu chinh Dy 4n Nang cip,
cai tao hé thong xir 1y khi thai Nha may Nhiét dién Quing Ninh nhw sau/
Approve the adjustment of the Project for Upgrading and Renovation of the
Emission Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant as follows:

Théng qua phé duyét diéu chinh Dy an Nang cap, cai tao hé thong xir 1y
khi thai Nha may Nhiét dién Quang Ninh nhu ndi dung To trinh s 116/TTr-
NDQN ngay 16/4/2026./ Approve the adjustment of the Project for Upgrading
and Renovation of the Emission Treatment System of Quang Ninh Thermal
Power Plant as per the content of Submission No.116/TTr-NDQN dated April
16, 2026.

Ty l¢ biéu quyét tan thanh: Approval voting rate ...%

Diéu 12./Article 12 Nghi quyét nay di duoc Pai hoi dong co dong thuong
nién 2026 Coéng ty co phan Nhiét dién Quang Ninh thong qua voi ty 1& biéu
quyét ...% va co hiéu lyc ké tir ngay 22 thang 4 nam 2026./This resolution was
approved by the Annual General Meeting of Shareholders 2026 of Quang Ninh
Thermal Power Joint Stock Company with an approval voting rate of ...% and is
effective from April 22, 2026.

Piéu 13./Article 13 Pai hoi dong c6 dong giao Hoi dong quan tri Cong ty
t6 churc trién khai va thuc hién thanh céng cac ndi dung cua Nghi quyét/The
General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors of the
Company to organize and successfully implement the contents of this
resolution./.

Noi nhin:/Recipients: TM. PAI HQI PONG CO PONG/

- UBCKNN;/StateSecurities ON BEHALF OF THE GENERAL
Commission (SSC);

- HNX;/Hanoi Stock Exchange MEETIN Q OF § HAREHQLDERS
-VSDC;/VietnamSecurities CHU TOA DAI HOI/
Depository Center CHAIRMAN OF THE MEETING.

- Céc cb dong;/Shareholders;

- HBQT, BKS;/Board of Directors
(BOD), Supervisory Board (SB);

- Website Cong ty;/Company Website;
- Luu: VT, TKHDBQT./Archived:
Office, BOD Secretary.

Nguyén Tudn Anh
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